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Szám 

A „Vasárnapi Újság" 1888. évi folyamának tartalma. 
a) Kópék és rajzok jegyzéke. 

I. Artzképek. 
a I Hazaiak. Szám 

Legújabb 

I. 

Kos* .ah Lajos és Helfy Ignácz. 
tnr in i fénykép után _ . . . . . . . . . . . . 

Báró Sennyey P á l . . . . . . . . 
Than Károly. . . . 
Beniczky Ferencz 
Kisfaludy Károly — . . . — 
Kisfaludy Károly halálos ágyán barátaitól 

környezve . . . . . . . . . . . . . . . 
Kisfaludy Károly a ravatalon. Egykorú rajz 
Báró Vay Miklós 
Gróf Csáky Albin, a főrendiház új alelnöke 
Danielik János . . . _ . . . . . . . 
Ghyczy Kálmán . . . . . . . . . . . . 

ich Pál 
Somssieh Pál. Barabás Miklós 1851-iki rajza 
Böhm Pál .. . . . . . . . . . . . . . . . 
Jelmezek Mária Valéria főherczegnö bál­

járól : Mária Valéria főherczegnö. — 
Margit íöhgnő. — Koburg Luiza kir. 
hgnő. — Mária Dorothea főhgnő. — 
Thurn-Taxis hg. — Auersperg Aglája 
hgnö. — László és József föhgek. Koller 
Károly fényképei után _. . . . 

. Ferencz József császár és király. Koller 
Károly 1888. márcz. 6-iki fényképe után 

Perczel Béla . . . . . . . . , . . . . . . . . . 
Szilágyi Sándor, Sziládv Áron, Salamon 

Ferencz. — Szilágyi Sándor a 60-as évek 
elején. — 8 ijajos. — Szilágyi 
Sándor most. — JJörre Tivadar. (A Szi-

i névnapjára kiadott füzetből) 
(nonarkhiánk szófiai kép-

_ 
Gróf Károlyi Sándor . 
Gönczy Fái . . . . . . 
Kovács József, batorkeszii lelkész.__ . . . 
Tisza Kálmánué, Degenfeld Ilona grófnő. 

Roskovics rajza . . . . . . 
Gróf Andráesy G y u l á n é . . . . . . . . . 
Özv. gróf Csekonics Jánosné . . . 
Rudolf trónörökös főherczeg. Koller K. 

1888. ápril 15-ikén fölvett fényképe után 
Lotz Károly. Anggalffy Erzsi ra jza . . . . . . 
Schickedanz Albert . . . . . _ . . . . . . 
Báró Hornig Károly veszprémi püspök . . _ 
Deák Farkas . . . _ . . 
Thököly Imre . . . . . . _ 
Thököly Imre ifjnkori arczképe _ 
Iktari Bethlen István.... . . . 
Lujza király herczegnő, Koburg Fülöp 

herczeg neje magyar viseletben. Koller 
Károly fényképe után . . . 

Dr. Balogh Kálmán . . . . 
Kuhu báró táborszernagy.. . 
A pécsi kiállítás vezérférfiai: Kardos 

Kálmán főispán. — Dr. Záray K. — 
Nádosy Kálmán _ ... 

Báró Wesselényi Zsuzsanna, gróf Bánffy 
Györgyué. Múlt századi festmény után 

Báró Wesselényi Miklós és Cserei Heléna. 
Egykorú olajfestmények után 

Vadnai Lajos . . . . . . . . . . 
Trefort Ágoston. Ellinger fényképe után 

metszette iíorelli . . . ___ . . . , 
Báró Fejérváry Géza . . . . . . . . . . 
Lonkav Antal . . . . _ . . . . . . 
Lonovicsné-Hollósy Kornél ia . . . . . . . . . 
Dr. Halász Géza . . . . . . . . . . 
Símén Domokos . . . .. 
Gróf Batthyány Lajos özvegye . . . . . . 
Gróf Batthyány Lajosné, Zichy Antónia 

grófi: Miklós rajza ÍS40-ből___ 
lárd. Hirsch Nelli rajza.._ . . . 

<'f. Benczúr 
tménye ntán . . . . . . 

Báró Kemónv Gábor . . . 
Kri. ._ , . . 

I ^ ^ ^ ^ B k \ József és Trefort Ágost. Ba-
ós I s 14. évi eredeti rajza . . . 

17 
18 
19 
19 

21 
-21 
21 

Jakab F.i. k 
Sántlia Antal 
Thökölv Imre. Ej 
Az !88 

Ali 
Béla. — 
Nándor. 
mán. — Baross 

vki.rú hollandi U-

Dániel 
r. — Grüi 

Balázs. — Horá. 
i Kál-

„ ™ , "Gábor. — Gróf Csáky 
László. — Báró Keménv János. — Gróf 
Bánffy Béla |i 1888. no"v. 18.). — Helfy 
Ignácz. — Királyi Pál. — Madarász 
József. — Bujano'vics Sándor. — Báró 
Podmauiczky Frigyes. — Vizsolyi Gusz­
táv. — Móricz Pál . — Darányi Ignácz. 

ia fényképei u t á n . . .... . . . 
I . Ferencz József császár és apostoli király 

(1888-iki arczkép). — Trónraléptokor 
;tr királylyá koronázta-

tásak. Három a rczkép . . . . . . 
Fischer Sándor 
Hnnfalvy János . 
Henszlmann Imre. 
Lenhossék József 
Bihari 1 
Bá l iad ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

14 
t i 
11 

46 
46 
u: 
48 

b) Külföldiek. 

I. Ferdinánd bolgár fejedelem. Koller Ká­
roly legújabb fényképe u t á n . . . . . . . . 

Bolgár miniszterek: Stambulov, miniszter­
elnök. — Mutkurov, hadügyminiszter. — 
Nacsevics, pénzügyminiszter. — Dr. Stoi-
lov, igazságügyminiszter 

Dobner őrnagy, Ferdinánd fejedelem ma­
gyar származású szárnysegéde . . . . . . 

rófné, XHI. Leo pápa anyja 
Pecci Lajos gróf, XHI. Leo pápa atyja . . . 
Lord Byron . . . . . . . . . ---
Vilmos császár . . . . 
Auguszta császárné mint menyasszony (1829) 
Vilmos császár mint vőlegény (1829) . . 
Auguszta, özvegy német császárné 
Vilmos német trónörökös, nejével és leg-

idősb fiával . . . . . . . . . - . . . 
Báró Bauer Ferdinánd, az új közös had­

ügyminiszter . . . . . . . . . . . . . 
A walesi herczeg és családja . . . . . . 
Oszkár svéd kir. herczeg és Munck Ebba 
Floquet, a franczia új miniszterelnök--. 
A bolgár fejedelem, a mint Dobner őrnagy 

hivatalos jelentését fogadja . . . . . . . 
A bolgár fejedelem udvarából: Taposilekh-

tov, udvari t i tkár —- Markov őrnagy, a 
testőrség főparancsnoka. — Khristo, a 
kavaszok főparancsnoka. — Koller K. 
szófiai fényképei után ... . . . . . . . . . 

: Schoppenhauer Arthur 
i A német császár három hajadon leánya: 

Zsófia herczegnő. — Viktória herczegnő.— 
Margit herczegnő . . . . . . 

| Kuni Mustafa török nagyvezér 
0 1 . Frigyes császár . . . 
Auguszta császárné— .... . . . . . . — 
II . Vilmos császár 
A bolognai egyetem múltjából: Marsigli. — 

XIV. Benedek pápa. — Malpighi. — 
Tambroni Klotild. — A mostani rektor 
tógában. — Agnesi Mária .... . . . . . . 

Bajzok Lengyelország történetéből: Kiey-
stut, litván fejedelem. — Biruta. — Káz­
mér, az igazságos. — Eszter, a szép 
zsidónő. — Ostrogski Konstantin. — 
Várnai Ulászló. — Zsigmond Ágost. — 
Badzivill Borbála. — Pszonka Sza-
niszló. — Zolkievszki. — Chodkievicz. — 
Mniszech Marianna. — Zamoyski. — 
Gonzaga Mária Lujza. — Czarnieczki. — 
Szobieszki. — Leszczvnszki Szaniszló. — 
Leszczynszki Mária 27, 29, 30, 31, 32, 

34, 35, 37, 
Margit Zsófia főherczegnö, mint a prágai 

nemeshölgy-alapítványi intézet apátnője 
Popov örnany . . . . . . . . . 
Natália, szerb királyné ... 
Sándor, szerb t rónörökös . . . . . . 
Milán király és fia... 
A sakk-király, Zuk.kertort.__  
Királynénk szülői: Miksa bajor herczeg. — 

Ludovika berezegné . . . . . . . 
Amadeo, aostai herczeg 
Mária-Lsetitia herczegnő . . . 
A portugál királyi család: Mária Pia por­

tugál királyné. — Lajos portugál király.— 
Alfonz oportói herczeg, a portugál király 
ifjabb fia... . . . . . . . . . . . . . . . 

! Albert Eduárd walesi herczeg, angol trón­
örökös . . . . . . . . . . . . . . . 

Boyesen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Barttelot őrnagy. . . 
A walesi herczeg magyar huszár-ezredesi 

egyenruhában. Ellinger E . fényképe után 
Gef ícken . . . . . . . . . 
Harrison Benjámin, az Egyesült-Államok 

új e lnöke . . . . . . . _ _ 
Sarah Bernhardt . . . . . 

Ernő arczképe. Roskovics Ignácztól. — 
Férfi arczkép. Benczúr Gyulától. — Mulan-

lág. Surgtr Lajostól.— Csárdás. Gregw* 
Imrétől . — A megyeri hajó-építő telep. 

i pn-től. — Mária megjelenése. Jendras-
lik Jenőtől. — Várakozás. Halló Edétől 42 

Az Arany-szobor-pályázat: Stróbl Alajos 
pályaműve. — Piroska alakja, Strobl-
tól. — Toldi alakja, Strobltól. — A köl­
tészet jelvényei Stróbl pályamüvén. — 
Zala György pályamüve. — Toldi alakja 
Zalától. — Cserna Károly rajzai . . . 43 

A jövő prímása, — Kártyavetöuő. — Zene­
iskola. Valentinij János festményei . . . 47 

Hajdu-csoport. Gróf Berchtold Arthur tulaj­
donában levő eredeti olajfestmény után 48 

A műcsarnok őszi kiállításának második 
sorozatából. Benczúr Gyula: Rudolf trón­
örökös arczképe. — Stettka Gyula: Női 
arczkép. — Vastagh György: Női arcz­
kép. — Szirmai An ta l : Szüretkor. — 
Patakit Lász ló : A hírmondó. — Vágó 
P á l : ^ ig társaság. — Margitay T ihamér : 
A kosár. — Ebner Lajos: Nászmenet. — 
Jendrassik Jenő : Szénagyüjtők. — Blas-
kavics Ferencz: Gyanús alku. — Bihari 
Sándor: Román temetés . — Nagy L á z á r : 
Kalákások. — Révész Imre : Á törvény 
nevében. — Karcsay Lajos : A titok. — 
Mednyánszky László bá ró : Mindenszen­
tek napján. — Rippl-Rónai József: Egy 
játszma bézigne. — Balló E d e : Pista 
bácsi. — Vastagh Géza : Figyelő oroszlá­
nok. — Tólgyessy A r thu r : Esihangulat. — 
Kegyes József: Borozó magyar paraszt 

A szent é j : Napkeleti bölcsek a gyermek 
Jézusnál . . . . ._. . . . .._. 

A párkák. Thumann Pál rajza . . . . . . 53 

• 

A berlini királyi pa lo ta . . . _.. _.. \-> 
A charlottenburgi kastély (III. Frigyes 

császár lakása) . . . . . . Ki 
Szaloniki : Szaiík Szüli Dzsamia. — Áz 

erőd északi része. — Szent Demeter 
Dzsamia. Fényképek után rajz. Háry G 

A barcelonai régi temető .__ . . . __ 
A potsdami Friedrichskron palota 
Parkrészlet Friedrichskron és Sanssouoi 

közt. — A kagyló-terem. — A Fried­
richskron palota szárnyépülete . . . 

A bolognai egyetem új épülete. — A bo­
lognai egyetem régi épülete 2(; 

Lublin 
A peterhofi kastély . . . . . . 
A kijevi ünnepélyek színhelyéről 
Szobieszki lovagszobra. .... 17 
A friedrichsrulni kastély homlokzata •',' 
Schönhrnnn . . . . 

i Hofbnrg . . . . . . 
A prágai Hradsin . . . . . . 49» 
Pompeji, — Este a pompeji-i síremlékek 

útján. — Júlia háza Veronában. Jókai 
Mór új könyvéből 

Baudin síremléke Parisban 53 

IV. Természettudomány, ipar, gazdaság. 

26 

11. Műtárgyak. 
i Patrona Hungária?. Roskovics festménye 

XL11. Leo pápa. Ijenbneh festménye . . . 
A Than-albuniból: Az album czímlapja. — 

Az ISÍ-'.l-iki 
laboratoriu 

izaknai ütközetből. —"i régi 

i s 

f9 

Az. 18 
leménv : 

Ede fém I 
Két arczké 

. ülés tagjai, I I . ko: 
volszfe 

', !. — 
Miklós. -- Csernátonv Lajos. — 

la. — He-
imre. — A-

— Beksics 

szerb i 
, a honvédlovasság fel-

- _ „ n y e i . . . 3 
k ajándéka a pápá­

nak: Szent István a Boldogságos Szűz 
előtt. Szoldatícs Ferencz festménye 

Mátyás trónkárpitja a gróf Erdődy-család . 
tulajdonában, Galgóczon.. . . . I 

A fojniczai kazula széjjelszedett állapotban 
és a részek eredeti összetartozása szerint 4 

Kisfaludy Károly reliquiái a Kisfaludy-tár-
saság te rmében: mellszobra, festménye, 
sétabotja, könyvei. Csema rajza . . . . . . 6 

Bűvész az iskolában. Sonderland F.-től 
A «Segítség »-album diszk .adásából: Keleti 

táj . Stephanie trónörokös-főherczegnő rajza 9 
A kútnál. Böhm Pál festménye ... . . 1-2 
Ebéd a pusztán. Böhm Pál festménye 12 
Mátyás király emlékérme. — Mátyás király 

ilképe a brüsszeli Corvin-missaléban 
.-bői. — Arczképe a Hieronymus-iéle 

dexben 1188-ból. Mátyás és 
pe a római vatikáni Cor-

umban 1487—1495-bol 
Etcrmének festményei. 

Könyves Kálmán. Sz. István, Nagy Lajos 

• luerMár-
iskoroná-

val. Van Dyek festménye. — a 
ről levétel. Ijueittin Matsys festru 

! Fiume koszorúja Deák sírjára. . . 
Capri azigete. Ligeti Antal festménye 
XIII. nyol király, jfoppaí-tól . . . 37 
Thuráu Annából : Anna a börtönben. 

-tménye 41 
A ti .lórgényi erdőkbe 

ze festménye . ._ 42 
A műcsarnok őszi képkiállításáhól: Gyer-

mek-arczkép. Tornai Gyulától. 

III. Táj- és úti kép«k, épületrajzok. 
a) Hazaiak. 

Kisfaludy Károly szülőháza Tétben . . . . . 
Kisfaludy K. sírja a kerepesi-uti temetőben 
A budai királyi palota a közel-jövőben. Ybl 

Miklós elfogadott terve . . . . . . . . . . . 
Régi és ujabb képek kiállítása a műcsar­

nokban : A VIH-ik terem 
Székely kapuk (5 kép). — Házvége Hosz-

szúfaluban. zöldre festett domborúdísz . . 
Képek a «Thurzó Imre ifjúságai) czímű 

39 | közleményhez: Rajecz. — A Thurzó-czí-
mer. — Bitse vára. — A bitsei vár bejá-

27 ráta. — A vár udvara. — A bitsei tem-
30 plom. -» Kis-Várda romjai. — Árva-Vár-
31 alja. — Czobor Erzsébet a ravatalon. — 
31 Tburzó György a ravatalon. — Árva vára 
32 Erdőd vára . . . . . . . . . . 
36 Az akadémia díszterme . . . . . . 

Az akadémia dísztermének mennyezete . . . 
• '>'-> Részletek az akadémia palotájából: Az elő-
39 csarnok. — A könyvtár. — A kereszt-
39 folyosó. Weinwurm Antal fényképei után 

Az ríj országház : A főrendek ülésterme, — 
A képviselők ülésterme 

Az új országház. . . . . . 
40 Vajda-Hunyad Dörre Tivadar rajza 

A szerencsi kastély . . . . . . . . . 
42 Képek Thököly Imre életrajzéhoz : Hnsz t 
48 vára. — Radnót. — Vajda-Hunyad vára. — 
42 A Thököly-vár Késmárkon . . . .... 

1 stváu-telki iparos- és kertész-képző inté-
46 2et R kos-Palotán.... . . . . . . 
46 A debreczeni czegléd-utczai ref. templom 

A szent-antali Koburg-kastély. Telepy-töl 
47 A pohorellai kastély. Koburg Lujza kir. 
47 herczegnő rajza . . . . . . . . . 

A pécsi székesegyház (3 rajz). — A pécsi 
székesegyház apostolszobrai Kiss György­
től. — Magyar szentek hódolata Mária-

tői. — A pécsi székes-
l | egyház alaprajza . . . . . . . . . 

Pécs: A Széchenyi-tér déli része. — Éjszaki 
részt. — Pécs. Csema Károly rajza . . . 

i. temploma az alsó 
váruabázs, a f í i t i r e j . —._ 

kórház-templom). 
Tivadar rajzai 

.. zsibói kastély. Háry Gyula rajza . . . 
A pécsi kiállítás főbejárata. — A pécsi kiállí­

tás főtere . . . . . . . . 
Az alesuthi kastély udvara. KIösz Gy. fény­

képe után rajzolta Csema Károly. — Az 
alesuthi kastély főbejárata. Ellinger E. 
fényképe u t á n . _ .... . . . . . . . . . . . . 

A PÍitvica-tavak. Gr. Wickenburg I . ra ;zai 
Kelemen László síremléke Csanád-Palotán 

Dörre Tivadar rajza. . 
Pécsi képek. Dörre Tivadar r a j z a i . . . 
A walesi herczeg szállása a keszthelyi kas­

télyban. — A keszthelyi új kastély 
A kerepesi-uti temetőből : A főbejárat 

előtt. — Petőfi szüleinek síremléke. — 
Bajz;, Bgressy Béni. Csengery 
Antal és Vetter tábornok, a két Lefidvay 
Márton, Jókainé, dr. Balassa János. Tótli 
Kálmán, Halmi Ferencz és Volkmann 
Róbert síremléke 

I Képek Erdélyből : A somkereki ka; 
A kerlési kastély. — Vasúti hici 
mosón Kudu mellett. — A széplaki 
udvarház. — Az apa-nagyfalusi udvar­
ház. — A szent-benedeki kasi: 
Kaczkói méhes. — Fényképek után raj­
zolta Háríj Gyula . 

Munkács vára. / 
j A gödöllői királyi kastt 

Hnnfalvy János háza Budán, a Hnnfalvy-
utczában. Dörre T. rajza 

18 

24 
25-
26 

IS 

19 

bj Külföldiek. 

I San-Bemo . . . 
Í Az új Elbe-híd Hamburgban 

.irályi palota bejárata 

Hogy áll í thatni egy tojást hegyére?. , ^ . . . . 
Hogy áll i thatni egy tű hegyére gombos. 
Oj szemző készülék . . I." 
Egy barlangi medve csontváza 
Egy nyaktörő veloczipéd-verseny . . . 2s 
A galamb-kiállításból: Egy galambbug. —' 

I Legyező- vagy pávafarknak. — Keringők 
i_ magvar 

' szíves. — Pouterek, posta- és szakállas 
galambok. — Fedél alatt 

A Hiram-féle mitrailleuse és főrészei 
Amerikai üzenet átvétele Edison phono-
| graphja segítségével. — Edison, a m in t 

a phonographba beszél. — Edison töké-
, létesítettphonographja . . . . . . . . . . . . 31 

Oriás-fa Kaliforniában . . . _ . . . 32: 
Franczia- és olaszországi hadihajók (5 kép) 38-
Szövőmadarak távirósodronyra rakott fészke 

Natálban. . - . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43^ 
A pusztai talpastyúk tojása természetes nagy­

ságban, — Pusztai talpas tyúk. —• Pusztaai 
ta lpas tyúk-csopor t . . . .. .... . . . 43-

A londoni á l la tker tből : A tigris-kölyök 
etetése. — «Zseni», az uj szerzemény __ 50 

Villamos ajtónyitó. — Villamos csizmatisz­
tító-gép a new-yorki villamos klubban. — 
Villamos kályha . . . . . . . . . _ . . . 53-

Nyúlak . . . . _. .. . . . . . . .... 

V. Sépvisclet, gemeképek. 
A tél koplalói . . . . . . . . . . . . 1 
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35 
37 

: ÍS 
39 
40 
40 

I. Elbeszélések, genreképek. 
Irta Jókai 

3 - 1 3 8 | 
szám. Irta I 

••'••> v * * A£~ 

A világlátott fin. Elbeszélés. 
Mór. (7 képpel) 

iy. 9672-ik 

luiri 
Orosz életképek: 

(Justitia»asszonyság. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
nilov Iván után . . . . . . 

Mais és Bellona Oroszországban. Korni-
lor Iván után . . . . . . . . . . . . . 

Lapuskin. A "Moskovskoj Sálon* után 
Lubbendorf . . . . . . 
Az orosz rendőrség titkaiból. Walusin 

Fédor után oroxzaél 
A km-sk-i zárda. Walusin V. u t ó n . . . . . 

y szegény ember életéből 
A "fekete osztály 

Az Osztrogskiak. V. A várnai hős. VI. 
Idyll a trónon. VII. Pszonka és a babini 

VIII. A Twardowszki-legenda. 
király 

V Irfsz-

Lap 

7—447 ! 

l m e z b e n . Kor-
39 

71 
166 
2211 

243 
274 

Uolstoj I.. 321 
Bdazata. Bebar A-tól 322 
i I I . Sándor czár alatt. 

IViilusin utón oroszbó'. 867 
Miklós c_ár. (M-ip S.-tol 378 

Az orosz emigráczió. SoMiiih gróf után 542 
Arany es petróleum. Gogollá., után 
A bivatalnokvilágból. Jermüov I. . . . 746 
Katonai F..;. 

sas. Irta Jernoloo Ivá 
A esők. Putru S. után oroszból . . . . . . 819 

•ipc.-in l'.udoxia. I r ta Jerm>lov Iván 863 
. o k a örököse. 1'atru 15, 860 

Hadjárati emlékek (1819). I VII. \ 
Miszból... . 110 

üalotasz. te. Apró képek » var-
irmathy Zs 

k. Eredeti lapp 

Uanrjel Menendez. De Amicis olasz beszélje 

t e . . . Elbeszélés. I r ta Gonda De: 

IMkoncza-szelelé* (képi 

Aratás (képpel). íí—;/ S—r . 
A nővérek. Japáni elbeszélés (képpel) 463, 479 
Életképek : 

1. Circenses (kép) Forgó J á n o s . . . . . . 465 
I I . Hess másé (képpel). Forgó J ános . . 5-24 

I I I . Nagymamát fésüli (képpel) Forgó .1. 572 
. IV. Hazafelé (képpel). Forgó János 

V. Barátság (képpel). Rudnyánszkij Gy. 655 
A föld alól. (Holmi az erdélyi bányászvilág 

bél, l'j. Szász Kár.dy .."_ " . . . . . . 
Sárközi menyecskék (képekkel). Daylight 

fotográfus.... . . . . . . / 
Tapolezafö. B -y 8 
A knkoricza-csősz (képpel). Daylight 
A íörvigi menyegző. Történeti rejtély G, .1. b'Kl 
A Dannebro >en elbeszélése 670—750 
Gil Braltar. Verne ( . . .e lbeszélése (képek.) 709 
Aline. Elbeszélés. Irta Szomaházy István 

(képekkel) ... 881, 856, 874 
Karácsony angyala. Elbeszélés. I r ta Köny-

.... . . . . . . 850 
A nn -/.ilveszter-esti rajz. SZÍVÓS 

A I 

507 

575 
607 
638 

2. költemények. 
Ábrányi E m i l : Végső óhaj 

Vándor madái 
122 

Pátkij Lajos: Két harag 
CtÚktornyai Lajos: Dani bácsi. G é n r e . . . 
Dalmátig Győző: Elhagyott he lyek . . . . . . 

... 
... .... 

:' 
ír előtt . . . 

Lemondás . . . 
Dömötör P á l : Az álmok 

'• őházam 
Durti Máté: Csillag is, virág i> . . . 
Rndrődi Sándor : Horáczból . . . 

A mádi molnár 
Fazekas Mihály kiadatlan keltemén 

Utánad folynak könnyeim. Közli Mátray 
La jos . . 

Kertemben 
Szívem 

Fejes I - tván: Tetőn. 
Már. 
Kárpáti visszhang Ooppée ÍÍ 

költő I I I . 1 íjára . . . 
Feleki Sándor : A vén fenyőfa < fíaumbach) 

i: Kis fiamrói 
Gyulai I 

Baráti körben 
Hajnalka : A szerelemről 

Az igazi *J( 
B. Kemény End re : Napi 
Kuthev 

sa Lajos : Anyámról : 81 
4.)^ Kis kunyhóba vágyom 
W-2 Radó Anta l : Talál! 

. n ő : A hon 

• 

698 7,', 

Templomban 
13s Rudnyóm 

Az év utolsó napján 
A párkák, f ingf utón 

Sajó Sándor . 
Sántha Károly : Anyám eu 

_ . ( • 

ánt vallomás 

.9 ; Tóth Istv 

Aí— t/i 
[. Kiey 
mér, az 

:giai pi 
I ._XW Leo 

Thurán Ai 

Kimu 

ik felvonás 

ünnepére. 
.;os: Egy gondolat 

11 Vidékemen 
6 van . . . 
ovi : 

koporsót. 



3. Elmélkedések, értekezések, fejtegetések 
Lap 
89 

78 

Az osztrák-magyar udvartartás és a Koth-
schilú • / György 

Idabeszédek 
lég 

nelmi és geológiai 
balhit. Mareaányi György 

rinekek növése, 
könvve. í -VI I . Dr. I 

mann Antal 
! «zhek a nemzetek f.. . . . 

kai jóslatok 
r<"> virágkora . . . .. . . . . . . . 530 

•k ma és régi n 
Nemzeti lobogók .. . . . . . . 

érrokonok közt _. 
... 

; levélnf-messég. ilarrziáiiiiiCry 
tudat. Várnai S.._. 

i. Ham 

4. Élet- és jellemrajzok. 
Ferdinánd fejiülelem 

áky Albi 

Kislahidv Károlv •Aur6rá»-jából (képekkel) 
Lirlápirodalom 1888-bán. Idősb 

Sziv n 
A fehér nd. 
Tndomanykedvelö magyar uralkodók 
Petőfi Sándor hal. 
Máreziusi nap 'k 

(agyar küldő fraiiraia koz 

. Szathmary K. 191 
\ bécsi magvar I 18-ban. T. 19* 
Viimi- yeraekkoraból. . . . * » 
A «jó nemtő . . V. J.. **> 
Thurzó Imre ifjúsága (képekkel). I • >• - - * 
A politikai irodalom hazánkban a XV1I1 

század végén 
Károlyi Sándor gróf búcsúztatója (arcz­

képpel és képpel) —d. --- — 
Mária Terézia emlékezete. II. 0. 
Adalék a monostori csata leírásához. I . í 
Thökölv Imre ifjúsága (képekk. 
A revanche-eszme a történelem világánál Wl 
Egy francai mzetsé nek Magyar­

országon elpolgárosodott ága. Marciány 
György . . . — - - --- * 2 6 

I I . Frigyes császár a nachodi csata után. 
Marcstáni/i Gyöi 

Egy nagy évforduló. Az első magyar nép­
képviseleti országgyűlés megnyitása 1848 
jul. -Vén (képekkel) ;— - • 

.raa(képpel) 10 'Adutok az 18i9-iki orosz beavatkozás tör­
l i ténetéhez. I—X. Frotov orosz 
37 iró in -ivéből. . 
U9 Gambetta-emlékek, szobrának 

lkaiméval. Bertha Sándor . . . 
A Bernadotte-báz. MarcHdnyi György 

10") Az oroszok keresztény hi t re térésének 900-ik 
121 évfordulója (képpel). Csopey László . 
Já8 i Báró Wesselényi Zsuzsáuna Magyarorsza-

gou utazása száz évvel ezelőtt (arczképpel) 
Közli P Szathmdry K. . -, 538, 553 

177 Irodalmi társaskörünk e szazad elején Fin-

I kártva történetéből , o38 
189 Báró Wesselényi Miklós ni -38-iki 

K. 

Deák Ferencz és a kiegyezés (arczk.) 713. 733 
Adalék az 1867-iki kiegyezés történetéhez, 

öniggrátzi csata u t án . . . 

és kormánya (arcz-
lolf 

691 
700 | 

849 
854 

1 

97 
128 
132 
147 
17U 

182 

262 

597 
366 
283 
394 

_ 430 

441 

Lap 
\ legnagyobb opium-p»lota Khinában M 
Erdősítési aánczok készítése Km , ó körül 132 
A kaukázusi kozákok indulása a harezterre 162 
Első benyomások Keletindiában. A hindu 

társadalom alaptörvényei. Dr. Duka 
A ehariottenborgi kastély (képpel) . . WH 
\ bolgár fejed lem udvartartása (képpel) »í. 273 
A narancsház Charlottenburgban (képpel) 295 
Szalon; \-

. . . . . . . 382 
i (képekkeh . 417 
mtsdami kastélya (képpel) 42-

4*8. 

\ bolognai egyetem (képek i 
, n.'.k (képekkel) 

Amsterdami levelek. Legifí. Szász K. 
A német császári jelvények 
A francziák önmagokról. — rn.— 
j apáni lakások - . . . - . . . --
A trónöröKös-pár utazása Boszniában (ke­

pékkel). A+p. — — - — 
A peterhofi kastély (képpel) „ 
Fürdői levelek Bomániából . Verest E 
Kijevről (képekkel) . . . . . . . . . 
Friedrichsruhe (képekkel) . . . . . 
Khinai menyasszony és vőlegény.. . 
Krao, az állatkert vendége 
A mai rabszolgakereskedés (képpel) 
Barangolások Komániában. 

433 
446 
483 
461 
467 
420 

492 
545 

545, 610 
. 547 

609 
658 

___ 658 
. 690 

Vereti Endre 
705, 753, 769, 806 

rj . . . 
János 

•s. . . . 
-líklós 

rencz. 
iépekkel 

449 -574 
leleplezése 

495 

. . . 525 

-1 . 
.ír (képekkel) 

mézkénekkel 
199 
229 

z új közös hadngy-

csaiád -Jön 
257 zterelnök (arczk.) 

István monarchiánk szófiai képvi-

nhauer Arthur (arczképpel) . . . . 
. Pál (arczképpel) 

Egy hires magyar pomologus (Kovács Jó­
zsef arczkér 

Budolf rezeg, mint 
lője (arczképpel) „ 
képpel) 

• Allűrt (arczképpel). 
•Ív (arczkép 

: Farkas (arczképpel) 

276 
289 
313 

Kibui 
12r. Bi)logi> Kálmán (arczképpe 

i - p e l ) 
. (arczképpel) 

inek gyémántlako-

Petőti megkéri Kappel Emiliát . Dr. Sass I . 731 
Szent Hubert napja 751 
Francziaország hatása Európa művelődé­

sére. Dr. BaUagi Aladár _ . 762, 778 
Thököly Imre és a bujdosó kuruczok (ké­

pekkel). Szádrczky Lajos . . . . . . . 477 
ncz József életéből (képekkel) _ _ 815 

A régi karácsonyi misztérium (képekkel)... 851 
Vázlatok Miklós czár életéből 1849-1854 

í. után. Oroszból T-a. 876 
Hannibál átkelése a Bhone folyón (képpel) 870 

Dohányzás és betelrágás Indiában . . . . . . 706 
Orosz menyegzői szokások . . . . . . — 770 
Angol tudomány os mozgalmak. . . . . . 8 0 1 
Delhi fénykora és hanyatlása. Angol forrá­

sok nyomán közli Vdmbéry Busztem 79;t, 818 
Utazás egy sírdomb körül (képekkel). Jókai 

Mór új könyvéből . . . . . . . . . . . . 878 
Bandin síremléke Parisban (képpel) . . . 880 

8. . ipar, 
és rokon. 

Zongora kovakőből .7. Z. . . . . . . . . . —• 
aettndományi kísérletek házi e.szkö 

zökkel (2 képpel) . . 
Kaucsuk és gutiapereha 
A színvakságról. . . . . . . ..._ . . . --. 
A nikotin-méreg . . . . . . .... ---
Szemző-készülék lovak számára (képpel)... 
A lisztpor robbanó képessége 
Bákászat. Hermán Ottó ___ . . . . . . . . . 
Az emberi test villamossága ._ _._ . 
Hogy tanítják a papagájokat beszélni T 

49 
91 

158 
158 
250 
280 
297 
-299 
343 

A trónváltozás Németországban (képekkel) 
császár és Viktória császárné ott­

hon 
Vilmoi császár temetése (képpi -
A békéímegyei árviz (térképpel i. / 

Géza . . . . . . . ---
Az árviz Békés-Csabán (képekkel). G. S. 
Árviz (képekkel) . . 

••ól. (Krakói képünkhöz) _. 
Árvíz Szatmár-Németiben. r... v... 

kel) . .-
A jubileumi ajándékok kiállítása 

kánban . . . . . . . . 
Jó-szív. Az árvízkárosultak segélyezése 

30, 368, 
A magyar tud. akadémia nagygyűlése 315, 
Az angol királynő a beteg német i 

nál (képpel) . . . . . . . . . . . 
A «Jó-szív» bazárja (arczképekkel) 
A gyűrjí-kiállítás Budapesten (I-
A nők első nemzetközi kongresszusa 
A barcelonai nemzetközi kiállítás (képpel) 
Frigyes osászár halála (arczképpel). . . 
A nemet császár utolsó napjai és halála 
A német császár és családja (képekkel) 
A német katonaság esküi étele az új csá­

szárnak (képpel) . . . . . . 
A prágai nemeshölgy-alapítványi intézet uj 

apátnője (Margit Zsófia főherczegnő arcz­
képpel). Marcziányi György 

Frigyes császár utolsó napjaiból (] 
Frigyes császár temetése (képekkel) .. 
A német birodalmi gyűlés megnyitása 

(képpel) _ _ . _ _ _ . 
Boulauger és Floquet párbaja (képpel) . . . 
A pécsi kiállítás és vezérférfiai (arczké­

pekkel . . . . . . . . . . . . . . . 
Az elefántok kitörése a müncheni királyi 

ünnepélyek alatt (képpel) 
A pécsi kiállítás (képekkelj. Dr. G. P. 573, 
A «Jó-szív» népünnepe (kepékkel) r gy. 
Trefort halála . . . 
Báró Fejérváry Géza jubileuma (arczkép­

pel) 
Trefort temetése (képekkel) . . . . . . . . . 
Oiispi I •, uL 
Az olasz-franczia tengeri viszálv (képek­

kel), r.s... . . . . 
Az első magyar színigazgató emléke. (Lo-

novicsné arczképével) 

-'li'ii 

Egy uj fejedelmi frigy (arczképekkel) 
Az idei hadgyakorlatokról (képekkel) 
A tur in i fejedelmi nász (képp 1) . 

A nap hatása az erdők fejlődésére. Vidonyil. 3S-2 I Képek a hadgyakorlatokról (képekkel) 

6. Hazai táj- és néprajzok, 
szokások, műtárgyak. 

nep-

594 
595 

Treforl 
A lerelsö magyar tűzoltó (képekkel). Dr. Ko-

... 
Trefort Ágostról. Pulszky Ferencz 
' lonkay Antal (nrezképi' 
Az első magyar színigazgató (képpel). Dr 

/ János . . . 
Dr . Halász Géz* (arczképpel) 

nko Tar 

í' A portugál kiráb • Jepekkel) 649 
Gróf Batthyány Lajos ezképpel). 

Patrona Hungarise. Boskovics festmi 
ínyrajzok (2 képpel). Szilágyi Sándor 14 

ek ajándéka a pápá-
- József . 

ló ruha (képekkel) 63 
1 a közel jo el| 141 

'épekkel) 145 
lítása . 211 

Jála a képzőművészetben (ké-
1 A székelv kapuk (képekkel) . . . 

iénrajzi közlemények Magyarországról... 
' -; király és Beatrix arozképei a Corvin-

oodexekben iké)>ekkel) . . . — 
Az akadémia díszterme^ (képpel) . . . 
Az akadémia nagyterme zeti dí 

szítéséről. KeUti Gusztáv 

221 

250 

294 
305 

314 

Tor* Kálmán 
. Bökk Szilárd (arczképpel) 

A wal 'öl (arezkéiniell 
rczképpel és ké|>ekkel) 

617 
626 

; kazakadéiníapalotájából(képekkel) 3-29 
i Az új országház (képekkel' 

uek (képpel). 
di Géza 

Az István-telki iparos- és kertészképzö-in 
Uákos-Palotán (képpel) 

te (képpel) 
: ezegle'l-iit'-.'.aí reformátuu új 

697 templom (képp Budoll 
721 Harcz a láthatatlannal, (k 4-ik hadtest 

. -.lati utazá-.' 
• ;, külseje (képekkel). 

. 510 
-. G P. 

Egy barlangi medve csontváza (képpel) 399 
Az elhizás e l l en . . . . . . . . . . . . . . 410 
Látás hallás utján .__ . . . . . . 417 
Háború tengeri nyu lakka l . . . . . . .... .._ 431 
A velooziped-gyártás és a veloczipéd-sport 467 
Boncztani előadások a régi bolognai egye­

temen (képekkel) . . . . . 
A galamb-kiállításból (képekkel). H. S. 
Sáskajárás 
Hadseregünk és a fegyvertechnika mai ál­

lása (képekkel) V. ,S\ __ . . . . . . . . . 
Tudományos apróságok. A'. Gy. . . . . . . 
Edison új beszélő-gépje (képekkel) 
Egy különös pisztráng, Vidonyi József . . . 
Két új találmány . . . . . . . . . . . 
A világtestekkel való közlekedésről. I r ta 

FtammarUm Kamill . Francziából: H. 
A repülőgépről, h. Gy. 

Okos madarak (képekkel) 
Meteorológiai állomások hegycsúcsokon . . . 719 
Pusztai talpastyúkok Beregmegyében. Le-

.;/ Tivadar ... . . 
csillagvizsgáló iutézete . . . . . . 

A londoni állatkertből (képekkel) 
Villamos klub New-Yorkban (képekkel) 

Thnrán Anna! (A Péczely-jutalom odaíté­
lése a tud. akadémián) . . . ___ . . . 

A trónörökös Görgényben (képpel) 
A walesi herezeg ; a (képekkel). 089 
Barttelot őrnagy meggyilkoltatása (arcz­

képpel) .... „ . . . . . . . . . . . . . 
. - 479 A görgényi vadásztársaság. F. Gy. . . . 722 

V mürzstegi vadászatok . . 722 
A walesi berezeg Bomániában 7-'-~ 
A német császár Bómában.. . . . . 722 
Vilmos császár a pápánál (képekkel) . . . 715 
Vilmos császár olaszországi útján . . . 
Ujabb verskötetek . . . . . .... 755 
A Borki melletti katasztrófa (képpel) 
Sarah Bernhardt első vendégjátéka. Legirj. 

484 
497 
511 
513 
515 
628 

ember 

rkel Ferencz 

kai hinában. 
Ödön 

755 
804 
825 
881 

381 

405 

408 

9. TiiiTZii.zikkik. napi érdekű közlemények 
"D. i<V>n7« János 

,t hó alatt Iképekkel). Ilirnfii Sándor 
Levél a trónörökös reggelijéről 
A királyi asztalnál (képekkel), ilf. K. . . . 

szivó vallomásai . . . . . . 
Egy királyfi regénye (arczképekkel). —n. 
Színházi képek, iConstanta) abbén (képek) 265 
Mentőtársulat (képekkel) . . . . . . . . . . 
Az ibolyáról (képpel). Ineze Jenő 

titkaiból, tíookmakerek és totali-
zatörök (képpel). V. S. 

A «Jó-sziv» korzójáról. Neuiu. 
A dunapart i korzón (képekkel). Várnai S. 

s'—r. 
•g.ii.ini.i tniV-aitA-

10. M munka és divat. 
Újévi divatlevél (képekkel). F—a. . . . . 
«Love-in-idleness.» B. Bűttner Lina ._ 
A divatról, (képekkel) 31, 115, 213. 232. 

314, 431, 49S, 578, 643, 67; 
A nagyvilágból. Febr. végén (képekkel) F—a. 162 
A nők ónálló foglalkozása... _. . . . . . . 210 
A budapesti nagyvilágból. Május (képpel). 

F—a .... . . . 
28 i Párisi nők S—r. . . . 
77 Kasmir-shawlok. . . . . . . . . . . . . . . . 

129 . A krinolin történetéből (képekkel) 
137 A kölni vízről _ .. . . . . . . . 

irrottas ruhadísz. Punto tagliato (kégpel) »*44 ] 
>i munka és divat. Deczember (képekk-

A varrótűről . . . . . . 

í r • / ? , • 

ozött 

luiann luir 

Erkel I 
Hennel képpel) 

807 
789, 
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4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK •I félévre 
Külföldi elüOMteBekhes a potttailag 
meghatározott viteldíj ifi csatolandó 

FERDINÁND FEJEDELEM ÉS KORMÁNYA. 

Anapról-napra komolyabbá váló háborús hí­
rek nagy izgalomba hozták a közvéleményt. 

E lázus pillanatok hatása alatt önkénytele­
nül ismét a bolgár kérdés felé fordul tekintetünk; 
mert akárhogy fogjuk is fel a politikai helyzetet, 
lehetetlen azt be nem vallani, hogy a jelenlegi 
válságot tényleg közvetlenül a bolgár trón­
viszály és az ahhoz fűződő politikai aspirácziók 
teremtették. Vizsgáljuk futólag, hogyan is fejlőd­
tek a bolgár események másfél év óta ? 

A fehér ezár nem akarta tovább tűrni Batten-
berg Sándor bolgár fejedelem uralmát. Miért? 
ez még máig sincsen teljesen kiderítve, azonban 
tudjuk, hogy a muszka talált módot es eszközt 
arra, hogy szándékát végrehajtsa olyan erő­
szakos módon, mely fölött az összes európai 
közvélemény méltó megbotránkozásának adott 
kifejezést. Sándor fejedelem eltávolítása utón a 
muszka abban a hiszemben volt, hogy az általa 
megvesztegetett bolgár katonatisztek segítségével 
egész Bulgáriában zavar és fejetlenség fog ural­
kodni s a kitörő belvillongások alkalmával ő fog, 
mint rendet csináló, fegyveres hatalommal közbe­
lépni s az országot egyelőre okkupálni, tényleg 
pedig teljesen eloroszosítani. 

De nem így történt. A Sándor fejedelem által 
kinevezett regensek és miniszterek oly férfias 
komolysággal ragadták magukhoz a kormány 
gyeplőit, hogy a muszka elemek nemcsak kikot­
ródtak az országból, de még a czár által külön­
leges meghatalmazással Bulgáriába küldött Kaul-
bars tábornok, ki nyíltan szította a lázadást, 
sem volt képes valami eredményt elérni. Az or­
szág minden várakozás ellenére nyugodt ma­
radt, a rend meg nem zavartatott s a bolgár 
nép nemzeti függetlenség után áhítozván, nem 
akarta fejét az orosz zsarnokság járma alá haj­
tani. Elkeseredett tollharcz, jegyzékváltás fejlő­
dött ki, melyben bolgár részről különösen Stam-
bulov régens és Nacsevics akkori külügyminiszter 
vettek részt, s a vége tudvalevőleg az lett, 
hogy a nagy garral és kardcsörtetéssel Bul­
gáriába küldött czári meghatalmazott teljes 
kudarczczal volt kénytelen az országot elhagyni. 

Ezután összeült a nagy szobranje és megvá­
lasztotta Valdemár dán királyi herczeget feje­
delmül, ki azonban, az orosz kormány befolyásá­
nak engedve, a választást nem fogadta el. 

A fehér czár ez év márczius elsején még egy 
erőszakos módhoz akart folyamodni, hogy a rá 
nézve alkalmatlan bolgár kormányt megsemmi-

I . F E R D I N Á N D B O L G Á R F E J E D E L E M . 

Koller Károly tanár legújabb fényképe után. 
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sítse. A san-stefanói békekötés napjának évfor 
dulójára általános katonai fölkelést tervezett. 
A lázadás azonban a bolgár kormány ébersége 
óa erélyes föllépése következtében csak kis mérvű 
lett, mely a ruscsuki és szilisztriai utczai har-
czokkal s a főbb hazaárulók gyors kivégzésével 
csakhamar veget ért. 

A bolgár nemzetgyűlés ez után megválasztá a 
terjedt családi összeköttetésekkel biró és kiváló 
személyes tulajdonokkal megáldott Koburg her-
czeget, a ki tekintet nélkül arra, hogy biztat­
ják-e vagy fenyegetik-e valahonnan, birt annyi 
önfeláldozással és személyes bátorsággal, hogy e 
meghivásnak engedve, elfoglalja a nagy megpró­
báltatásoknak kitett bolgár nép trónját. 

A bolgár fejedelmi szék elfoglalása nagyon 
nehéz dolog volt. Nem tekintve a külső politikai 
nehéz viszonyokat, a nép és hadsereg a rajon­
gásig szerette az eltávozott Sándor fejedelmet, el­
távozása óta emléke mintegy tnythoszszá fejlődött 
körében, nehezen tudta tehát magát beleélni 
abba a reménybe, hogy akadhat egy másik 
fejedelem, ki szintén népszerűségre fog tudni 
szert tenni a hadseregben és népben egyaránt. 

Koburg Ferdinánd fejedelem azonban várako­
záson fölül megfelelt feladatának. Trónraléptének 
rövid ideje óta a legválságosabb viszonyok kö­
zött igazán tapintatos fölléptével annyira sike­
rült a bolgárok szivét megnyernie, hogy ma már, 
bánni hihetetlenül hangozzék is, népszerűsége 
Bulgáriában nem áll kisebb fokon, mint állott 
fénykorában a Sándor fejedelemé. 

Sok rosszlelküséggel küldözgettek híreket a 
szélrózsa minden kányába, melyek ennek el­
lenkezőjét akarták Európával elhitetni. E sorok 
irója azonban személyesen is meggyőződött azon 
örvendetes jelenség felől, hogy az Európában 
keringő kedvezőtlen hirek mind valótlanok s 
hogy Ferdinánd fejedelemmel teljes szívvel és 
lélekkel tart együtt a bolgár nép. Trónralépte 
óta az egész országban példás rend uralkodik, 
még csak próbalázadást sem volt képes az orosz 
ármány rendezni, bár az alkalmat a legutóbbi 
választásoknál nem hagyta felhasználatlanul. 

Ez év szeptemberében, a választás napján 
Szófiában voltam. A város csendes volt s komo­
lyan végezte a szavazást. A szavazás helyére, egy 
iskolaépületbe gyűltek ös3ze a polgárok, mintha 
templomba mennének. Egy hang, egy kiáltás 
nem volt hfdlható. Ferdinánd fejedelem délután 
csupán szárnysegéde és Laaba titkár kíséretében 
megjelent a népkertben, mint rendesen, s ott a 
számos jelenlevők részéről hódolatteljesen üdvö­
zölve, vagy másfél óráig folytatta szokott gyalog­
sétáját. Egy-egy tisztet megszólított, mással ke­
zet szorított, szóval a legotthonosabb módon vi­
selte magát, Rendesen katonat-egyenruhát visel, 
majd gyalog-, majd lovas- vagy tüzér-ezredesi öl­
tözetet, a mi az ö daliás szép alakját előnyösen 
emeli ki. Megható látvány volt, midőn a válasz­
tás eredményének kihirdetése után a főváros la­
kossága nagy tömegekben ujjongva, lelkesedés­
sel betódult a fejedelmi palota udvarára s ott 
rögtönzött beszédekben kifejezést adott a győze­
lem fölötti örömének s a tántoríthatatlan ragasz­
kodásnak, melylyel a «császári» fejedelem iránt 
viseltetik. A bolgároknak nincsen «királyi* kife­
jezése,hanem ezt «carskvo viszocsesztvo» —(csá­
szári fenség »-gel jelzik, s ha Bulgária független 
királysággá lenne kikiáltva, akkor a fejedelem 
nem lenne bolgár «krah>, hanem a dolog termé­
szetéből kifolyólag bolgár «car», a mint hogy ilye­
nekkel már birtak a bolgárok leigáztatásuk 
előtt. 

De ha feltétlen dicséret illeti meg a bolgár 
nemzetet bámulatosau higgadt, okos magatartá­
sáért, lehetetlen meg nem emlékezni ama kipró­
bált, jeles hazafiakról is, kiknek első sorban kell 
ezt érdemül betudni. 

Ezek közt is a legelsőnek Stambulov volt első 
regenst és jelenlegi miniszterelnököt kell felem­
líteni. Nem lehet szándékom ezúttal életrajzi 
adatokat állítani össze. Másfél év óta sokat és 
sűrűn foglalkoztak e kiváló bolgár állatnférfiuval 
az európai sajtóban s a «Vasárnapi Ujság» ol­
vasói előtt nem ismeretlenek élete pályájának 
főbb mozzanatai. Egyet azonban elárulok azok­
ból a rendkívül gyakorlati fogásaiból, a melye­
ket rendkívüli alkalmakkor használni szokott, 
s melyekből megismerhető az a gyors és inegle-
pöleg határozott intézkedési mód, melylyel kor 
mányozni szokott. 

Midőn Sándor fejedelem erőszakosan eltávo­
líttatott, s az árulók kormányt alakítottak: Stam­
bulov akkor Tirn óvóban volt. Nem értett meg 
az első hírre mindent; de sejtette, hogy nagy 
dolgok történnek orosz ármánykodások követ­
kezteben. Hirtelen elhagyta szülővárosát, s Bje-
lába kocsizott. Ez a kis mezőváros ugy van geo-
grafiailag elhelyezkedve, hogy a bolgár főváros­
ból az összes táviratok azon futnak keresztül. 
Stambulov néhányad-magával elfoglalta a tá-
virda-hivatalt és ott fölfogta és elolvasta az összes 
beérkező sürgönyöket, de nem továbbította egy 
süigonyét sem az orosz szellemű kormánynak, 
sem a hozzá, Szófiába intézetteket. így tudott és 
értett meg Stambulov mindent, s ugyancsak a 
távirdahivatalból tette meg ellenintézkedéseit; 
Szófiában az ideiglenes Klement-Gruev-Karave-
lov kormány pedig egy szóval sem értesülhetett 
az országban történő dolgokról. 

Két nap alatt Stambulov erélyes sürgetésére 
menetkészen állott Kelet-Kuméliában Mutkurov, 
a jelenlegi hadügyminiszter, hogy csapatait Szó­
fiába vezesse a lázadó kormány megfenyítésére. 
A mi ezután történt, az köztudomású dolog. 

De az első rendkívüli siker is elég indok volt 
Stambulovnál arra, hogy később is, így az ez 
évi lázadásnál, vagy a választásnál, hasonlóké­
pen járjon el. Válságos időkben Stambulov, 
Nacsevicscsel, a jelenlegi pénzügyminiszterrel, a 
szófiai távirda-hivatalba teszi át a hivatalát. 
Már volt eset rá, hogy több napon keresztül vol­
tak ott, a nem epén kényelmesen berendezett táv-
irószobában s így érintkeztek és értekeztek az 
összes prefektusokkal vagy katonai parancsno­
kokkal, kiknek szintén kötelessége ilyenkor foly­
tonosan a távirdahivatalban lenni. Pontosabb 
alkalmakkor nem a miniszteri palotából, hanem 
a távirdából egyenesen kormányozták e derék 
férfiak teljes önfeláldozással s emberfeletti kitar­
tással hazájuk és nemzetük sorsát. 

Ez a titka a bolgár kormány nemcsak erélyes, 
de bámulatosan gyors intézkedéseinek. 

Hogy pedig a belkormányzat mellett tapinta­
tos diplomácziai működést is vezettek, az köz­
tudomású, s abban a jelenlegi igazságügyminisz­
ternek, dr. Stoilovnak jutott ki az oroszlánrész. 
Ismeretes különben, hogy nagyrészt az ö odaadó 
működésének sikerült azt a fényes eredményt 
elérni, hogy Ferdinánd fejedelem a bolgár koro­
nát elfogadta s a trónt elfoglalta. 

Ha a háborús hirek komoly valósággá lesznek, 
ha az oroszok tényleg háborúra fogják kénysze­
ríteni az osztrák-magyar monarkhiát, úgy e bo­
nyodalomban kétségkívül még igen nagy feladat 
vár e kiváló bolgár hazafiakra. 

STRAUSZ ADOLF. 

EMLÉK-SOKOK. 
i. 

Serdülő lány albumába. 

Kis leányból nagy leány les: 
Lassan, észrevétlen 
Mint a rózsa, hogy kifeslik 
Bimli. 

Kis leány az anyja mellett 
Egyre szebbre fejlik; 
Anyja-é szebb, maga-é szebb ? 
Azt se tudni melyik ! 

S mikorra a rózsa hervad : 
Bimbaja már szebb lett — 
így lesz szebb a kis leány is, 
Édes anyja mellett. 

De te kis lány, édes lányom, 
Észrevetted-é t e : 
Miben állt az édes anyád 
Igazi szépsége ? 

Kedvessége volt szépsége. 
Jósága volt bája — 
Hogy lehess oly bájos, oly szép : 
Hasonlíts hozzája ! 

II . 
Menyasszonynak. 

Szépséget, ifjúságot 
Az ég kegyelme ad, 
De mint múló virágot 
A kor meg' elragad. 

Szépséged', ifjúságod' 
Ne bánd! — c 
Lobi Ynrgod: 
A tiszta szerelem! 

III . 

Önállónak. 
Ne nézz a múltba sajnálkozva vissza; 
Bánd, vagy sóvárogd: vissza úgy se tér. 
Nézz a jövőbe, tenerődbe bízva, 
S önérzeted' ne add föl semmiér'. 
Ki önmagának sorsát megteremti: 
Nem ura annak sem vaksors, se' senki. 

SZÁSZ KÁROLY. 

NAPLEMENTE. 
Akkor volt az, régen, régen ; 
Fényes nap a bibor-égen 
Lemenőben volt már épen, 
Kezem ott pihent kezében. 

S ugy elnéztük, addig néztük, 
Mig szelid mosolya nékünk 
Azt susogta halk zenével: 
Legyen áldott hű szivével. 

Minden ifjú szép leányzó 
Boldogságban elvirágzó; 
Elvirágzó férfi-keblen 
Öntudatlan, önfeledten. 

Minden áldozatra készen, 
Annak árnya csak egészen, 
Kinek tiszta szivét adta 
S lelkét búra, kárhozatra. 

Mind egyenlő szánalomra 
Méltó, s tenger könnyhalomra; 
Mert a férfisziv verése 
Hű leányok szenvedése. 

Lemenő nap súgta azt is : 
Elhagyod csalárdul ezt is! 
Férfi vagy, és léssz örökre; 
Búcsúzzatok hát örökre! 

8 oly édes volt boldogságunk ; 
Csók-özönnel sírva váltunk; 
Csak holnapra, virradatra . . . . 
S nem virradtunk arr' a napra. 

B. KEMÉNY ENDBE. 

TALÁLKOZÁS. 
(Bourget F.) 

Sok hosszú év után ott ültél újra vélem, 
Barátom, éjszaka a kandalló előtt. 
Sokáig olvasánk egymásnak a szivében 
És sorsunk', kínaink' egymásnak fölfedők. 

S elmondtad te nekem s én neked minden búmat, 
S beláttam, hogy igaz : a szív egyforma mind; 
S láttam magad' a magam' levertuek, nyomorultnak 

leltelek és folytak könyeink ! ^^m 

BADÚ ANTAL. 
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VILÁGLÁTOTT FIU. 
ELBESZÉLÉS. 

JÓKAI MÓR 
i . 

Biharban is szóthangzott a nó ta : *Aüj ki ma­
gvar, ha van [étked ; Váltsd be régi becsületed. — 
Ali még Buda, él az Isten: Eácz nem uralkodik 
itten! Éljen a haza!» 

1848 nyara volt : csúnya meleg idő! S a bo­
londok még fűtöttek is mellé! Ágyúkkal. — 
Egő falvaknál melegítettek a tenyereiket. 

No de, ha az ördög nem alszik, az Isten meg 
mindig ébren van. Ez is igaz. 

Ebben bíztunk mink is. — S csak vártuk, 
csík vártuk, hogy mikor küldi már segitsé- j 

' ere azt az öldöklő angyalát^ a ki Senakérib 
királynak százötven ezer emberét egy éjszaka 
m e g r u e ; míg utoljára rájöttünk, hogy de édes 

om, magadnak kell azt levágni, ha azt 
i aogy megszabadulj tőle; így aztán nem 

. felváltotta az elébbi nótáinkat ez a másik: 
• Kalapomon nemzetiszín rózsa, 
Ajakamon kedves babám csókja; 
Ne félj babám, nem megyek világba, 
Nemzetemnek leszek katonája* 

Ez már aztán ért valamit. 
Csak úgy tódult a honvédzászlók alá a fiatalság. 
Bozonka helységébe is eljutott a toborzó csa- j 
, egy szál vén huszár-őrmester, három piros 
kós, zöld mundéros, veres nadrágos huszár-

aztán meg a bandával, mely is állt egy kan- i 
prímásból, egy sánta brugósból, meg egy 

dülledt szemű klarinétosból, a ki még csupa su- j 
hancz volt. 

De azért összemuzsikálták azok az egész Bozon • 
kából, a mi csak fegyverfogható legény volt, mind. ; 

Azok közt is legszebb legény volt ugy szemre 

a Csapó Márton uram Peti fia, a ki olyan ügyes 
legény volt, hogy még a szolgabíró is elvitte ma­
gával valahányszor hajtóvadászaton itt j á r t ; te­
hát már hozzá volt szokva a puskához. 

Csapó uram nem is sajnálta a fiát, hogy fegy­
ver alá álljon. «Két esztendő nem a világ! Éljen 
a magyar szabadság.» Ezt is énekelte a nóta. 
Ugyan kikalkulálta, akárki csinálta, hogy csak 
két esztendeig lesz szükség a magyar szabadságra. 

— Hadd menjen a gyerek ! Hadd lásson vilá­
got. Nem árt neki, ha egy kis regulára tanítják. 
Ott is legény lesz az a talpán, nem csak a búcsú­
ban. Nem féltem én őtet. 

— Volna csak kend az anyja, majd féltené! 
siránkozott azonban Csapóné asszonyom, kezeit 
tördelve nagy keserűségében. — Oh én szeretett 
magzatom! Ezért ápoltalak, ezért neveltelek, 
hogy most lánczos golyóbissal lövöldözzenek rád 
azok a kegyetlen ráczok ! 

A huszár-őrmester megvigasztalta a kesergő 
anyát. 

— Hiszen nem a ráczokra megyünk, hanem a 
móczokra. 

Ezzel meg épen kétségbeejtette. 
— Oh én uram és Istenem! Hisz azok meg 

épen kétfelé hasítják, a kit megkaphatnak. Egy­
szer kis gyerek korában, mikor még csak akkora 
volt a Peti, mint most az Erzsikém, egy rósz kakas 
megvágta a halántékát, hogy egyszerre ellepte 
az orczáját a vér. Majd nyavalyás lettem, mi­
kor azt megláttam. Hát még ha arra gondolok, 
hogy a mócz levágja a fejét a kedves fiamnak. 

— Vágja biz a tököt! — szólt bele az őrmes­
ter ; — azt a móczot én a bajuszomra szúrom. 

Igaz, hogy olyan pár bajusz fenyegetőzött a 
vitéz hadfi oijra alatt, keményen kiviaszkolva, 
hogy azzal veszedelem volt szembeszállni, s Peti­
nek is volt már bajusza: az is kipödörve. 

— Ne búsuljon, édes anyám! — szólt a Peti, 
körülezirógatva az anyja ábrázatját; — majd 
hozok én kegyelmednek, ha visszajövök az olá­
hok országából, egy szép — puliszkavágó kést. 

Ezen aztán csak el kellett magát nevetnie még 
a bánatos szivü anyának is. Hisz ő is jól tudta, 
hogy az oláh asszonyok puliszkavágó kése — 
egy szál czérna. 

— Hát biz ez elég baj lesz nekem, — szólalt 
meg Csapó Márton uram. — Én iszom meg en­
nek a háborúnak legjobban a levét. Mert a fiú­
nak csak az egy borjúval lesz dolga, a kit a hátán 
hord, de nekem a hat ökörrel, a ki itthon marad. 
A rekrutának ha meleg lesz a puska, majd eldobja, 
de én nem dobhatom el az eke szarvát, akárhogy 
töri is a tenyerem. Ezentúl kettő helyett kell majd 
kaszálnom, s elől-hátul kell szememnek lenni ; s 
éjszaka nyitott szemmel aludnom, mint a nyúl­
nak, mert nem lesz, a ki strázsáljon. De ha a 
haza úgy kívánja: hadd menjenek a fiatalok, és 
viaskodjanak: mi öregek, az alatt dolgozunk. 

— Könnyen beszél kegyelmed, — feddé az 
urát Klára asszony, — mert kegyelmednek itt 
marad a kedves rajkója, az Erzsi leánya. A mi­
óta ez a rilágra jött, fel sem veszi már a fiát, 
mind csak a kis leányát hordja az ölében: az a 
drágasága. 

— Az hát, — mondja Márton gazda. — Biz 
ezt a nagy kamaszt csak nem is hordom a nya­
kamban, mint a medve a majmát. Ez az ölbe 
való n i ! Ez czirógat engem, mikor haragos va­
gyok. Úgy-e, cziczám ? 

Azzal fel is kapta a karjára a kis szemérmetea 
Erzsikét, a i olyan nagyon szégyenlette magát, 
hogy a két karjával takargatta el a szemét, on­
nan kandikálva elő, s csak vonakodva fogadta el 
a sóspereczet, a mit a nagy bajuszú huszár hú­
zott le a számára a pereczes legénynek a rúdjáról. 

— Jaj, legalább csak addig várjanak, őrmester 
uram, a mig egy kis útravaló pogácsát sütök a 
fiamnak. 

— Dehogy várunk nénémasszony! Hiszen ha 
minden rekrutánál meg akarnók várni, a míg az 
anyja bedagaszt, bevet és előhúzza a katakönyö­
két, épen ítéletnap után hat hétre érkeznénk meg 
a mulatságba. 

— Ugyan miféle mulatságba ? 
— Biz oda, a hol karddal hegedülnek, puskával 

furulyáinak. Ne prézsmitáljunk tovább. Húzd rá 
| czigány, disznót adok: Nem túrja ki a házadat! 

A prímás erre az álla alá fogta a száraz fát s 
elkezdte nyekeregtetni, a brúgós is beledöfött a 
felhurozott sütőteknőjébe, a rücskös klarinétos­
nak is neki dagadt a két pofája, a mint elkezdte 
a tárogatóját sivalkodtatni. A verbung haladt 
odább, fel a piacz felé, a felcsákózott ujonczlegé-
nyek, egymás vállára fűzve karjaikat, dalolták a 
módi nótát ; a Peti meg vissza-visaza fordult, 
egyre intve a kapuban álló szülőinek. 

— Jaj mennyit fog koplalni a táborban sze­
gény Peti fiam, — siránkozott Klára asszony, 
sürü könyjeit a kötényével szárítva fel. 

Erre a szóra a kis Erzsike az eddigi félénksé­
gét egyszerre levetkőzve, utána iramodott a tán-
czolva, dalolva, tova lepő toborzó csapatnak, 8 a 
mint odajutott az édes test vérbátyjához, azt az 
ajándékba kapott sós pereczet odaakasztá neki 
lopva, a szíjáról alácsüggö kaszafenő tülkére. 
De csak ugy, hogy senki meg ne láasa. 

A kis klarinétos mégis meglátta s el akarta 
csenni a sós pereczet magának. 

Az Erzsike azonban hirtelen kezű volt; olyat 
ütött a klarinétosnak az öt körmére, hogy az, ha 
szurkos lett volna is, bekapta volna. 

— Ne te n e ! Majd adok én neked! Nem a te 
ebfogadra való! 

Apja, anyja majd megette ezért a szóért. 
(Folytatága következik.) 

PATKONA HUNGÁRIÁÉ. 
Roskovics Ignácz festménye. 

Pár év előtt, 1883-ban egész Olaszország nagy 
fénynyel ülte meg a festészet nagy lángelmójé-

j nek, Rafaelnek négyszázadik születésnapját. Az 
j ünnepélyben részt vett az egész mivelt világ, 
I és szertehangzott mindenfelé Rafael neve. A 

Rómában együtt volt magyarok is kifejezték a 
hódolatot az urbinói mester szellemének. Külön 
lobogó alatt vonultak a Pantheonba Rafael sír­
jához. 

A lobogó igen díszes. Fehér selyemből készült, 
egészen az 1848—49-iki magyar hadi zászlók 
mintájára, szélét vörös és zöld háromszögek sze­
gélyezik. A lobogó közepén a szent szűz, a kit 
Rafael oly utolérhetetlen bájjal, költészettel fes­
tett, s a kit Magyarországban a vallásos kultusz 
nemzeti legendák tárgyává emelt, ós Magyar­
ország patronájának tisztel már szent István 
király óta. A római magyar zászlón a Madonna a 
magyar nemzeti hagyományos felfogás szerint 
van lefestve, a mint régi templomi zászlókon, 
pénzdarabokon látható, karján a kis Jézussal, 
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de egyszersmind Magyarország állami jelvényé­
vel, a koronával együtt. 

Roskovics Ignácz festette a Patrona Hungáriáét. 
A jeles művész egyházi tárgyú képekkel aratta 
első kiváló sikereit, s az ujabb időkben ő fes 
tette a legszebb oltárképeket, költői felfogással, 
vallásos ihlettel. A Patrona Hungáriáé ebben a 
genreben egyik kisebb, de kecses alkotású mű. A 
művész a szép képet még egyszer festette, még 
pedig egy palettára, arra a festékes fatáblára, 

időző magyarok. A kép becse megérdemli, hogy 
bemutassuk szélesebb körben is, épen az ün­
nepek vallásos hangulata közepette. 

A KÜLÖNFÉLE NÉPEK IDŐSZÁMÍTÁSAL 
Mint tudjuk, az időszámítás abban áll, hogy 

egyes dolgok változásainak rendjét és tartamát 
bizonyos biztos mérték szerint határozzuk meg. 

szoros összefüggésben van egymással; a tör­
ténelmi időszámítás a csillagászatin alapszik, 
ez utóbbi azonban nem határozhatja meg biz­
tosan az időrészek tartamát, a polgári időbeosz­
tás nélkül. 

A keresztények, görögök, mohamedánok és 
zsidók időszámításait mindenki ismeri. Vannak 
azonban egyes, nagyon eltérő időszámítások, 
melyek közül az érdekesebbeket megismerni nem 
lesz talán felesleges. 

A T É L KOPLALÓI . 

melyen a festők a színeket keverik. Kedvelt és 
divatos dolog, hogy a festékes táblát most ily 
czélra is használják. A római magyar zászló 
Patrona Hungariaejának e mása. gr. Zichy Jenő 
birtokába jutott, kinek nagy képgyűjteménye 
van magyar festők műveiből. 

A római magyar zászló az 1885-iki országos 
kiállításon is látható volt, s a műcsarnokban a 
szobrok körüli draperia-díszt egészítette ki. De 
visszakerült ismét Rómába, hol mint az ottani 
magyar művészek zászlóját őrzik, mely körül 
üunepélyek alatt szoktak sorakozni a Rómában 

Ezen mérték az égitestek, tulajdonképen a Nap 
és Hold mozgása, a mi az időnek évre, hóna­
pokra és napokra való természetes beosztását 

| eredményezi. A mesterséges vagy polgári beosz­
tások az órák, perczek, másod- és harmad-
perczek. 

Megkülönböztetünk csillagászati és történelmi 
időszámítást; előbbi a természetes időrészek 
törvényeit és tartamát határozza meg, a csillag-
zatoknak az égboltozaton észlelt pályafutásá­
ból; utóbbi pedig az idő polgári beosztása, 
az egyes népeknek időszámítása. Mindegyik 

1. A fehér Nílus mellett lakó denka-négerek 
időszámítása. 

A denkák, a kik a 6 és 12 északi szélességi fok 
alatt laknak, öt évszakot különböztetnek meg: 

1. alé-ker, legnagyobb kör szerint. Már-
czius és április, midőn az egész természet ujjá-
bniületik. Ez az évszak a 6° alatt márczius ele­
jén kezdődik, a 12° alatt április elején. A/ 
a 6° alatt márczius végén, a 12° alatt április 
utolján szűnik meg. 

2. alé-jak, azaz a nap függőleges állása sze-
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rint. Április 21-étől május 21-éig. A vetés ideje 
s ezért «ákól ror a puók»-nak is nevezik. 

3. alé-ruél, azaz a hőség szerint. Májustól 
szeptemberig. Esős idő. 

4. alé-rut, azaz a gyakori esőzés szerint. Ez 
október és november. Ezt «akol ror a kuagn»-
nak is nevezik, azaz azon időnek, midőn arat­
nak, — ebbe az időbe esvén a második vetés 
aratása. 

5. alé-mói, azaz a vízáradás szerint. Deczem-

Lukács; az utóbbi végén van a tizenharmadik 
hónap hatodik szökő napja. 

A tizenhárom abissziniai hónap a jelen szá­
zadban a Gergely-fele naptárral a következő 
módon egyezik meg: 

1. Maskai-eni hónap szeptember 10-től október 9-ig 
2. Ti'krint « október 10 « november 8-ig 
3. Hedar « november 9 « deczember 8-ig 
4. Tacltxa « deczember 9 « januárius 7-ig 
">. Ter « januárius 8 < februárius 6-ig 

l-jétől Jacatit 22-éig minden nap európai szá­
mítás szerint egy nappal későbbre esik, mint az 
az előbbi táblázatban volt jelezve. 

3. Időszámítás a (Vancouver' szigeten. 
A Vancouver-sziget nyugoti partján lakó in diá-

nok az évet 13 holdhónapra osztják, melyek kö­
zül az első a mi novemberünknek felel meg. 
Ezen hónapok nevei: 1. Mahmayksoh,azaz öre­
gebbik fivér, 2. Kathlahtik, azaz fivér, 3. Hy-

pllíllllllllllllHliniHIIIIIUIIIHIIIIH •IIHMillinilllllliiHiliillillllllül :'!l:ilflliiiini!ilHiíl!lia!i:llllllii:illlli::illijliiill;llia;.;B»!iii!!,i:!iiiii:i!ii»i:i:''ii;i!i:!i'i«!i:ii::i!i!i;:ii. : | OTMMMMMM 

» 
FATKONA HUNGARIAE. ROSKOVICS IGNÁCZ FESTMÉNYE. 

bértől februáriusig, az északi denkáknál már-
cziusig. Száraz időjárás. 

2. Az abissziníaiak időszámítása. 
Az abissziníaiak az évet 30 napos 12 hónapra 

osztják, fel és kiegészítésül ezeket még egy tizen­
harmadik csonka hónappal toldják meg, mely 
utóbbinak három évenkint 5, négy évenkint pe­
dig 6 napja van. A közönséges életben és 
történelmi évszámításaikban is a négy évet 
az evangélisták neveiről nevezik és pedig kö­
vetkező sorrendben: János. Máté Márk és 

<). Jacatit hónap februárius 7-től márczius 8-ig 
7. Mhrjabit « márczius 9 • április 7-ig 
8. Mijazia • április 8 • május 7-ig 
y. Ginbut • május 8 * június 6-ig 

10. Sene « június 7 « július h-ig 
n. Hamle • július 7 t augusztus 5-ig 
12. Xaliaxm « augusztus 6 « szeptember 4-ig 
13. Paguemen « szeptember 5 « szeptember 9-ig 

vagy 10-ig. 

Az az év, a melyet az abissziníaiak Lukács 
evangélista nevéről neveznek, nem felel meg az 
európaiak szökő évének, hanem azt közvetlenül 
megelőzi, ugy, hogy a rákövetkezőben Maskarem 

yeskikamilh, azaz a legtöbb hó hónapja, 4. 
Kahssit-imilh, 5. Ay-yak-kamilh, azaz mikor a 
heringek porondoznak, 6. Out-lohkamilh, 7. Oh-
olv-kamilh, 8. Tahklahdka milh, 9. Koic-tciski-
milh, 10. Ahosit-sis, 11. Satsope-us, 12. Ena-
konsimilh, 13. Chee-yakh-amilh. 

4. A zanzibari suahelik időszámítása. 
A suahelik időbeosztása némileg különbözik a 

közönséges időszámítástól. Ok ugyanis földmívelö 
és hajós népek, kiknek az évszakok szabatos be­
osztására szükségük van; nem használják a kü-
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lönben szokásos holdhónapokat, hanem az egyes 
napokat a náluk szokásos Nerussitól egész 
365-ig számítják; azaz azon időtől kezdve, mi­
dőn a Veres-tenger torkolatánál a Nap a tető­
ponton áll. így számítják például a rövid esős 
időt vagy Vulit Nerussitól 20- -50 napig, ahosz-
szabbat vagy Masikat pedig szintén Nerussitól 
200—240 napig. 

Az arab hónap-nevek közül csak Bedjabu-t, 
Shabani-t és Bamadani-i vették kölcsön; atöbbi 
hónapot Fungua-nak nevezik és Fungua mo-
sitól, az elsejétől, Fungua kendáig, kilencze-
dikéig számítják; oly megjelölések, melyek a 
mi latin neveinkre, szeptemberre, októberre stb. 
emlékeztetnek bennünket. Az arab shavahl-
nak megfelelő Fungua mosi 1862-edik év­
ben április l-jével kezdődött; mint minden más, 
a holdévre alapított idő, a mi számításunktól 
évenkint mintegy 11 nappal tér el. 

Sajátságos, de czélszerü az, hogy az évet min­
dig a hét azon napjáról nevezik el, melyen az 
kezdődik, például a hétfő, kedd, stb. éve; oly 
megállapítás, mely szerint — ha 365 napot ve­
szünk — minden következő évben a legköze­
lebbi hétköznaptól kell az évet elnevezni. 

Az első hétköznapot, a pénteket, Djuma vagy 
napnak, azaz nagy napnak nevezik. Azonban 
ettől kezdve — a zsidó módon számító arabok 
szokásától eltérve — a szombat nem mint sabt 
vagy hetedik nap, hanem mint első nap — 
Djuma mosi — számíttatik, a vasárnap mint 
második vagy Djuma já püi stb., egészen az 
ötödik napig. Csütörtöknél vagy a hatodik nap­
nál ismét az arab elnevezést használják, azaz 
azt Alhamisi-nek, azaz újból «ötödik napnak* 
nevezik. 

A tizenkét nappali órát nem déltől számítják, 
hanem a Nap lemenetelétöl annak feljöveteléig 
és ismét igy annak lemenetéig. A napszakok 
elnevezésére leginkább az arab imaórákat hasz- j 
nálják, például: Alfájiri: a Nap feljövetelének j 
ideje, Asuhiri: dél, Alasiri: délután, Ma-ka­
ribi : a Nap lemenetelének ideje és Esha: 
egy fél órával később ezután. Ezeken kívül hasz­
nálják még a Jioni: este vagy estefelé ós Asu-
bui: reggel kifejezéseket. Ha nagyon kora reg­
geli órát akarnak mondani, akkor azt a szónak 
különös kifejezésteljes hangsúlyozásával teszik. 

5. A siamiak időszámítása. 
A siamiak a nap 24 óráját két egyenlő részre 

osztják; a nappali idő: van, az éjjeli kun. Az 
előbbi mindig reggel 6 órakor, az utóbbi este 
6 órakor kezdődik. A délelőtti órák 1—6-ig 
számíttatnak, ugyanígy a délutáni órák: mig 
az éjjeli órák 1—12-ig. Azonban az éjét mégis 
négy 3—3 óra-részre osztják be s egy ilyen 
részt Yam-n&k neveznek. A délelőtt Pela 
Khov, a délután Pela Bai és a nappali órát j 
Mong szóval fejezik ki, az éjjelit pedig Tom- \ 
mai. Sam (a harmadik) Mongkhov tehát annyi, 
mint délelőtti 9 óra, Sam Mong Bai délutáni 3 ! 
óra, Sam Tom esti 9 óra. 

A siami hónapok holdhónapok ugyan, de j 
gyakran egy vagy több nappal elütnek azoktól. 
Minden hónap két részre oszlik, tudniillik Kang 
Kun és Kang Baam. Az előbbi mindig 15 nap­
ból áll, de az utóbbinak csak minden 2, 4, 6, 8, 
10 és 12 hónapban van 15 napja; ellenben j 
minden 1, 3, 5, 7, 9 és 11 hónapban csak 14 j 
napja. E szerint 6 hónapnak 30, a többi hatnák j 
29 napja van, a 12 hónapnak összesen 354; te- I 
hát körülbelül 11 nappal kevesebb, mint egy j 
teljes napév. Hogy ezt ki lehessen egyenlíteni, j 
minden 2—3 évben egy 30 napos hónap lesz I 
beékelve. 1853, 1855, 1858, 1861 és 1863 ilyen j 
szökőévek voltak. De mert e mellett még mindig j 
körülbelül 3 nap hiány mutatkozik 19 év alatt, j 
időről-időre — a mint az ő Brahmin-asztrologu-
saik azt jónak látják, a 7-ik hónaphoz egy nap 
lesz hozzáadva; így történt ez például az 1860-ik 
évben. 

A siamiaknak a hétre nincsen külön szavuk, 
de a hét köznap közül mindegyiknek megvan a 
maga neve és száma; vasárnap: Van Alit, 
hétfő: Van Khan, kedd; Angkan, szerda: 
Poot, csütörtök: Prahat, péntek: Sook, szom­
bat: Sov. 

A 12 hónapot számokkal jelzik, de csak az 
elsőnek és a másodiknak van külön neve. 

Az éven kivül a siamiaknál még két évszak 
van. A nagyobbik évszak 12, a kisebbik 10 évből 
áll; az elsőnek a neve Pee, a másodiké Sok. 
A 12 éves cziklus éveit a következőkép nevezik: 
!, l'ee Khooat (a patkány éve), 2. Pee Khaloo 

(a tehén éve), 3. Pee Kan (a tigris éve), 4. Pee 
Tav (a tengeri nyúl éve) 5. Pee Marong (a nagy 
sárkány éve), 6. Pee Maseng (a kis sárkány 

! éve), 7. Pee Mameea (a ló éve), 8. Pee Mamaa 
(a kecske éve), 9. Pee Vavk (a majmok éve), 
10. Pee Baka (a kakas éve), 11. Pee Khav (a 
kutya éve), 12. Pee Koon . (a disznó éve). A 10 

| éves cziklus éveit megszámozzák: Eka Sok (a 
cziklus elseje), To Sok (a cziklus másodika) stb. 

A siamiak szent korszaka, a mely szerint csak 
vallási dolgokban számítanak, Budda halálával 
kezdődik, Krisztus előtt 543-ban; a polgári vagy 
kis korszak attól az időtől kezdődik, a mikor 
Pia Booang, egy igen hires siami király, azt 
behozta, azaz Krisztus után 639. évtől. 

6. A tunguzok naptára. 
A tunguzok nyelvében a hétre és köznapokra 

nincs elnevezés; évök 13 hónapból áll és két 
! részre vagy időszakra van osztva, a melyek kö­

zül az első május végével kezdődik és szeptem-
' bérrel végződik; a második nagyobb rész szep-
I tember végétől májusig tart. 

A hónapok nevei részint a természeti tüne-
', menyeknek, részint olyan foglalkozásoknak fe­

lelnek meg, a melyek bizonyos időkben előfor­
dulnak. 

7. Az uj-guineai pápuák időszámítása. 
A lobói pápuák időszámítása a passzát szél­

nek es a holdtöltének bekövetkezésén alapszik. 
A holdtölte-időszakot Uransanak hívják. Hat 
Uransát számítanak a keleti jaasszátra es ötöt a 
nyugotirá; míg a szélcsendre, a minek a neve 
Meli besar (azaz nagy dagály), egy hónapot 
vesznek. Ezen időpontot a barkóczafa uj kihaj-
tásán veszik észre, a mi rendesen októberben 
történik és a mikor aztán teknős békák fogására 
készülnek elő. Egy passzátnak a neve külön­
ben Ngarakvida és egy évé Ngaraska; a nap 
Kommat. 

8. A persák időszámítása. 
A persák, mint egyátalában a keleti népek, 

holdévek szerint számítanak; ezért az ő évük a 
napévvel szemben 11 nappal, 21 órával és 5 má-
sodperczczel rövidebb. A perBáknak 29 és 30 
napos hónapuk van, mi által az évi eltérés helyre 
van hozva. A holdhónapok szerint való számí­
tásból tehát látható, hogy egy persa holdhónap, 
például a böjthónap egyszer a nyár közepére és 
aztán, körülbelül 18—19 évvel később, a tél kö­
zepére esik. 

Azon nehézségen, hogy minden uj hónapot 
egy teljes nappal és az évet uj holddal kezdjék, 
az által segítenek, hogy a naptárhónapok 29 vagy 
30 napnyi különbségét, a Hold tényleges forgá­
sával szemben, egyes hónapnapoknak időről-
időre való betoldása által igyekeznek kiegyen­
líteni. Ez okból a számítást csak a miveltebb papi 
osztály érti. 

A persáknak nem minden negyedik évben van 
szökő évük, mint nekünk, hanem minden évben, 
a mennyiben a Tahvihl ünnepet, vagy a föld­
rajzi uj évet 5 órával 48 perczczel és 504/s másod-
perczczel minden évben későbben ünneplik, 
tehát az említett időközt minden évben betold­
ják. Minden négy év után, ha igy a Tahvihl 
márczius 20-áról elesve 21-ére esett és az arra 
következő évének 22-ére kellene esni, a február 
29-ének európai betoldása által a kezdetleges 
időpontra lesz visszavive. 

A mi a napszakokat illeti, azok Persiában a 
következők: Európában az óra 12-őt mutat, 
illetőleg az órát 12-re igazítják, ha a Nap az 
illető hely delelőjében van és a Nap feljövetele és 
lemenetele változó. Persiában az óra mutatója a 
Napnak asztronómiai pontosság szerint való 
tényleges lemenetelekor mutatja a 12 órát s a 
feljövetel és a dél változó. A reggeli órákban azt 
szokás mondani: 1, 2 stb. óra a nap feljövetele 
után; később egy óra dél előtt vagy «Zohr» (dél), 
vagy egy óra dél után, este felé 5, 4 vagy egy 
óra Nap lemenetele előtt vagy «gurubaftab» 
(naplemenetéi). Éjfél előtt azt mondják: annyi 
meg annyi óra naplemenetéi után és éjfél után: 
annyi meg annyi óra napfeljövetel előtt. 

9. A dél-afrikai kimbunda népek időszámítása. 
A kimbundák az időt napokra, hónapokra és 

évre osztják; a hónapnak hetekre és a napnak 
órákra való beosztásáról nem tudnak semmit; a 
napnak egyes szakait a Nap állása szerint külön­
böztetik meg. A hónapot egyik uj Holdtól a má­
sikig számítják és ilyen 12 hónap tesz egy évet. Az 
évet száraz, vagy hideg és esős évszakra osztják; 

május, június, július, augusztus, szeptember és | 
október a hideg, november, deczember, január, 
február, márczius és április az esős évszak. Külön­
ben a hónapok megjelölésére nincsen külön élne-
vezésük. Az elmúlt éveket az azokban történt ; 
rendkívüli események vagy jelenségek felemlítésé- 1 
vei jelölik: például a nagy éhség éve, Komo meg­
érkezésének éve stb. Az évkort már a hét éves 
gyerekeknél nem az évek számával fejezik ki, 
hanem csak az emberi élet fázisai szerint általá­
ban határozzák meg. 

10. A khinaiak naptára. 
A khinaiak az éveket 60 éves cziklusok szerint 

számítják. Ez a nagy 60 éves cziklus két másik 
cziklusnak az egyesítése által keletkezik, a me­
lyek közül az egyik 12 évből áll és ötször ismét­
lődik, míg a másik tiz évből áll ós hatszor ismét­
lődik. Ezen kombínáczióból jön létre a nagy 
cziklus minden évének a neve, a mennyiben azt 
a két kis cziklusból vett szavakból állítják össze. j 

A khinaiak a történelemben a nagy cziklust 
használják az esemény évének megjelölésére. 
Például azt mondják: ez a 75 cziklus a Mo-ti 
évében történt, azaz azon cziklus 25-ik évében, 
a melyik 1804 ben kezdődött, vagy a mi időszá­
mításunk szerint 1829. évben. XÍV. Lajos a 73 
cziklus Giapngo évében halt meg, Krisztus a 44 j 

! cziklus Kanh-thán évében született. 
Kisebb évszakok megjelölésere szívesen hasz­

nálják a császár uralkodási évét. Igy mondják 
például: a Hien-Fongs a volt császár 3-ik évé­
ben vagy a Minh-nang 7-ik évében született. Az .] 
ily módon való számítás azonban azért ad okot 
tévedésekre és kétségekre, mert a császár halál-
évét ugy ennek, mint utódjának beszámítják. 

Evők holdhónap, a mi szökő hónapok segít-
! ségével hozatik annyira-mennyire összhangzásba 

a napévvel. Az évet 24 félhónapra vagy évadra 
osztják, melyek állatkörük 24 részének felelnek 
meg. Ezen évad közül kettő körülbelől megfelel 
a mi egy állatköri jegyünknek. Az év körülbelől 
a tavaszi nap-éjegyen előtt egy hónappal kez­
dődik. 

A hónapoknak szabályszerűen felváltva 30 és 
29 napjuk van. Az első hónapon kívül, a melyik­
nek a neve Tang-giéng, valamint az utóisón 
kívül, a mit Thang-khap-nak neveznek, a többit 
rendesen sorszámaikkal jelölik vagy a 12 írásjegy 
cziklusának betűivel. A hónap három, JO—10 
napos, részre osztatik, ezeknek a nevei: Thiwng-
tudn, Trung-tiuin és Ha-tuan. A nap 12 órára 
van osztva, nem mint nálunk 24-re és éjjel 11 í 
órakor kezdődik. Ezen 12 óra közül mindegyiket 
a 12 írásjegy cziklusáról nevezik. Ezen kívül az 
éjét is öt részre osztják s egy részt Kanh-nak \ 
neveznek, a napot pedig hat részre s egynek a I 
neve Khak. 

11. A nyugoti eszkimók időszámítása. 
John Simpson, a ki mint a «Plover» hajó I 

orvosa Amerika partjain, Point-Barrown, két 
évig volt, «Observation8 on the Western Esqui- | 
maux» (Nautical Magaziné 1854) czimü érteke- í 
zésében azt mondja, hogy «a point-barrowi esz- í 
kimók az uj évet az Elsőn öböl befagyása utáni 
első uj holdnak tekintik, a mi 1852 évben szeptem- § 
ber 24-én és 1853 évben szeptember 16-án tör-
tént. A 12 hónapot az azok idején való foglal- I 
kozásuk szerint nevezik, vagy pedig az állati 
életben és természetben előforduló jelenségek 1 

[ szerint; azonban csak egy néhány ilyen nev 
jelentőségét tudhatták meg alaposan. A külön­
féle helyeken eltérők ezen nevek; azonban az 
ország minden részében a tél eleje az óv kezdete. 
Tegnapra, mára, holnapra, reggelre, délutánra, 
estére stb. való kifejezésük szintén van az eszki­
móknak, de nem határozottak és szabatosak. Ha 
egy vagy két év előtti eseményekről beszélnek, 
két megjelölést: ai-pa-ne, használnak, a mi tu­
lajdonképen «két év előttit* látszik jelenteni 
(ai-pa-kettő), de épen ugy lehet 20 évre is alkal­
mazni és al-rá-ne, azaz régi időben. Gyakran 
kijelentették, hogy az elmúlt éveket nem szá­
mítják s pontos adatokat nem lehetett tőlök 
kapni. 

12. A Julian-féle naptár a Sahara északi 
oázisain. 

A Sahara északi oázisain lakók nem ugy s; 
mítanak, mint a többi mohamedánok, tudniillik 
holdhónapok szerint, hanem a mi keresztény 
évbeosztásunk szerint és a hónapokat úgy neve­
zik, mint mi, habár a nevek egy kissé eltorzítot­
tak is. (Jennair, Fefrair, Mars, Abril, 3/ 
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Junio, Julio, Búst, Stembre, Ktobr, Nvembr, 
Dsembr); csakhogy a régi Julian-féle számítá­
suk van. Miután ez az időszámítás semmiesetre 
sem eredhetett az oroszoktól vagy görögöktől, a 
kik semmiféle összeköttetésben nincsenek a Sa­
harával, elfogadhatjuk azt, hogy a régi keresz­
tény uralomnak Afrika északi részében való 
maradványa. Az itteni mohamedánok, legyenek 
azok arabok vagy más származásúak, valóban 
nem ismerik saját hónapneveik'et, míg a mi hó­
napneveinkét igen. 

13. A senegalok időszámítása. 
A mórok és az Izlamra áttért feketék termé­

szetesen a mahomedán naptár szerint számíta­
nak, csakhogy egy nappal hátrább vannak. 
A nem mohamedán feketék szintén holdhónapok 
szerint számítanak. A hónapokat úgy elrontott 
arab nevekkel, mint saját megjelöléseikkel neve­
zik, a mennyiben a hónapok négy nagy ünnep-
jükre vonatkoznak. A hétköznapoknak csak arab 
nevük van, a vasárnapot saját nyelvükön Diber-
nek hívják. „ , „ , 

BACZ SANDOE. 

EGY 
SORSJEGY. 

9672-dik szám. 
Regény egy kötetbeu. 

Irta VERNE GYULA. 
Francziából HUSZÁR, IMRE. 

I. 
— Hány óra ? kérdé Hanzenné 

asszony, miután kiverte a hamut a 
pipájából, a melynek utolsó füst-
gomolyai a mennyezet kifestett 
gerendái közt enyésztek el. 

— Nyolcz óra van, anyám, — 
feleié Hulda. 

— Nem valószínű, hogy éjjel 
vendégeink érkeznek, mert nagyon 
rossz az idő. 

— Magam se hiszem. De a szo­
bák minden esetre készen állnak 
és, meghallanám, ha künn szólí­
tanának bennünket. 

— Nem jött haza a bátyád ? 
— Még nem. 
— Nem mondta, hogy ma haza 

fog jönni ? 
— Nem, anyám. Joel egy utazót 

vitt a Tinntóhoz és miután na­
gyon későn indult útnak, nem 
hiszem, hogy holnapnál előbb ha­
zaérkezhessek. 

— Akkor hát Mölben fog hálni. 
— Kétségkívül, ha csak el 

nem megy Bambiebe, megláto­
gatni Helmboe bérlőt... 

— És főleg a leányát! 
— Igen, Szigfridát, az én legjobb 

barátnómat, a kit úgy szeretek, 
mintha a testvérem volna, — vi-
szonzá a fiatal leány mosolyogva. . 

— No hát, Hulda, zárd be az ajtót és menjünk 
aludni. 

— Nem gyöngélkedel, anyám ? 
— Nem, de holnap jókor fel akarok kelni. 

Mölbe kell mennem... 
— Miért? 
— Hát nem kell-e kiegészítenem készletein­

ket nyárára? 
— E szerint a bizományos megérkezett 

Krisztiániából Mölbe a boraival és élelmi sze­
reivel ? 

— Meg, Hulda, ma délután, — feleié Han­
zenné. — Lengling, a fürészmalom felügyelője 
találkozott vele s engem erre menőben értesített. 
A sonkából és a szárított halból meglehetősen 
kifogytunk és nem szeretném koczkáztatni, hogy 
zavarba jöjjünk. Ha az idő jobbra fordul, az uta­
zók máról hónapra elkezdhetik kirándulásaikat 
a Telemarkban. Azt akarom, hogy vendéglőnkben 
minden készen álljon elfogadásukra és hogy meg­
találhassák nálunk mind azt, a mire itt időzésük 
alatt szükségük lehet. Tudod-e Hulda, hogy már 
ápril 15-ike van. 

— Ápril 15-ike! sóhajtá a fiatal leány. 
— Holnap tehát ezeket a dolgokat eligazítom, 

folytató Hanzenné. Két óra alatt el fogok ké­
szülni bevásárlásaimmal, a melyeket a bizomá­
nyos ide fog szállítani a szekerén, magam pedig 
Joellel jövök vissza a talyigán. 

— Anyám, azon esetre, ha a postással talál­
koznál, ne feledd el tőle megkérdezni, nincse­
nek-e levelei a számunkra... 

— Es főleg a számodra! Biz az meglehet, mi­
után Ole legutóbbi levele már egy hónapos. 

— Igen, egy hónap. . . egy hosszú hónap előtt 
érkezett. 

— Ne gyötrődjél miatta, Hulda. Ez a kése­
delem nem lephet meg bennünket. Különben ha 
a möli postás nem is hozna semmit, az se volna 
nagy baj, mert hát a mi nem érkezik Krisztiánia 
felől, az bízvást megérkezhetik Bergen felől. 

— Kétségkívül, anyám, de látod, azért olyan 
nehéz a szívem, mert igen messze van innét a 
newfoundlandi halász-telepekig. Egész tengeren 
kell átkelni és az évad még nagyon kedvezőtlen. 
Már csaknem egy éve, hogy a szegény Ole elment 
és ki tudná megmondani, mikor fog visszatérni 
hozzánk Dalba... 

— Es vájjon itt leszünk-e még a visszatérte­

kor? — suttogá Hanzenné, de oly halkan, hogy a j 
leánya nem hallhatta. 

Hulda elment és becsukta a fogadó ajtaját, 
a mely a vesfjorddali útra nyilt. Még csak meg j 
se fordította a kulcsot a zárban. A vendógsze- \ 
rető Norvégiában szükségtelen az efféle óvatos­
ság, ülik, hogy minden utas éjjel-nappal belép­
hessen, a nélkül, hogy kénytelenek volnának | 
előbb kizárni előtte az ajtót. Csavargók vagy j 
gonosztevők látogatásától nem kell félni, a leg- j 
félreesőbb vidéki majorokban és falukban se. 
A lakások biztonságát sohse háborgatta semmi­
féle merénylet a személy és a vagyon ellen. 

Az anya és leánya két szobában laktak a fo­
gadó első emeletén, a homlokzat felől. A csinos 
és tiszta két szoba szerényen volt ugyan buto-

. rozva, de a jó háziasszony gondozó kezére vallott. 
A svájczi házak mintájára hosszan előnyuló tető 
alatt levőjszoba ablakát ízlésesen faragott fenyőfa-
keret foglalta körül. Ebből az ablakból a szem, 
miután végig futott a nagyszerű hegyi panorá­
mán, alászállhatott a szűk völgybe, a melyben a 
Maas zúg, a mely félig rohamos hegyipatak, félig 
folyam. A földszinti nagy teremből széles párká-
nyií és a tisztaságtól fénylő lépcső vezetett a felső-

emeletre. Semmi se lehetett vonzóbb látvány e 
háznál, a melyben az utas a norvégiai fogadók­
ban csak ritkán található kényelmet élvezhetett. 

Hulda az anyjával együtt az ehő emeleten la­
kott. Ide vonultak mindketten jókor vissza, ha 
egyedül voltak. Hanzenné aszszony már a kezébe 
vette a tarka üvegből készült gyertyatartót és fel 
is ment az első lépcsőkön, de egyszerre megállt. 

Az ajtón kopogtattak. Egy hang így szólt: 
— Hej! Hanzenné asszony! Hanzenné asz-

szony! 
Hanzenné asszony lejött a lépcsőkön. 
— Ki jöhet ily későn? — monda. 
— Valami baja történt volna Joelnek?— vi-

szonzá Hulda élénken. 
Azonnal visszatért az ajtóhoz. 
Egy fiatal fiú érkezett; egyike azoknak a 

gyerkőczöknek, a kik a skydskarl mesterséget 
gyakorolják, a mely abból áll, hogy felkapasz­
kodnak a talyigák saraglyájába és a lovat vissza­
vezetik a legközelebbi állomásról. Ez a fiú azon­
ban gyalog jött es a küszöbön állt. 

— Mit keressz itt ily késő órában ? — kérde 
Hulda. 

— Mindenekelőtt jó estét kívá­
nok, — feleié a fiu. 

— Ennyi az egész ? 
— Nem, de az embernek min­

denkor az udvariasságon kell kez­
deni. 

— Igazad van. De hát végre is. 
ki küldött ide ? 

— Joel küldött, az ön bátyja. 
— Joel ? . . . És miért ? — kérdé 

Hanzenné asszony. 
Az ajtó felé indult, azzal a lassú, 

kimért lépéssel, a mely Norvé­
gia lakosainak járását jellemzi. 
Meglehet, megengedjük, hogy föld­
jük erejében van higany, de a 
testük ereiben bizonynyal nincs, 
vagy csak nagyon kevés van. 

Azonban a fiú szavai nyilván 
meghatottságot idéztek elő az anyá­
ban, mert gyorsan utána tévé : 

— Valami baja esett a fiamnak? 
— Egyéb semmi, mint hogy a 

krisztiániai postás egy levelet ho­
zott Drammenböl... 

— Egy levelet Drammenböl ? — 
monda Hanzenné asszony élénken 
és halkabb hangon. 

— Nem tudom én, — viszonzá a 
fiú.—Csak annyit tudok, hogy Joel 
nem jöhet haza holnapnál előbb s 
engem küldött ide ezzel a levéllel. 

— Annyira sietős ? 
— Ugy látszik. 
— Add ide ! — monda Han­

zenné aszonyság oly hangon, a 
mely eléggé élénk nyugtalansá­
got árult el. 

— Itt van, egészen tiszta és 
nincs összegyűrve. Csakhogy ez 
a levél nem önnek szól. 

— Hát kinek ? —- kérdé a fiútól 
Hanzenné aszszony, s mindjárt 
könnyebben látszott lélegzeni. 

— A leányának. 
— Nekem! — monda Hulda. — Bizonyosan 

Ole levele és Krisztiánián keresztül érkezett. A 
bátyám nem akarta, hogy várakozzam rá! Hulda 
átvette a levelet, az asztalon álló gyertyatar­
tóhoz ment vele és megnézte a borítékon levő 
czimet. 

— Igen! . . . Tőle van! . . . Csakugyan tőle van 
a levél! . . . Bár csak azt irná, hogy a Viken 
visszatér! 

Ezalatt, míg Hulda a levél-czímen elmeren­
gett, Hanzenné asszony igy szólt a fiúhoz: 

— Nos. nem akarsz bejönni ? 
— Csak egy pillanatra. Ma este háza kell 

mennem, mert holnapra lefoglaltak egy kocsi 
mellé. 

— Akkor hát mondd meg Joelnek, hogy én Í3 
eljövök. Várjon be. 

— Holnap este? 
— Nem; reggel. Ne távozzék Cuvelből, mielőtt 

engem látott volna. Együtt fogunk visszatérni 
Dalba., 

— Értettem, Hanzenné asszony. 

(Folyt. köv.) 
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ZONGORA KOVAKŐBŐL. 
A legcsodálatosabb zongora, a mit eddig hasz­

náltak, kétségkívül a kovakő-zongora. Termé­
szetesen e hangszer inkább csak kuriózum, de 
tudományos szempontból sem érdektelen. Az 
állványon a hangtalapzattól néhány czentiméter 
távolságra 20 kovakő van felakasztva 2—2 se­
lyemszálon, a hangok jellege szerint. E kövek­
ből két hasonló kő érintése által harmonikus 
összhangzó zenét lehet előidézni. Baudre Henrik 
jeles zenész harmincz év alatt számos utat tett 
Francziaország különböző részeiben, hogy ily 
köveket szedjen össze. Baudre a kovakövekből 
kicsalt hangokat a történelem előtti idők zenéjé­
nek nevezte el s csakugyan nem lehetetlen, hogy 
e nevezetes kő, mely az ősember fegyvere és első 
szerszáma volt, esetleg zeneszerül is szolgált. 

Hogy a kovakőnek ily sajátsága is van, azt 
először mintegy 12 évvel ezelőtt Nelson Bichard 
fejtegette a «Nature» nevű híres tudományos 
angol folyóiratban s különösen kiemelte, hogy a 
krétarétegben Kendal város körül gyakran talált 
kovaköveket, melyek más kovakő vagy vas által 
érintetve zenei hangot adtak. E hang annyira 
tökéletes, hogy nyolcz gondosan megválogatott 
kovakövön az egész skálát el lehet játszani. Pár 
évvel később Parisban nyilvánosan is szerepelt 
egy virtuóz ily módon, a selyemszalagokra ag­
gatott kovakövekből vasrudakkal különböző dal­
lamokat csalva ki. Egy franczia missionarius 
szerint Saffa abyssiniai faluban három ily ko­
vakő helyettesíti a harangot; vízszintes fadarabon 
varrnak czérnával felakasztva s egy más kovakő­
vel verik őket, ha a népet imára vagy harczra 
akarják felhívni. A múlt évben Németország kü­
lönböző városaiban 8 franczia kövező-mester 
adott hangversenyt járdaköveken, s előadásaik 
nagy tetszésben részesültek. Azóta Parisban 
többször tettek hasonló kísérleteket s a fennem-
litett Baudre egykor a Grévin-muzeumban tu­
dományosan képzett közönség előtt. 

A nevezetes tünemény okát eddig nem ismer­
jük. A kövek igen szabálytalanok, rendesen la­
posak s különféle alakúak, összetételök ismeret­
len. A kicsalt hangok épen semmi összekötte­
tésben sincsenek a kövek súlyával, és terjedel­
mével, de az a körülmény, hogy a hang nagyon 
különböző, ha a követ két különböző helyen 
ütjük meg s egészen elvész, ha a kő ketté törik, 
arra mutat , hogy a hangzás a parányok saját­
ságos elhelyezésével áll összeköttetésben. A leg­
mélyebb hangot adó kő Baudre gyűjteményében 
2 kilogramm súlyú, mig egy másik, mely fél oly 
erős hangot ad, négy kilogrammot nyom.. Ez 

STAMBULOV, BOLGÁR MINISZTERELNÖK. 
Koller Károly tanár legújabb fényképe után. 

utóbbira következik egy ötszáz kilogrammos; 
továbbá egy 1500 kilogrammosnak hangja ép 
olyan, mint egy másiknak, mely csak négyszá­
zas. Látható, hogy ebből nem lehet kiokosodni. 
Annyi bizonyos, hogy a kovakövek e sajátságuk 
felfedezése után csakhamar értékesebbek lesznek 
s nem fogják oly kevésre becsülni, mint eddig. 

LZ. 

EGYVELEG. 
* A japáni legyezők ma már tényleg kimentek a 

divatból eredeti hazájukban. Míg Európában nemcsak 
a művészek, de itt-ott a közéletben is nagyon hasz­

nálják e festői legyezőket, magában Japánban még a 
távoleső vidékeken is megunták a bambusznádból és 
olajos papírból késztilt régi legyezőket s európai 
gyártmányok, különösen napernyők foglalták el 
helyüket. 

* A tengeri nyulak ellen most már nemzetközi 
hajtó vadászatot terveznek Ausztrália különböző álla­
maiban, hol a rendkívül elszaporodott állatok igen 
nagy kárt okoznak. 

" A haj középvastagsága mintegy 63 ezred 
milliméter s egy hét alatt mintegy 37» millimétert,-
tehát egy év alatt 173—180 millimétert nő. 50 év 
alatt e szerint 8"/4 méter hosszú haja lenne az em­
bernek, ha le nem vágnák; de valószínű, hogy soha 
sem lenne ily hosszú, mivel minden egyes hajszál 
legkésőbb 4 év múlva ki szokott hullani. 

* A dohány- és szivarfogyasztás rendkívül nagy 
Kuba nzigetén ; magában Habana városban évenkint 
10 millió forint értékű dohánynál többet füstölnek 
el. Asszonyok s gyermekek egyaránt hódolnak e szen­
vedélynek, a törvényszéki tárgyalásokon, temetkezé­
seknél, színházban s magánkörben egyaránt füstöl­
nek, úgy, hogy valóban csodálatos — miként egy 
utazó megjegyezte — hogy a dohányfüstöt messze a 
tengeren nem lehet érezni, midőn Habana felé kö­
zeledünk. 

* A Waterlooi csatában elesett angol katonákat a 
brüsszeli régi temetőből, mely most megszüntettetik, 
Everébe viszik át s ez alkalommal az angolok díszes 
emléket is akarnak létesíteni. Lalaing gróf, belga 
szobrász készítette a tervet, melynek kivitele mintegy 
20,000 forintba fog kerülni. 

* Uj szőlőfajt találtak a Kongó partján a Kassán 
torkolatánál, természetesen vad állapotban. A kongói 
szőlőtőke mindig mint folyondár-növény fordul elő, 
ize hasonló az Algírban előforduló kabyi-bor izéheí, 
de míg ennek szőlőfürtje fehér, a Kongo-szőlő sötét­
viola színű. A fürtök rendesen igen nagyok, egy kilo­
grammnál súlyosabbak, az egyes szemek kicsinyek, 
kerekek, vastaghéjuak s két magjuk van. 

* «Vanillismus» névvel jelölte Sayet franczia orvos 
az általa feltalált betegséget, mely azon bordeauxi 
munkások között fordul elő, kik a vanillia-hüvely 
tisztogatásával és osztályozásával foglalkoznak. Arca 
és kéz viszketése élénk fájdalommal, szúró kiütések 
a bőrön daganatokkal, melyek gyorsan megpirosod­
nak s néhány nap múlva lehullanak, szédelgés, bá­
gyadtság, izombajok a betegség jelei. A bőrt rendesen 
a vanillia-hüvely végén tartózkodó kis fehér acarus 
okozza egyszerű érintkezés által s éhez járul a vanillia 
magvai körül levő olajos nedv, mely idegbajokat 
idéz elő. 

* «A század történeten czím alatt óriási pano­
ráma-képet készítenek Stevens és Gersex franczia 
festők az 1889-ben vagy 1890-ben tartandó párisi 
világkiállítás számára. E panorámában a politika, 
művészet s tudomány mindazon nevezetesebb szerep­
lőjének képe meglesz, kik 1789—1889 közt éltek. 
Az Eiffel-torony a tekhnikai, ez a panoráma pedig 
a tudományos haladás főképviselője lesz. 
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HYMNUSZ 
SZ. KONSTANCZ PERTUGIAI PÜSPÖK ÉS 

VÉRTANÚ Ü N N E P É R E . 

IX. Len pajta latin költeménye. 

Nyílik a templom, ragyog ím az oltár, 
Énekünk szálljon fel az égbe Hozzád, 
Áldva, Szent Konstancz, neved' és magasztos 

Vértanuságod'! 

Te a bálványzást boszusan lenézed, 
Megveted bátran hiu mennykövével 
Jupitert, s ifjú kebeled' kitárád 

Tűznek, aczélnak. 

'Forr a víz lángok lobogó hevétől, 
Aggva áll a nép a terén körötte, 
«Menj, bukó, s a bittagadót merítsd be!» 

Förmed a bíró. 

Ellepé a víz, de alighogy éré 
Talpait, mint a hegyi ér virágos 
Parti közt, szintolly üde enyhülettel 

Vette körűi őt. 

Elfogul a nép merev ámulattal, 
A dühös Praetort eszi a csalódás 
Mérge, s mély börtön fenekére vetiii 

Rendeli vasban. 

Nem fog a kínzás a Hit éber őrén, 
Szól, s tanít bátran ; szelídülve hallják 
A poroszlók őt, s a malasztos ihlet 

Leikökig elhat. 

Még veszettebbé lesz á zsarnok erre, 
Ostor és vessző nem elég dühének, 
Lábbilmesekben harapófogókkal 

Tépeti testét. 

Mind kevés ádáz boszujának ez még, 
Szitkokat szór a nemes áldozatra, 
S véritélettel az Olymp urának 

Szenteli őtet. 

Vérben és sárban hever a hideg test, 
Ám a hű s bátor Levián ügyelve 
Őrködik lesben, s a leáldozó nap 

Alkonya táján 

Behatol lopvást a setét üregbe, 
Ott a széjjelszórt tagokat s a szent főt 
Összeillesztvén, síri gyászedénybe 

Fekteti szépen. 

S óh mi fenséges csoda! Négyen, a kik 
Termetes váltai emelek a testet, 
De vakok voltak, szemeik homályát 

Vesztik azonnal. 

Vissza lőn ismét a híveknek adva 
Pálmaág-díszszol s aranyos szalaggal 
Pásztoruk s a hős, az örök Valótul 

Nyert koronával. 

Oh kit, áldunk szent imaházainkban, 
Nézz kegyes szemmel a te Umbriádra ! 
Tedd, hogy óhajtott örömével a bék' 

Angyala védje ! 

lm, ki csak nem rég a te városodban 
Infulás fővel műveidbe' részt vett, 
Kit te oly bizton kalaúzolál a 

Mennyei fénynél, 

Must, a habzó ár közepette, Péter 
(solnakán látod vezető kezekkel, 
S küzdve nagy harczát, szemeit reménynyel 

Vetni az égre. 

Vajha áttörvén a vihar veszélyin. 
Végre a győztes Leo partot érjen, 
S a kívánt révben leszerelt hí 

Kösse ki épen ! 

Bt BARNA IGNÁCZ. 

KOSSUTH LAJOS LEGÚJABB KÉPÉHEZ. 
Nem igen van az élők között egy is, a kiről a 

a magyar ember szivesebben hallana valamit, 
mint a turini agg remetéről, a ki távol a hazá­
tól, vállán nyolczvanöt óv — és milyen év! — 
terhével éli csendes napjait, elmélkedve hónáról, 
annak jövőjéről. 

S nem igen van magyar ember, a ki arra 
a tájra vetődve, elmulasztaná meglátogatni a 
nagy hontalant, a ki szeretettel fogadja honfitár­
sai látogatását s oly emléket hagy leikökben 
vissza, mely nem mosódik el többé. Kegyelettel, 
csodálattal emlékeznek róla s áhítattal hallgatja 
mindenki a felőle szóló tudósításokat. 

A toll emberei, többnyire le is irják látogatásu­
kat, számot adnak beszélgetésük tárgyairól s a 
nagy férfiú által reájuk tett benyomásokról. 
Ezekről aztán sorban tudomást visznek ;i ma-

dolgozik egy folytában egész ebédig (esti 7 óráig) s 
ebéd után ismét éjfél után 1-ig.Kendkivül sokat 
olvas, olvassa a legtöbb magyar s hozzá néhány 
külföldi lapot, a hozzá intézett levelekre vála­
szol, aztán rendezi «Iratainak• további köteteit; 
a mellett belemélyed a komoly tudományos ol­
vasmányokba, különösen a természettudomá­
nyiakba, melyeket nem nélkülözhet. 

Olvasás mellett rendesen jegyezget is s e czélból 
mindig toll vagy irón van a kezében. Gondolkozni 
is irva szokott. Följegyzi, a mi eszébe jut, egy sze­
let papírra, a mit aztán összetép, mert, úgymond, 
ilyenkor magának gondolkozik s nem másnak. 

Ez az «irva gondolkozás* ós olvasás, a mi 
neki első ifjú kora óta szokása, magyarázza meg 
azt a jelenséget, a mi a történelem legnagyobb 
alakjainál is ritkítja párját, hogy irott szava ep 
oly hatalmas, mint élő szava, hogy irálya ép oly 

KOSSUTH LAJOS ÉS H E L F Y IGNÁCZ. LEGÚJABB TURINI FÉNYKÉP UTÁN. 

j gyár hírlapok, tudva jól, hogy mi sem érdekli a 
| magyar embert jobban, mint tudni, hogyan van, 
I mit csinál Kossuth Lajos ? 

Helfy Ignácz országgyűlési képviselő minden 
I évben meglátogatja Kossuthot, néha kétszer is. 

Imi azonban nem igen ir e látogatásokról. Azt 
tartja, hogy ha Kossuthnak van valami mondani 
valója: van is neki olyan tolla, a milyen nem 
igen van más halandónak, megírja ő azt maga. ; 
A mit pedig bizalmas beszélgetés közben 1 
mond el, nem azért, hogy újságba jusson, azt j 
nem kell nyilvánosságra hozni. 

Legközelebbi látogatásáról azonban mégis re­
ferált s jól esett jelentéséből értesülnünk, hogy 
nagy hazánkfia testileg, hálistennek, igen jól 
érzi magát: minden nap, bármilyen idö legyen, 
megteszi rendes sétáit Turin kevésbbé népes ut-
czáin s ha a sétáról visszatért és megreggelizett, 
most is, mint évekkel előbb, íróasztalához ül és 

vonzó, elragadó es utánozhatatlan, mint volt 
egyszer, s bizonyára lenne most is, ha alkalom 
nyílnék reá, ékesszólása. 

Helfy azzal fejezi be jelentését, hogy Kossuth 
Lajos ez idő szerint testileg és lelkileg oly jó 
erőben és egészségben van, hogy ha valami vé­
letlen közbe nem jön, be fog teljesedhetni a nép 
jóslata, hogy századik életévét is eléri. 

Hogy Kossuth Lajos nem csak jó egészségben 
van, de kedélye is derült, bizonyítja az is, hogy 
a mitől hosszú időn keresztül makacsul vonako­
dott az előtt, most újra is levetette magát, ezút­
tal egy képre Helfyvel, kinek szívességéből mi is 
bemutatjuk ezúttal a legújabb fényképi fölvétel 
utón készült képét, mely Kossuth arczát nem 
ugy, mint eddigi képei, melyek arczteljben voltak 
fölvéve, hanem arczelben tünteti föl, jóságos, sze­
líd, derült arczkifejezéssel. 
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NŐI MUNKA ES DIVAT. 
Újévi ilivatlevél. 

Megint fordult egyet az élet kalei­
doszkópja, melyben a sors ezermesteri 
keze mutatja figyelő szemeink elé a lét 
káprázó alakulásait. A változás, — az 
uj, de a tarka üvegcserepek bizonyosak 
a régiek; megannyi értéktelen semmisé­
gek, melyeknek hazug csillámai hide­
gen vetik sugaraikat a látó idegekre. 
A vén világ megvedli kigyóbörét, a 
vezérczikkiró morált prédikál s elő­
rántja erkölcsfilozófiája Paprika Jánosi­
jait ; az emberek szép sorban kiaggatják 
szellőzni fakult jelszavaikat, megkopott 
reményeiket s jó szándékaikat, hogy 
aztán huszonnégy óra múlva a Paprika 
Jancsik újra pihenni térjenek s kopott 
remények, jó szándékok és fakult jelszavak elfog­
lalják régi helyöket az emberi lélek lomtárában, 
hol a nemesebb vágyak állandó rendelkezési 
állapotban szunyadoznak. De a tizenkettedik 
óra titokzatos csendjében a történelem pókja 
átszövi szálával a múlt és jövő örvényét s a hol­
napnak ugyanaz a tegnap a szülője, a mely a 
mának Az évek lassú gördülése mi egyéb, 
mint az emberi agy megszédülése, midőn egy 
pillanatra a végtelenség meredélye szélén meg­
állva, forogni véli maga körül a mindenséget? 

A divatjelenségeinek is megvan ez az állandó 
körforgásuk, melynek hátterében ott lappang 
mégis az örök ugyanaz. A divat szemlélőjének is 
meghozza a fejlődő idő a maga nagy terminusait, a 
mikor kénytelen elmerülni annak az örök kérdő­
jelnek a fürkészésében, a mely minden emberi al­
kotás, tudás és cselekedet előtt gúnyosan ott lebeg, 
s töprengésre készt a felett, hogy mi a voltaképeni 
czél s mi az éltető eszme ebben a szüntelen lázas 
hajszában, mely önmagát emészti fel? Van-e egy 
paránya az élet magasabb igazságainak az emberi 
munka és ember* szenvedélyek eme körében, mely 
annyi átvirrasztott éjtől reszkető kezet foglalkoz­
tat, oly sok szívet dobbant meg, vagy csak egy 
eszeveszett hóbort mozgatja szánalmas bábjait? 
Van-e öntudatos törekvés a divat hatalmas áram­
latában, mely az ember testi és szellemi szer­
vezete szükségképpeni igényeinek szolgálatába 
állítja, vagy pedig csak egy felelősségnélküli visz-
szaélés gyöngeségünkkel ? 

Van is, nincs is. 
A divat változásainak öntudatosságáról semmi 

sem uyujt oly tanulságot, mint a férfi-divat s 
ebben is főkép a szakáll és ing-gallér módo­
sulásai. A 16. és 17-dik században már a 
szakáll minden változatát viselték s egy e 
korbeli író nem kevesebb mint tizenkilencz kü­
lönböző szakállviseletet sorol fel; ezek közt a 
körszakállat, spanyol szakállat, olasz szakállt, 
szüz-szakállt stb. A 17-dik század végén és a 
18-dik kezdetén azonban az allonge-parókával, 
hajporral és hajzacskóval együtt a kis bajusz ju­
tott kizárólagosan érvényre, s Angliában ez is 
egészen lekerült napirendről. Még csak negyven 
év előtt is az az idegen, a ki az angolok közt ba-
juszszal merte magát mutogatni, annak a nem 
épen kellemes eshetőségnek volt kitéve, hogy 
utczahosszat tátogó gyerkőczök kisérjék. És min­
denütt a kontinensen is a simára beretvált arez 
volt az elegánczia követelménye, s még a katonai 
rend is ennek a divatnak hódolt. Maga I. Napó­
leon nagy ellensége volt a szakállnak, s környe­
zete tábornokainak és főméltóságainak nem 
engedte meg szakáll viselését. 

Még ez mindenesetre asthetikusabb viselet 
volt, mint az akkori porosz lenyírt félbajusz, me­
lyet itt-ott még látni lehet régi portrait-kon, s 
mely két elkoptatott csizmakefére emlékeztetett 
inkább, mint a férfinság büszke díszére. Egész 
az 1848-dik évig Németországon s Ausztriában 
a hivatalnokoknak is meg volt tiltva a pofasza­
káll viselése. A katonák simára borotválko2tak, 
az udvarnál is elő volt írva a borotvált arcz. Csak 
a magyar ember ragaszkodott a bajuszhoz, sőt a 
körszakálhoz, s csak a magyar ezredeknek volt 
kivételesen engedélyezve a bajusz viselése, a 
mint ez nem is lehetett másként, a mikor még 
toborzás útján újonczozták a katonákat. 

A forradalom éve nemcsak az államrendsze­
reket forgatta fel, nemcsak a népek sarkalatos 
jogait vívta ki, de érvényt szerzett a szakállnak 
is. mint a «szabad ember» díszének. A jó társa­
ságokban ugyan még csak a bajusz nyert pol­
gárjogot, s a szakáll, mint demokratikus érzület 
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jele, száműzve maradt, úgy, hogy Angliában még 
az ötvenes évek végén is a hosszú haj és körsza-
káll a politikai emigránsok és idegen forradal­
márok megkülönböztető jele volt. És ma? Ma, 
tizenkét év után épen Angliában tekintik leg-
arisztokratikusabbnak a jól ápolt körszakállt, 
ép úgy, mint a hogy a hosszú tömött bajusz a 
gentlemanlikeness lényeges ismertető jele. Né­
metországon a körszakáll 1870 óta jött a legma­
gasabb körökben is divatba. A párisi sphénobar-
be-ok, a IV. Henrik féle mérsékelt hegyes sza-
kállak többnyire író és művész viselői az 1885-iki 
budapesti országos kiállítás óta nálunk is iskolát 
csináltak. 

Még öntudatosabb fejlődést mutat az inggallér 
története. Ötven év előtt még zsinórral kötötték 
össze s a magas nyakkendőből felnyúlva, hátúi 
alacsonyan, elől mind magasabbra emelkedve, 
csaknem a száj szögletéig ért. Azután jött a magas 
nyakkendőre ráhajtott gallér divatja, s a hosszú 
nyakkötő melltüvel egy időig szerepet játszott. Az 
ötvenes évek kezdetén ismét feltűnt a «Vater-
mörder»; a nyakkendő csinos megkötözése még 
mindig nagy gondot és figyelmet igényelt. Azóta 
azonban mind nagyobb tért nyert az a befolyás, 
melyet a fokozott kényelmesség és időkímélés 
igényei gyakoroltak a férfi divatra. A gallért nem 
kötözik többé, hanem az inghez gombolják, sőt 
legújabb időben Parisban az a divat merült fel, 
hogy a gallért és kézelőket az inghez varrják, a 
mi azonban a meleg nyári napokon a többszöri 
gallérváltoztatás szüksége miatt épen nem mond­
ható praktikus vívmánynak. A nyakkendő azon­
ban teljesen száműzve van ; az újabbaknál már 
a megkötés fáradságától is fel van mentve az 
ember, a mennyiben kész kötött alakban kerül­
nek ki a gyárból, csak színben és formában 
térve el. A legújabb e nemben a ferdén kötött 
világos csomó, tűvel, s keztyűkben avöröses barna 
szín. A szoros- csukott gallérok is rendesen rövi­
debbek, csak félig csúkottak vagy elől egészen 
nyitva hagyják a nyakat. Csak a legutóbbi télen 
kezdett ismét fenyegető magasságot ölteni hátúi 
a gallér, nem minden pikantéria nélkül juttatva 
előtérbe, vakító fehérségét, ellentétben a salon-
öltöny mély fekete színével s kissé modoros fej­
tartásra kényszerítve uracsainkat; de kérdés, 
sikerül-e fentartania magát. 

Mindez eléggé mutatja a férfi-divat őszinte 
törekvését, hogy összhangzatba jöjjön a czélsze-
rüség és kényelmesség követelményeivel; s ez a 
czél vezette valószínűleg arra is, hogy a Frank­
lin által Amerikából átültetett egyszerű czilin-
dert oly hamar és általánosan felkarolja. A női 
divatnál ellenben fájdalom, be kell látnunk, hogy 
nem szabad csupán a czélszertiség és kényelmes­
ség materiális szempontjainak érvényesülnie, 
hanem főleg a tetszetősségre is súlyt kell he­
lyezni. Ép ez az oka, hogy a már többször em­
lített, Londonban lady Harberton által megindí­
tott okszerű ruházkodási mozgalomnak (Ratio-
nal Dress Society) nagy nehézségek állanak útjá­
ban. Bármily dicséretes, de még nem kielégítő 
buzgalom, ha egy rendesen négy font súlynyi ka­
bátot olykép alakítunk, hogy mindössze egy fon­
tot nyomjon, s hogy egy teljes selyem- vagy kazs-
mir-ruha három fontnál több súlylyal ne bírjon. 
A fökérdés az: lehet-e e reform-kosztümöket az 
ízlés és divat törvényeivel is összhangzatba 
hozni ? Hogyan oldják meg ezt a feladatot lady 
Harberton és apostolai, az majd elválik. 

Vessünk egy tekintetet most azokra az új­
donságokra, melyek az új esztendővel együtt kö­
szöntenek be a női ruházat és pipere tárgyaiban, 

s méltányoljuk azokat érdemeik szerint. 
Az ékszerviseletben az eddigi nyílvessző, 
mint hajdísz, úgy látszik, meg van már 
elégelve, helyét virágidomú tűk foglal­
ják el, lehető hűen utánzott színek­
kel a drága kövekben. Egyszerű görögös 
arany abroncsok mutatják a mai höl­
gyek klasszikus ízlését, melyeknek ter­
mészetesen egy-egy gyémánt sem árt. 
A díszes diadém is igen divatos. Az óra 
valóságos vándorló életet folytat a 
mennyiben most a karcsat felső részén, 
majd a legyezőben, vagy a nyakra ag­
gatott éremben ketyeg. Természetesen 
nem mindenütt van alkalmas helye, 
mert kényelmetlen eljárás mindannyi­
szor levenni a nyakról, valahányszor az 
órát akarjuk megtudni. 

Mint az ékszerekben, az illatszerekben 
is van némi regisztrálni való, mert sokféle az illat, 
de kevés köztük az olyan, mely salonképesnek ne­
vezhető. Ez utóbbiak közé tartozik, mint legújabb, 
az «Aphroditén bouquet, a nQueen Victoria», a 
fehér heliotrop s a pompás «dolce far niente». 
A múlt évben még kedvelt gyümölcs-illatok ma 
már nem sok kilátásnak örvendenek. És ez nem 
is csoda: a virág az illatszerek tulajdonképeni 
eleme; a virág, mely mint illat, dísz és csokor 
a kézben vagy szobában, egyaránt oly méltóan 
egészíti ki a nő lényét. Csakhogy a virág divata 
is rendeltetéséhez képest változik. Egy csokor 
például, mely arra van szánva, hogy a vázában 
elhervadjon, lehet gömbölyűre és tömöttre kötve j 
ellenben ha mint báli csokor szerepel, minden 
szál lazán, hosszú szárakkal kell, hogy egymás 
mellé illesztve legyen. Ez esetben túlságosan tar­
kának sem szabad lennie, legelegánsabb oly virág­
fajt választani, mely a toilette színével össz-
hangzik. 

Dédanyáink ha a mai hölgyek fehérnemű-szek­
rényeibe vetnének egy tekintetet, bizonyára ál­
mélkodva csapnák össze kezeiket, ha ugyan meg 
nem botránkoznának. Mert bizony nagy válto­
zás is, mikor a női ártatlanság szűzies színe, a 
fehér, mind jobban elhagyja régi helvét a fehér -
neműs ládákban, kiszorítva a tarkábbnál tar­
kább alsó ruhák által. Fehérnemű ? Dehogy is 
az már. Először hadat izentek a fehér harisnyák-
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nak, majd következtek a hálóköntösök; színes 
szövetek pótolták a fűzőket, alsó-szoknyákat is, s 
ma már a kegyeletlen divat a legszentebbet, a 
női inget sem hagyja érintetlen, s tarka csíkos, 
vagy pettyes batiszt-szövetek igyekeznek helyé­
ből kiszorítani. Hanem annál több a kézi hímzés. 
Szorgalmasabb nők még a lepedők széleit is szé­
les guirlandokkal díszítik fel. 

Sok volt a panasz eddig a hölgyek részéről a 
fátyol ellen, különösen mivel ezeket minden kép­
zelhető színben hordják, tehát olyanokban is, 
melyek a szemnek meglehetősen ártalmasak. 
Szerencsére ez időszerint nem kell tartanunk a 
vörös vagy igen sűrűen pettyezett fátylaktól; 
mindamellett a mai fátylak is eléggé kellemetle­
nek, különösen oly hölgyekre nézve, kiknek hosz-
szú szempilláik vannak. De nem szabad megfe­
ledkeznünk a fátyol hasznos szolgálatairól sem, 
melyekkel a homlokfürtöket rendben tartja a fő­
város szeles utczáin. Jelenleg igen divatosak az 
öltözéknek megfelelő színű tüllfátylak, vagy te­
nyérnyi széles, csipkefátylak feketében, melyek 
szegélyben végződnek. Ellenben a Parisban oly 
kedvelt két méter hosszú gaze-fátylak, melyeket 
többszörösen a kalap es nyak körül csavarnak, 
sokkal kihívóbbak, sem hogy nálunk is kedvező 
fogadtatásra találhatnának. 

Említsük-e, hogy a frizurákban, mint minden 
évben, ugy ezúttal is az angol es franczia ízlés ver­
senyez a nők kegyéért ? Ebben a háborús időben 
nem épen időszerűtlen bizonyos sísak-hajdísz 
sem, melyet vállalkozó szellemű nők terveznek. 
Ebben a haj sísakszerüleg í'ésültetik a homlokba, 
s ezüst karddal szúratik át. A homlokfürtök még 
mindig divatosak, de némely hangadó körök im­
már az egyes fürtnek készülnek propagandát 
csinálni — hogy mily sikerrel, majd meglátjuk. 
Annyi bizonyos, hogy ez az újítás nem épen fe­
lelne meg fedetlenül hagyott homlokával a fel­
hajló szélű ujabb kalapoknak. A kalapdíszítések 
színeiben különösen bizonyos világos szürke ga­
lambszín felettébb elegáns most, és a rikító piros 
és fekete összetétele. Kedveltek a zöldes-vöröses 
új changeant bársonyok is, melyeket azonban 
fiatal lányoknak nem ajánlunk. Igen eredetiek a 
csupa szárnyacskákból összerakott capote-ok, me­
lyeknek keretében egy kedves női arcz Eafael 
angyalkáihoz hasonlóan néz ki. 

Paris legkiválóbb fodrásza, Noirat is kísérletet 
tett egy új frizurával, mely keskeny és elnyúló, 
a fejtetőn dúsan fodorítva s dúgóhuzószerű für­
tők csavarodnak hátra. A Faust közelebbi jubi­
leumán a párisi operában több előkelő hölgy je­
lent meg ily hajdíszben, de követőik aligha szá­
mosan lesznek. Általában a rendes magas és 
gulaszerű frizura, kevés változattal, még sokáig 
tartani fogja magát. Reggeli viseletre a haj még 
mindig két részre osztatik s a fej tetején kettős 
8-as alakba fonatik teknősbékacsont-tűvel le-
tüzve. Estélyre való haj díszeknél pedig tollak, 
virágok, aigrette-ek, filigrán rovarok és pillan­
gók felváltva alkalmaztatnak, szalag- és ékszer-
díszekkel. 

Valóban, a női divatban lehetetlen sok egyönte­
tűséget várni. Futólagos inspirácziókkal ragadnak 
ki egy-egy vonást — most egy bájos királynéból, 
mint Mária Antoinette, majd egy rettenthetlen 
vértanú-nő alakjából, mint Corday Sarolta, egy 
királyi kegyencznőből, mint Pompadour, egy ró­
mai matronából, császárságkori courtisaneból, 
hosszú redős pre-raphaelita nőkből, Reynolds, 
Winterhalter, Vandyke vagy YVatteau-alakok-
ból, kecses japáni herczegnőkből és svajczi pór­
nőkből — s az egészet ügyesen feltálalva, a 
maga módja szerint körülczifrázva — ime kész a 
divat. F—a. 

«LOVE-IN-IDLENESS.» 
Ki ne ismerné azt a bájos kis regét, melyet 

Szent-Ivánnak varázsos éjjelén Oberon tündér­
király mond el dévaj tündér-szolgájának, Puck-
nak, hogy miként lett a fehér-árvácska virágból 
viola-tricolor: 

•Azon időbe' láttam én (te nemi, 
Bepülni a löld 8 a hűs hold között 
Tegzes Cupidót: biztos czélba vőn 
Egy veszta-szűzet nyugat trónusán, 
Pattant az ívről a szerelmi vessző 
Átfúrni képes százezer szivet. 
De láttam a tűz-nyíl hogyan aludt ki 
A vizenyős hold szűz sugáriban, 
S a fejedelmi papnő elhaladt 
Szűz gondolattal, szerelem nélkül. 
Szemmel kisértem az eső nyilat: 
Egy kis virágra hullt az nyugaton, 
Tejszin előbb, most bibor sebben ég: 
Hívják a lányok : 'luir-Í7i-idleness*. 
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A büszke szűz királynő előtt, — ki egész 
nemzetét szerette s annak jólétéért munkált? fá­
radozott s hatalmas birodalma dicsőségérfl gon­
doskodott, — előtte mindig ismeretlen maradt a 
* szerelem a tétlenségben*, mint ahogy aztán ne­
vezték azt a megsebzett kis virágot, mely azáltal 
uj bájakat nyert s oly varázs-erőt, hogy 

«Alvó szemekre csöppenő leve 
Nőt, férfit őrjöngő szerelemre gyújt 
Az ébren elsőbb látta lény iránt . . .» 

S így okozhatott aztán a féltékeny Oberon 
szolgálatában — és a saját maga pajkos mulat­
ságára — a dévaj Puck kezében e kis virág 
olyan bohó tréfákat és mulatságos káprázatokat. 

De azért nem minden árvácska «ég bibor seb-
bem), s most is vannak még «tejfehérek» is. S 
ezek közt legszebb s legnagyobb virágú a gyön­
géd atlasz-fehér «Hófehérke.» Alig is lehet talá­
lóbb elnevezést képzelni a legszebb fehér árvács­
kának, mint a regebeli árva-királyleány kedves 
szép nevét. 

Az árvácskák eredetéről ón is álmodtam 
egykor, mint kis árva-leány, annál az árvácskák­
kal borított sírnál, melynél akkor még nem volt 
több sír előttem a földön. Ott álmodtam, vagy 
talán maguk a sötét árvácskák közölték velem 
akkor származásuk titkát: hogy élt egyszer, de 
nem a rege-világban, nem az álom-országban, 
hanem a mi egünk alatt, egy bánatos özvegy s 
annak volt egy beteges kis leánya. Nagyon sze­
rették egymást, mindig együtt voltak, mégis el 
kellett válniok, mert az özvegy meghalt s a sírba 
nem vihette magával halvány gyermekét. Anyja 
sírjára borulva, egyedül maradt a kis árva; ott 
találta a leszálló éj, megszánta s álomhozón be­
fogta könnyes szemeit; a jó hold pedig szemfe­
dőt szőtt rá sugaraiból. De mikor a támadó haj­
nal levette róla a holdsugár-szemfedőt, az 
árva leányka a halálos álomból uj életre ébredt 
anyja sírján, mint kis árvácska-virág. Az örökre 
lehunyt panaszos, fáradt gyermek-szemek úgy 
nyíltak ki újra, mint mosolygó virágok, melyek 
a holdsugártól nyerték fehérségöket s hivőn, bi­
zalommal tekintettek az égre; — míg árvácska 
édes anyja, ki mint csipkerózsa-bokor ébredt új 
életre, szeretettel borult kis leánya fölé. Boldo­
gok voltak ismét, pedig a csipkerózsa virágai 
kicsinyek s nagyon halványak voltak, míg a tö­
visek, melyek körülvették, élesek, sebzők. 

De az emberek meglátták a temetőben a szép 
fehér virágot és elvitték, hogy kertjeiket díszít­
sék vele; s midőn így elszakították édes anyjá­
nak még sírjától is, akkor lettek az árvácska 
fehér virágai bánatukban sötét gyászos szinüek 

I és azóta fordítják e gondolkodó kis virágok 
folyton az ég felé komoly kérdő tekintetüket, 
melyben mindig ott van az a szomorú kérdés: 
miért.1 Az egyedül maradt csipkerózsa-bokor 

! nem kérdez semmit. Neki már minden tövis 
megszakgatta szivét, ő mint asszony már min­
den szenvedést megismert, és igy tudja azt is, 
hogy arra az örök kérdésre: miért f nincs felelet 
se égen, se földön; és virágai gyorsan lehulltak 
a saját sírjára, és s ír t . . sírt . . nagy véres köny-
nyeket, melyek őt egészen elborították az éles 
tövisek felett... 

Mi nálunk éji violáknak is nevezik a sötét 
árvácskákat; és ilyen gyászos éji violákból fűz­
zük a koporsókra az emlék-koszorut és ültetjük 
a drága sírhalmokra, hogy a harmatos, bánatos 
virágok, mint gyászoló lelkünk gondolatai, min­
dig ott legyenek. 

A sötét árvácskának sokféle válfaja és árnya­
lata van: mély fényű fekete bársonyos virágú, a 
szirmok közepén homályos tafota-szerü folttal; 
feketén, mely átmegy sötét violaszinbe; fekete 

| biborfénynyel, sötétbarnával, kékkel, vagy arany-
fénynyel, — de valamennyi közt legsötétebb a 
tiszta szénfekete «Dr. Fauszt*. Van aztán sötét 
árnyalatú hamuszín, félgyász virágú is. A gyö­
nyörű 'Vilmos császár* pompás ultramarinkék 
bársony-szirmain még bibor-violaszin-fehér csil­
lagos szemek is vannak; ez a legragyogóbb és 
legszebb kék faj. A 'Rex* sötét biborviola, 
míg az 'Aurea púra* virágai tiszta sárgák, s 
úgy néznek ki, mintha arany pillangók szálltak 
volna le pihenni az alacsony bokorra. A «Tri-
mardeau* a legnagyobb, mert 9 czentiméter 
széles és 8 czentiméter hosszú virágú árvácska; 
de az tOdier»-r& sem illik a latin elnevezés, viola 
tricolor, mert gyönyörű rajzolatú virágai tízféle 
színben is pompáznak. Igéző szépek a biborpi-
rosak ezüsttel szegélyezve, s az égszínkékek sö­
tétebb árnyalattal. A sárgák közt *gróf An-
drássy* is — mint ülő ilyen választékos társa-
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gban, — elegáns bronz-szinü bársonyba van 

öltözve, arany sújtassál beszegve. Vannak olya­
nok is, mint az éji lepkék bársonyos szárnyai: 
nyugodt hamvas színekkel s fantasztikus raj­
zokkal, vagy komoly tekintetű virágokkal, me­
lyekre nagyon találó a szép franczia elnev< 
*penstcs», mert valóban olyanok, mint egy-egy 
mély gyöngédségű költői szép gondolat. 

szép virág-gondolatok már több mint négy 
száz válfajban vannakmeg.de a hófehértől a 
szénfeketéig, minden színben s árnyalatban. 
mindig egyformán bájosak, kedvesek. A termelők 
most már leginkább csak is arra törekszenek, 
hogy mennél nagyobb virágú árvácskákat állít­
sanak elő, mert szebbek, mint a meglevők, mái-
nem igen lehetnek. Az árvácska termelése nem is 
sok fáradsággal jár. Illtetni, a havas-fagyos évsza­
kot kivéve, bármikor lehet, egy kis gondozás mel­
lett megél s hajt, virul. Már márcziusban lehet 
számára homokos és agyagos talajba, porhanyó 
televénynyel jól elkeverve, ágyakat készíteni, s 
abba egy láb távolságra ültetni a plántákat; 
ekkor óvatosan kell megöntözni s több ápolásra 
úgyszólván nincs is szüksógök. Aki magról akar 
mvelni, az márcziusban, vagy áprilisban, könnyű 
földdel megtöltött cserepekbe, vagy künn a kert­
ben árnyas helyre veti el a magot, hol csak annyit 

, kell öntözni, hogy épen száraz ne legyen. Ha a 
mag kikél s a plántácskák vagy két hüvelyknyire 
nőttek, akkor ki lehet ültetni, az épen leírt mó­
don. Ezek még azon évben fognak virágozni. 

Ha az árvácska-bokrokat őszszel átültetik s 
akkor az ágaikat rövidre vagdalják, — ez eljá­
rás mellett virágaik több évig is megtartják 

I szépségüket; habár ugyanabba az ágyba ül­
tetik is vissza, melyben voltak, csak a talajt 
javítsák meg ismét porhanyóvá. A ki magból 

j szaporítja az árvácskákat, az által mindig uj, 
szebbnél szebb változatokat nyer, míg a dugvá-

, nyozás és bujtás által megtartja a már meglévő 
szép válfajokat. A dugványozáshoz ojtó-láda kell, 
mert cserépben már több nehézséggel jár es két-

Lies'a siker, de a bujtás a legkönnyebb neme a 
szaporításnak. Arra nyár kezdetén erős alsó 
ágakat kell választani a régibb bokrokról, s azt 
egy «szem» alatt kissé megmetszeni (de nem át­
vágni) s a földbe nyomni. Lehet villa-alakú 
ágacskával is leszorítani s jól megöntözni. Öt-hat 
hét múlva, mikor már a bujtvány gyökeret vert, 
óvatosan levágni a tőről s kiültetni az ágyba, 
mint a többit. Magot mindig a legnagyobb s leg­
szebb virág után kell szedni, — még pedig mi­
előtt teljesen megért volna s a magház fölpat­
tanna, — s szellős helyre kell tenni, míg egeszén 
meg nem száradt. % 

Ha azt akarjuk, hogy kikelettől hóhullásig 
folytonosan legyen viruló árvácskánk, három egy­
másután következő ágyba ültetjük. A tavaszi 
ágyba jönnek a múlt évről kitelelt bokrok, a 
nyári ágyba a múlt nyári bujtványok és magból 
kélt plánták, végre az őszszel viruló ágyba a 

} bujtványok és magból kelt plántácskák azon ta­
vaszról, így egész éven át lesznek nagy virágú 
árvácskáink. Különben is folyton nyílnak, de min­
dig gyérebben és kissebb-kissebb virágokat, s ké­
sőbb már inkább csak terjengő ágakat hajtanak. 

S e kedves virágot most már nem kell a távol­
ból, külföldről hozatnunk; itthon is megkaphat­
juk. Mi több ízben hozattunk már Budapestről, 
s álmodnisem lehet szebb pensées-kat, mint ezek. 
Valódi tündér-gondolatok! Múlt tavaszszal már 
április végén érkezett a fővárosból hozzánk öt­
ven darab egy éves árvácska-tő, néhány virággal. 
Mindenik más faj volt: de azért mikor május 
hóban valamennyi bokrot elborították a bájos ál­
matag virágok, minden egyes virág is különböző 
szépséggel bírt. 

Mennyi változás még a tiszta fehérek közt is í 
Egyiknek parányi szájacskája sötétviolaszin volt, 
a másiké égszínkék, vagy halványlila, aranysárga, 
bibor, vagy rózsaszín. Pedig ezek a tiszta fehérek 
voltak; oly fehérek és ájtatosak, hogy látásukra 
önkénytelenül óhajtottuk: 

Jó angyalok őrködjetek: 
Méltatlan kéz le ne törjön 
Ily tiszta virág-gyermeket! 

S ezek az árvácskák egész éven át virultak, s 
mert télen be nem fedettük, most is, ha hótaka-
rójuk felett kissé melegebb a hideg téli napsugár, 
kidugják a hóból bársonyos-aranyos kedves fe­
jecskéiket, mintegy biztatva minket, kik szere­
tettel nézzük, hogy ne féljünk — ők feltá­
madnak I 

B . BÜTTNEB IilNA. 
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A T É L KOPLALÓI. 
Télen a madarak táplálása nem épen olyan 

könnyű dolog, mint a minőnek látszik s bizonyos 
ismereteket tételez föl, ha nem akarjuk, hogy 
merő játékká fajuljon jótékonyságunk. Pedig minő 
gyönyörűség tél és hó idején helyes bánásmód 
által egész tavaszt varázsolhatni magunk köré 
hálás madarakból. A madarak barátainak buzgó 
agitácziója a madarak téli etetése érdekében gaz­
dag gyümölcsöket hozott, s ma már sok történik 
arra nézve, hogy a zengő énekük és a rovarok 
pusztítása által úgy a természetkedvelökre, mint 
a gazdaközönségre oly hasznos és kellemes éneklő 
madarak megfelelő oltalomban részesüljenek. 
Különösen a téli etetés fontos a madarakra, ha 
helyes elvek alapján történik, mert a helyes mód­
tól függ minden. Sokan rendeznek be téli etető 
helyeket a madarak számára, melyeket ezek so­
hasem keresnek fel, mert, fájdalom! — nem isme -
rik a madár természetét. Az emberekhez hozzá­
szokott verebek és galambok minden etető he­
lyen megjelennek s letelepednek az ablakpár-
kányzatra i s ; más madarak azonban nem szíve­
sen hagyják oda fedezetiü szolgáló bokraikat. 
Ezért úgy kell megválasztani az etetés helyét, 
hogy az a madár természetének is megfeleljen, 
mert egy és ugyanazon etetöhelyet nem keresi 
fel minden madárfaj. 

Czinkék, harkályok stb. számára magas helye­
ken kell keresni az etetöhelyet. Embermagasság-
nyira alkalmaznak a fa ága közé egy előrenyúló 
lóczekkel leszögezett keskeny, vízszintes deszka­
lapot. Gondoskodni kell arról, hogy védenczeink 
ellenség támadásának ne legyenek kitéve, s azért 
a deszkát lehető süríí ágbogas, vagy tüskés helyre 
kell tenni, a hová aztán a madarak örömmel se­
reglenek a terített asztalhoz. 

Ellenben pintyek, csízek, tengeliczek, kenderi­
kék stb. számára az emberektől távol, vetések 
vagy gyümölcsösök közelében kell etetöhelyet be­
rendezni. E madarak összehívása úgy történik, 
hogy vékony karókat szúrunk a földbe s ezek 
köré tüskét, csalánt, szalmát stb. kötözünk fel­
álló helyzetben. Különös vonzerővel birnak még 
a bogyós cserjók, vagy télen át a kertben karóra 
kötve hagyott najjraforgók is a madarakra, vala­
mint vékony zsinegre kötött s a fa ágai közé fel­
hajított tök- vagy uborka-magvak is. 

A tápszer megválasztása is fontos. Vannak, 
kik főtt krumplit, zsemle- és kenyérmorzsát szór­
nak a madarak elé. Ezek rossz szolgálatot tesznek 
nekik, mert a burgonya s a kenyér a földön át­
nedvesedve, savanyú lesz s megárt nekik. Meg­
felelő magvak, főtt, de meg nem sózott hús a 
legjobb tápszerei4élen át a madaraknak. 

RÉGI GÚNYRAJZOK. 
Készítettek-e Magyarországon a XVI. és XVII. 

századokban karrikáturákat ? Nem valószínűtlen, 
hogy készítettek, de nyomukra még eddigelé 
nem akadtunk. Hiszen pasquüokat, gúnydalokat 
irtak akármennyit, s ilyenek elég szép számmal 
maradtak fenn. Mikor Rákóczy György Ester­
házy seregét megverte, «melancholia nótával* 
csúfolták ki a megszaladt sereget és Serédy, a ta-

r, nagy mulatságot szerzett Rákóczynak, a 
ezt produkálta Ugyanez időből egy Debre-

czenben nyom: 
aaradt eni 
Rákóczyt kocsis Györgynek csúfoltak el-

^ei, feleségét pedig mint lovat ábrázolták. 
S hogy az ilyen pasquilok mellett torzképek is 

ztak (ha nem is nyomatták ki azokat), az 
annyival valószínűbb, mert van tudomásunk 
róla, hogy ilyen fajta képek külföldről vándorol­
tak be, pl. azt, mely Gusztáv Adolfot ketreezbe 
zárva ábrázolja, nyomban megjelenése után meg­
küldték Rákóczynak. 

Külföldön azonban csakugyan készítettek ma­
krói karrikáturákat. Maradt is fenn ezek 

közül néhány : nem sok. az igaz, de érdekes és 
jellemző példány. Tn-zalakok ugyan, de vissza­
tükrözik a külföld felfogását. S épen ezért azt 
hiszem, nem lesz érdektelen, ha koronkint be­
mutatok egyet-egyet ezek közül. S bemutatáso­
mat két igen érdekes példánynyal meg is kez­
dem, melyek ma egy nagyobb gyűjteményben 
találhatók. 

A könyvnek, melynek e képek egyes lapjait 
képezik, s mely a Nemzeti Múzeum birtokában 
van és a könyvészeti ritkaságok közé tartozik, 
teljes czíme «I1 Callotto resuscitato oderNeü an-
geriehtes Zwerchen-Cabinet.» Egy ördög tartja 

ezt a díszes keretbe foglalt czímiratot, fején hor­
dozva azt a kosarat, melyen a törpék el vannak 
helyezve. Brunet szerint ez a könyv 1715-ben 
látott világot, tehát a s])anyol örökösödési há­
ború lezajlását követő évben, de a mikor még az 
északi háború javában dühöngött s pár évvel 
utóbb, hogy Rákóczy Ferencz szabadságharczá-
nak a szathmári béke véget vetett. 

De Brunet adata arra az időre vonatkozik, 
mikor a könyv végleges szerkesztésében mint 
ujabb kiadás jelent meg. Hisz maga Brunet is kü­
lönböző kiadásokat említ, melyek eltérő czímek-
kel voltak ellátva. Az a két magyar kép, mely 
ebben a könyvben látott világot, ellentmond az 
1715. évnek. Az egyik Bottyán tábornok képe, a 

a mint valaki a három nagy háború közül vala­
melyikben névre tett szert, lerajzolták a tör­
pék kabinetjébe, s egyszersmind közre bocsátót 
ták, de a mikor már 50 kép együtt volt, ezeket 
összegyűjtötték egy kötetbe, melyet aztán «I1 
Callotto resuscitato» czímmel láttak el. 

* A-feltámasztott Callotto." 
Caliot a XVII-ik század egyik leghíresebb, de 

bizonynyal legtermékenyebb genrekép-rajzolója 
volt. Daczára, hogy fiatalon, 4Ü> éves korában halt 
el, rengeteg sok metszvényt hagyott maga után, 
kivált igen sikerült genreképeket. Mikor mint 
gyermeket az iskolába adták, minden betűhez 
rajzolt valamit, mi keze ügyében esett, pl. az 
A-hoz atyja galambját. Még mint gyerek elindult 

VASÁRNAPI ÜJSÁG. 
ember volt, kitűnően tudott karrikirozni. Képei­
ben van erő, torzításai rendkívül sikerültek s 
minden egyes képe magán hordja az egyéni jelle­
get. Látszik, hogy arczképek után dolgozott s 
ezek mindenikében fel tudta találni a kiemel­
kedőbb jellemvonásokat. Ez az ötven kép együtt 
annyi változatosságot árai el, hogy meglepi az 
embert. Minden egyes kép keretbe van foglalva, 
s összesen hat keret váltakozik. 

Az ötven kép közül a 12 és 43 számmal jegy­
zett magyarországi: az első magyar, az utóbbi 
horvát. Az első, Holloka Csimicskó Bvttyám 
uram, az érsekújvári huszárezredes nem más, mint 
a hős Bottyán János, a dunántúli hadak generá­
lisa, kinek életrajzát megírta Thaly Kálmán 
1865-ben s levelezését egy terjedelmes kötetben 
kiadta 1883-ban az «Archivum Rákóczianuni»-
ban, megújítva ezzel a már csaknem feledésbe 
ment vitéz tábornok emlékezetét. Hogy ez csak­
ugyan Bottyán, igazolja az is, hogy vaksága, ille-

tegték ezeket az embereket, bizonynyal jó ízüket 
nevettek e torzvonásokon, melyeket érdeklődés 
nélkül mi sem tekinthetünk. 

SZILÁGYI SÁNÜOB. 

ARANY JÁNOS SÍRVERSE A KARLSBADI 
ZSIDÓ TEMETŐBEN. 

A karlsbadi új zsidótemetőben 1869 nyarán ásták 
meg az első sírt. Lakója Rockewtevn Mihály, egy ~>1 
éves zsidó vallású magyar lőtt. Apja, Roekenstein 
Lipót azon bölcselő' elmék közé tartozott, a milyenek 
kel a mívelt zsidókörökben gyakran találkozhatni. 
De az öregRockensteintminden bölcsészi voltamel­
lett is megtörte tia halála. Fájdalmasán panaszkodott 
ii csapásról egy ismerősének, mialatt fia sírjál megte 
kanták, s a felállítandó emlékkői-öl beszélgettek. 

Itt találkoztak Arany Jánossal, kinek költői lelke 

UbLÓFALVI BÍRÓ, ELŐKELŐ ÖRÖIt-JUBILANS, A MAGYAB SZÉNA-

FLOTTA JUBILÁNSA. 

Valóban jó emberek A rablófalvi magyarok, 
Olyan barkójuk van a ih ' t a Mikulásnak, 
Adj el nekem német, sok tehenet, ökröt, halat 

és szénát. 

Adj kövér kappant öt garasért, négyért, háromért . 
Ha jövök egy faluba s találok egy kötelet, 
Bizony haza viszem magammal íia már lovat 

kötöttem hozza. 

HOLLOKA CSIMICSKO BUTTYÁM URAM, RÁKÓCZY HUSZÁR-EZREDESE AZ ÉRSEK-UJVÁRI 
GARNIZONBAN. 

R É G I MAGYAR GÚNYRAJZ. 

É n bizonv huszár vagyok, kuruez tiszt. 
Én bizony nemes vagyok, komandirozni mnszáj 
A magyar rebellist; ha jön a német katona 

R É G I 

Agyon ütjük mind, fidnyársoljuk eleveneD, 
De ha lőnek, jaj, hajrá teremtette. 
Megsmkantyuzom a paripát s szaladok mint 

az ördög. 
GÚNYRAJZ. 

másik egy horvát élelmezési mester. Bottyán 
1709-ben halt meg, a Rákóczy-forradalomnak a 
szathmári béke 1711-ben vetett véget: minő 
aktuális érdeke lett volna hát annak, hogy az a 
két kép 1715-ben lásson világot, mikor már a 
kuruczokkal vajmi keveset törődtek. Bizonynyal 
sem egyiket, sem másikat nem csinálták a szath­
mári béke után, — hanem akkor, midőn ezek az 
emberek éltek, rettegtették az örökös tartomá­
nyokat : szóval mikor elevenen éltek az emberek 
emlékében, s eltorzított alakjaikat a bosszú eoy 
nemével szemlélhették. 

Azt sem hiszem, hogy ez a gyűjtemény egy­
szerre s csak az utrechti béke megkötése után 
látott volna világot. Hisz minden képe annak 
egy élő és szereplő ember karrikaturája, német, 
angol, franczia, orosz, török, magyar, stb., 

Olaszországba, de útközben a czigányok kezébe 
esett, ezekkel vándorolt s a czigányokról rajzolt, 
genreképei — ezen utazása emlékei — a sikerül­
tebbek közé tartoznak. Rendkívül gyorsan éa 
biztosan tudott rézbe metszeni, s ennek az ügyes­
ségének köszönhetni, hogy oly sok metszvénye 
maradt. S ez nagyban előmozdította népszerű­
ségét is, melynek egyik bizonysága. 
«Borsszem-Jankó-kabinet» metszője a 
meny első eziméül az ő nevét haszns ta mint 
nagyon elterjedt nevet. 

S az új életre hivott Callot-nak nincs oka pi­
rulni a régi mellett. A metsző sem nevét, 
monogrammját nem jegyezte egyik rajza 
sem, s hogy ki volt, nem is tudtam feltalálni: 
csak annyi volt kideríthető, hogy nürnbergi 
mester volt. De jól forgatta a vésőt, leleményes 

tőleg félszemüsége ki van a képen tüntetve, s 
hogy a kép alá vázolt szövegben Érsekújvárra 
van' hivatkozás. Sajátságos körülmény, hogy vak 
Bottyánról más kép, mint e karrikatura nem ma­
radt fenn. Az pedig, hogy a metsző épen őt vá­
lasztó, a magyar katonák közül, mutatja, hogy 
az örökös tartományokban senkitől jobban nem 
tartottak, mint vak Bottyántól. 

A 43-ik számú Jupánsku Ferencz, a szerezsán 
köpenyegben, valami élelmezési biztos, hadsereg-
szállító volt. 

A régi, csaknem kétszáz év előtti ((Borsszem-
Jankó-kabinet" e két érdekes alakjának bemu­
tatásával zárom be közlésemet. Amaz idők vi­
szonyainak ismeretéhez ezek is szolgáltatnak 
anyagot. A kik akkor éltek s ismerték vagy ret-

uiég e sok élvet nyújtó fürdőhelyen is inkább kereste 
az örök szépet, a hallgatva is ezer nyelvvel beszélő 
természetet.lmbáre hely a temető volt is. Arany meg­
érté az öreg fájdalmát. Atérzé azt, 8 másnap az öreg­
nek ezt a verset adta éit, hogy vésesse fia sírkövére : 

Jó magyar, ifjan akart használni szerette honának, 
És hogy erőt nyerjen, jött felüdülni ide. 
Hajh, de üdülés helyt kora sírját lelte meg itten, 
Most apa és rokonok gyásza kesergi nevét. 

Arany betűkkel vésték márványba a ludas örömmel 
vett sírverset. S Roekenstein Aranynak húsz aranyat 
küldött. Arany azonban visszaküldte • húsz aranyat 

Ember, ki arany nélkül is arany. 
Hajáé S'uqii Sándor. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
«0». Kz a ezíine annak az uj angol regénynek, 

melynek közlését melléklapunk, a «Világkrónika* 
újévi száma kezdi meg. Kevés művet ismerünk, mely 
meglepő fordulatokban oly gazdag, a legmerészebb 
fantázia leleményével oly kápráztató, mint Rider 
Hatjgard e regénye, mely mvstikiis hátterével mind 
végig lebilincseli az olvasót. Eredeti és mélyen köl­
tői felfogással ád elő benne az író egy csodálatos szín­
játékot, mely napjaink életéből a kétezer év előtti 
Egyiptom, a fáraók éa mágusok világába, az ős­
kereszténység köréibe. Afrika járatlan vadonaiba ra­
gadja az olvasót a történeti, aépr^jzi és arkheológiai 
ismeretek oly bő tárházával, mely csak alános szak­
íróknál található. A csodás és titokzatos elem, mely 
az egész regényen átvonul, oly erkölcsi és emberi 
igazságokai leplez, melyek a kutató lélek őrök vizs­
gálódásának tárgyai. A magyar irodalomnak is szol­
gálatot vélünk tenni, midőn a hatalmas és eredeti 
tehetségű angol Írót e legújabb müvével kitűnő 
illusztrácziók kíséretében miiünk is bevezetjük. 

A «Budapesti Szemle* újévi első kötete már el­
hagyta a sajtót. A jeles folyóirat az uj évet hosszú 
és érdemes múltjának megfelelő kötettel nyitja meg, 
képviselvén abban a komoly irodalom minden ágát, 
és mindeniket neves szerzők dolgozataival. 

Első helyen Szilágyi Sándor történeti fejtegetéséi 
olvassuk iForradalmi országgyűlések* czímen, mely 
Erdély egyik legzaklatottabb, a fejedelmi válságok 
által dúlt korszakából az 1658 1661-iki négy eve! 
ismerteti meg. Szilágyi tudvalevőleg Erdély ország­
gyűlési emlékeit rendezi sajtó alá. a tud. akadémia 
megbízásából, E tanulmánya 1-J. kötet okiratait 
világítja meg. Utána Baksay Sándortól az •Iliász-
második énekét veszszflk alexandriiiekben és rímes 
fordításban, kitűnő magyarsággal és költészettel. 
Honiért fordítani nehéz, S a nehézség legyőzése még 
nem biztosít, hogy a nagy közönség elég hálás lesz. 
mert a hexameterek a modern irodalmi nyelvhez és 
költészeti formához szokott közönséget nem csábít­
ják Homer olvasására. Az angoloknál Popé is a tet-
szetősb rímes alakban fordította Honiért. 8 igen 
olvasottií tette. Baksay virtuozitással kezeli a ma­
gvai- nyelvet, és teljesen birja mindazokat a kelléke­
ket, melyek által Somért mi köztünk népszerűsít­
heti. A most közlött második énekkel tartotta köze­
lebb székfoglalóját is az akadémián, hol nagy tet­
széssel fogadták, s az elnöklő fíunfalvy l'ál felszólí­
totta, hogy folytassa és végezze be a nagy munkát. 
A szépirodalmat a kötetben Ctiky Gergely képvi­
seli, ki színpadi sikereihez most a regényíró sikereit 
kivánja fűzni. «Arnold» a czíme megkezdett regénye 
nek. Csiky több elbeszélést is irt, de mint regényíró, 
most lép először a közönségeié. Majd Xeményi Amb­
rus fejtegeti a demokraczia szerepét az irodalom­
ban, mely itt is nagy befolyásra jutott, de nálunk 
még nem oly nagyra, mint Európa egyéb mívelt ál­
lamaiban. Nálunk ágy mond a demokraczia 
még egészen hatalmában van a sajtónak, hogy jóra 
vagy rosszra nevelje. Heltai Ferencz napi érdekű 
kérdéshez szól hozzá s megismerteti a helyi érdekű 
vasutak ügyét Magyarországon. Imre Sándor a re-
naissance-korszaknak egyik hires franczia tagjával, 
Etieune Henrikkel foglalkozik, kinek művei köze­
lebb jelentek meg. sa ki a maga koréiban az olasz 
szavakon kapdosó mohó nyelvújítók és nyelvkevérők 
ellen lépett fel. Imre néhány szatírát is közöl Etien-
netől. l'asteiner Gyula folytatja a műcsarnok őszi 
tárlatainak ismertetését .-1 könyrismertetésrk közt 
pedig Arany hátrahagyott iratairól, különösen pedig 

zikék» czím alá foglalt költeményekről 
emlékezik meg. a költő iránti mély kegyelettel. 
Schwartzer Ottó •Törvényszéki elmekórtani Íevelek» 
czímíi művéről van még bírálat; Heinrich Gusztáv 
az njabb német Göthe-irodalom egyik nevezetes 
művéről, a • Fausti legrégibb, legeredetibb alakjának 
Schmidt Erich által rendezett kiadásáról szól. Végül 
a szerkesztőhöz intézett • Nyilt levelet" találunk N. 
P.-től. ki a prímásnak a magyar katholikusok nevé­
ben a pápához küldött üdvözlő föliratára tesz meg-
jegvzéseket. A «Budapesti Szemle évre 
12 frt, félévre ti frt. 

A tud. akadémia könyvkiadó vállalatának ujab­
ban megjelent sorozatát már a múltkor említettük. 
A sorozatot még a következő munkák egészítik ki: 

Anglia története korunkban. Viktória királynő 
trónraléptétől az 1880. évi általános választásokig. 
Irta Mc. Cavthy Justus. Fordította Szász Béla. 3-ik 
kötet. Befejező kötete a nagy munkának, mely ritka 
részletességgel, mély elmével s elfogulatlansággal 
tárgyalja Anglia legujabbkori történetét. Ára 3 frt. 

Hndar szelleme és a lantos költészet, a népek er­
kölcsi és vallási emelkedettségéhez való vonatkozá­
saiban, irta ViUemain, francziából fordította Csiky 
Gergely. Egyike a legtartalmasabb tanulmányoknak 
s főműve Viilemainnek, a nagy franczia műbirónak. 
Behatóan, szellemesen ismerteti Pindar műveit s a 



Ki 

lyrai költészet fejlődését egész a legújabb időkig. 
-ira 3 frt. 

Berryer válogatott törvényszéki beszédei, fordította 
Tóth Lőrincz. A franczia tribüné egyik legnagyobb 
szónokának művei közül, tartalmas kritikai bevezetés 
után, nyolcz védbeszédet közöl a kötet. Olyanokat, 
melyek általános és történelmi érdekűek s a legneve-
zetesb személyekre vonatkoznak. Mindezekben egy-
egy nagy és fontos elv, tan vagy rendszer van meg­
vitatva, p. o. a szólás- és sajtószabadság, a legitimiz­
mus, a népfelség, a szavazatjog, politikai egyesületek, 
elkobzások s tulajdonjog, az állam és egyház közti 
viszony stb. kérdései. Ara 2 frt 50 kr. 

A föld és az ember. Anthropo-geografia vagy a 
földrajz történeti alkalmazásának alapvonalai. Irta 
dr. Ratzel Frigyes. Fordította dr. Stmonyi Jenő. — 
A könyv a földrajz és történet szomszédos területé­
nek kérdéseit tárgyalja egy német tudós alaposságá­
val, részletezésével. Függelékül a magyar kiadáshoz 
egy Magvarországra vonatkozó vázlat van csatolva a 
fordító tollából. Ára 2 frt 50 kr. 

Jókai uj regénye. Jókai uj regényt irt *A lélek­
idomár* czím alatt, melyeta «Nemzet* tárczája már 
megkezdett közleni. 

A legnagyobb hirlapjegyzéket Sells Henrik 
adta ki «Dictionary of the World's Press» czímű 1300 
apra terjedő vaskos kötetben. Az angol lapok jegy­

zéke teljes, még a magyar lapok is meglehetős nagy 
számmal fordulnak elő ; a tekintélyesebb napilapok 
czimlapja, köztök perzsa, khinai, japán, sziámi, orosz 
lapok is, fényképekben vannak bemutatva s ugyan­
azok szerkesztői arczképekben. Himeves hírlapírók 
s néhány kiváló angol iró, hadi tudósító életéből 
közlemények, egy pár a hirlapirodalomra s a hirde-
tésügy történetére vonatkozó czikk, részben raj­
zokkal s végül az egyes hírlapkiadók nagyszámú hir­
detései s magánhirdetések töltik be az óriási kötetet, 
mely különben tekhnikailag és művészileg igen szé­
pen van kiállítva. 

• Az ember t ragédiája ' holland fordítója. Ma­
dách nagy drámai költeményét Wallis fordította 
holland nyelvre, a ki Opzoomer utrechti egyetemi 
tanár fiatal leánya. Egyik német tudományos iro­
dalmi munkában Wallisról, kinek neve igen népszerű 
hazájában, a következő ismertetést olvassuk : 

«A legsajátosabb tehetségnek mondják, a mely 
talán az egész világirodalomban egyetlen a maga 
nemében. Hazája határain túl is bámulják és egé­
szen méltán. Az irodalommal foglalkozó nők között 
páratlanul áll eredeti felfogásával, egészséges világ­
nézetével, könnyed, jellemző elbeszélő modorával s 
a tárgyilagosságnál fogva, a melyben van természe­
tesség és logika egyaránt. Első munkája egy német 
nyelven irt tragédia volt. Azóta műveinek hosszú 
sora jelent meg, mindenikkel öregbítve irodalmi ér­
demeit és emelve neve népszerűségét. Hollandul irt 
munkájának legtöbbje már le van fordítva németre, 
vagy angolra. Eredeti regényei s drámái mellett 
ráér azonkívül műfordításokra, a melyek közül első 
sorban említendő Madách Imre «Ember tragédiája »-
nak minden tekintetben kitűnő fordítása.* 

A népszerű természettudományi előadások 
gyűjteményéből, melyet a természettudományi tár­
sulat adott ki s mely ezentúl a társulat közlönyéhez 
mellékeltetik, megjelent a tizedik kötet negyedik fü­
zete. Kózsahegyi Aladár előadását közli «A bakté­
riumokról*, iíi rajzzal. Ara 4-0 kr. 

Byron «Manfréd*-je került előadásra karácsony 
első napján az operaszínházban, a nemzeti színház 
és opera tagjainak közreműködésével, a szinházi 
nyugdíj-alap javára. E drámai költeményt Német­
ország nagyobb színpadjain Schumann Róbert erő­
teljes és költői zenekiséretével adják elő. A világfáj­
dalom ragadta Byront a költemény megírására, mely 
a múlt század bölcsészeiének szellemében kutatja az 
ismeret határait, s a kiábrándulást festi az élet 
határain, hol a halál van szemben, annyi csalódás 
és fájdalom után. Byron összes szenvedélye, költői 
erejét egyesítette Manfréd személyében. A mű olvas­
mánynak igen élvezetes, a világirodalom egyik ne­
vezetes alkotása, de a színpadon jelenetezésekre 
darabolva, s első felében a drámai cselekvényt nél­
külözve, nem teheti azt a hatást, mint sokkal gyön­
gébb dolgok, melyek szinszerűséggel, színpad szá­
mára készültek. Schumann zenéje sem melodrama-
tikus kíséretül készült, hanem önálló az. A közönség 
jó ideig hallgatta és alkalmasint élvezte a zenét, de 
csakhamar elunta hallgatni és nézni, a mit a szín­
padon mondtak, a mit csináltak. Igazi tetszés csak 
azt a jelenetet kisérte, mikor Manfréd fölidézteti 

JVASÁBNAPI UJSÁfi. 
régi, boldogtalan szerelmét. Astartét szólásra birja 
és végre összeomlik. Az utolsó jelenetben is csak 
Manfréd halálának volt hatása. 

Különben nagy közönség nem gyűlt össze. Kará­
csony első napja családi ünnep, mikor a legtöbben 
az otthont nem hagyják el. Most a zord téli idő is 
hozzá járult. Az operaszínház távol esik attól a közön­
ségtől, mely drámai előadásokat szokott látogatni. 

I Byron híres drámai költeményét Ábrányi Emil fordí­
totta magyarra, sok jó igyekezettel, helylyel-közzel 
jó sikerrel," s Paulai Ede, a nemzeti színház igazga­
tója rendezte színpadra. Az operaház zenekara, Er­
kel Gyula vezetése, alatt kitűnően tolmácsolta Schu­
mann velős és poétikus zenéjét. A színpadi költe­
mény ott kezdődik, a mint Manfréd a svájczi hava-

í sok közt fekszik elcsigázva, s a kétkedés és fájdalom 
| tör ki belőle. Manfréd szerepe voltaképen egy hosszú 
j monológ, s Nagy Imre erővel, kifejezéssel és mély 
[ hatással adta azt elő. Mikor elhatározza, hogy föl-
j idézteti Astartét halottaiból, mikor pedig a követ-
< kező képben Astarte megjelenik és Manfréd kéri, 
I hogy szóljon s kiönti előtte lelkének minden kínját, 

életének reménytelen voltát, Nagy Imre olyan ben­
sőséggel, erővel játszott, síró panaszában olyan meg­
indító hatalom volt, hogy a fölidézett Astarténak 
igazán meg kellett szólalnia. Zajosan, hosszan tap­
solták. A többi szereplők kisebb tért foglalnak el. 
Astarte mindössze egyszer jelen meg, előbb fájdal-

J mas nézésével, majd néhány panaszos szavával zak-
| látva fel Manfréd lelkét. Alszegi Irma kisasszony 

megjelenésében is szépen személyesítette. Az alpok 
tündére, Tolnainé, az élénk, dallamos zene mellett 

| jól mondta el rövid szerepét. A párkák : Szacsvayné, 
] Hetényiné asszonyok és Hegyesi Mari asszony (Ne-

mezis) pár szónyi szerep elvállalásával járultak az 
est érdekességéhez. Ugy szintén a zergevadász (Eg-
ressy), ki az öngyilkosságtól tartja vissza Manfrédét 
és az apát (Pintér), ki az ég vigaszát kínálja ; végül 
Mészáros és Bérezi: Manfréd két szolgája. Az ének-

j kart, s az operaház magán énekesei közül Kor­
din Mariskát, Saxlehner Emmát, Kiss Dávidot és 
Szendrőit kell megemlítenünk, kik a szellemek né­
gyesét adták elő; a szellemek átkát pedig Ney, 

. Láng, Takács és Szekeres segítették erősbülni. A ki­
állítás is sok látni valót nyújtott. 

A (Bolondok grófja», Jókai énekes bohózata de­
czember 30-ikára volt kitűzve a népszínháznál. Az 
előadás iránt szokatlan nagy érdeklődés nyilvánult, 
mert Jókai először jelenik meg most a népszínház­
ban. A főpróbára a bécsi lapok tudósítói is meg­
jelentek. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az orsz. régészeti és embertani társula t decz. 

27-ikén tartotta évi közgyűlését Pulszky Ferencz 
elnöklete alatt, a kit egyben kikiáltottak elnöknek 
az 1888—90 cziklusra is. A dr. Szendrei János tit­
kár által felolvasott évi jelentés a következő adato­
kat tartalmazza: 

A társulat tizedik éve áll fenn. A lefoly évben 8 
nyilvános ülést tartottak, a melyeken 1 6 értekezést 
olvastak fel és 20 különböző régészeti leletet mu­
tattak be. Ezeken kivül négy népszerű felolvasást is 
rendezett a társulat. A társulat támogatásával foly­
tatják az Aranyos-völgyén az ősbányászati nyomok 
kutatását és a délmagyarországi római sánezok fel­
kutatását. Ezeken kivül négy helyen végeztet a tár­
sulat régészeti ásatásokat. Bemutattatott az év folya- | 
mán négy nagy magán-régészeti gyűjtemény, a báró j 
Prónayé, a Darvay Kálmáné, a Spitzer Móré és a ! 
Csorna Józsefé. Ez évben határozták el az ország 
régészeti térképének és a régészeti tudományos iro­
dalom repertóriumának kiadását. A tagok száma 
közel 500. A társulat vagyona jelenleg 8410 forint. 
Ezután Huszka József ült a felolvasó asztalhoz, a ki 
a magyar népies díszítő modorról értekezett érdeke­
sen. Utána Fröhlich Róbert szólt a krasznai arany­
leletről. Yégül Szendrei titkár mutatta be Csorna 
József devecseri (abanj-tomamegyei) magán régiség­
gyűjteményét, a melyek közt igen sok érdekes pél­
dány találkozik. A megejtett választás alapján alel­
nök lett Nyáry Jenő b., titkár Szendrei János, pénz­
tárnok Czanyuga József, ügyész Gaál Ernő. Az ál­
landó választmányba beválasztottak : Radisics Jenő 
és Melczer István. 

A Petőfi-társaság január C-ikán tartja évi köz­
gyűlését délelőtt 10 órakor az akadémia díszter­
mében. 

Tárgyai: Elnöki megnyitó Komócsi Józseftől, tit­
kári jelentés Ábrányi Emiltől, Balázs Sándor emlé­
kezete, Bodnár Zsigmondtól, «Madáchi, költemény 
E. Kovács Gyulától. Elbeszélés Jókai Mórtól. Költe­
mény, Tolnai Lajostól. Visszaemlékezések, Teleki 
Sándor gróftól. — A Balázs Sándor halála által meg­
üresedett helyet a Petőfi-társaság deczember 2í)-ikén 
töltötte be. Két jelölt volt: Gozsdu Elek beszélyíró 
és Palágyi Menyhért fiatol eszthetikus. Palágyit vá­
lasztották meg 12 szavazattal 10 ellenében. 

1. SZÁM. 1888. XXXV. ÉVFOLYAM. 

MI ÚJSÁG ? 
Mai számunkkal veszik olvasóink a «Vasárnapi 

Újság» 1887. évi folyamának tartalomjegyzékét. 
Melléklapunk, a «Világkrónika»1887. évi tartalom­
jegyzéke szintén a mai számmal küldetik szét azok­
nak, kik e melléklapunkat már megrendelték. 

A tél. Az idei tél egyike a legkeményebbeknek, s. 
hosszú idők multak el, mikor oly nagy hóesések és í 
hózivatarok látogatták volna meg Közép-Európái. 0 
Deczember 20-ika óta egész Európában meg van 1 
zavarva a közlekedés, a havazások miatt. Nálunk 
Magyarországon mindenütt vastag hó terül el; sok .: 

; helyen az utak is fölismerhetetlenek. Szerencsétlen-
I ségekről, elveszett és megfagyott emberekről is több 

helyről érkezik hir. A deczember 19—20-ika közti 
rendkívüli havazást ujabb és ujabb havazások követ- j 
ték, szélviharokkal, hózivatarokkal, s a már-már 

! helyreállított közlekedést ismét eltorlaszolták. 

Budapesten óriás hótömegek borítják az utczákat. 
A főbb utvonalakon elhánytak annyi helyet a hol a 
lóvonatu vasút közlekedhetik, de Ó-Budán ez nem 
sikerült. Különben magok a kocsik és emberek tör­
tek maguknak utakat a legtöbb helyen. A fővárosnak 
sok ezer forintjába került mindjárt az első napok­
ban, hogy a legszükségesb közlekedésnek utat nyis­
son. Ujabb havazás, a szél által a háztetőkről az 
utczára lekavart hó ismét elborított mindent, s újra 
kezdődött a dolog. Deczember 28-ikán délután és 
este alig lehetett járni az utczákon a zivatarban, 
mely a felkorbácsolt havat maga előtt kergette, s 
űzte keresztül a nagy házakon. El sem lehet képzelni, 
mikor szabadul meg Budapest az utczáit borító hó­
tól. Alig hinné az ember, hogy mennyi elnyomoro­
dott férfi lakik a főyárosban, ha nem látná ezeket a. 
hókaparókat. S elszórtan nem tesznek olyan szánal­
mas látványt, mint mikor együtt van vagy kétezer. 
Ott szokták őket fölállítani hosszú, rengeteg sorban 
a Dunaparton ; ott fogadják föl őket csoportonkint, 
s eregetik széjjel, az utak szabaddá tételére. Addig 

! oldogálnak, remélgetnek, némán, összegörnyedve a 
hideg ellen mi védelmet sem nyújtó rongyaik között, 
hogy szivet facsaró őket látni. Munkájuknak persze 
alig van látszatja. Alig csinálnak itt vagy ott egy kis 
utat, néhány óra múlva teli fújja a szél ismét hóval 
— Olaszországnak szintén kijutott a kemény télből 
és hózivatarokból. Velenczét két napig tartó nagy 
vihar látogatta meg és szakadatlanul havazott. Pie-
montban az egész forgalom napokig szünetelt; a 
vasutak hó alatt voltak, a távirdaberendezések pedig 
teljesen szét vannak rombolva?. Milanóban,Turinban, 
Genuában,Bolognában és Pisában keményen havazott. 
Rómából és a napsugáros enyhe Nápolyból is zord 
hideget és bő havazást jelentenek. Calabriában a hó 
több centiméter magas. Szicziliából pedig azt a szo­
morú dolgot jelentik, hogy a hirtelen beállott nagy 
hideg a szőlőt és az olajültetvényeket teljesen tönkre 
tette. Az Appeninekből semmi hírünk sincs, mert 
ott a forgalom teljesen szünetel. 

A király karácsonyi ajándékai. A király a kará­
csonyi ünnepek alkalmából művészileg festett arcz-
képét ajándozta Andrássy Gyula grófnak, emlék 
gyanánt azon szép napokra, melyeket az idei őszi 
gyakorlatok alkalmával a gróf tőketerebesi kastélyá­
ban töltött. Hasonló kitüntetésben részesültek Fes-
tetich Jenő és Bánffy György grófok is, a kik a le­
folyt őszi gyakorlatok alkalmával szintén házigazdái 
voltak a királynak, az előbbi újvári, utóbbi kolozs­
vári kastélyában. Az arczképek ugyanabban az egyen­
ruhában ábrázolják a királyt, melyben részt vett az. 
őszi hadgyakorlatokon. 

József főherczeg levele. A filológiai társaság 
közgyűlése a főberczeget, mint a «Czigánynyelvtan» 
szerzőjét, tiszteleti tagjának választotta meg, miről 
őt Ponori Thewrewk Emil, a társaság elnöke, sietett 

i értesíteni. Levelére a főherczeg következő választ 
i r ta : 

«Tekintetes Tudor és Elnök Ur! Fölötte megtisz­
telve érzem magamat azon érdem fölötti kitüntetés 
által, midőn parányi nyelvismei munkám a budapesti 
filológiai társaság tizenharmadik ünnepélyes közgyű­
lését arra birto, hogy engem egyhangúlag tiszteleti 
tagjának megválasztott. Örömmel fogadom el ezen 
kitüntetést, mely hazánk kiváló tudósai sorába lépni 
méltatott és hálásan köszönöm meg személyem iránt 

I ez által tanúsított jóindulatukat. Múlt ősz óta gyön-
i gélkedvén, nem merek egyelőre más útra kelni, 
I mint vízkereszt után Fiúméba. Ha a zord időjárás 
i azonban az uraknak nem akadály, akármelyik nap 

ezen időszakban szívesen látnám a küldöttséget itt 
Alcsuthon, mint kedves vendégeimet. Csak kérem 

: velem tudatni, melyik vonattal szándékoznak Bics­
kére indulni és hányan, hogy e szerint fogataim ott 
várhassanak. Egy távíró sürgöny az előző napon 
elégséges. Maradok benső hálával Alcsuthon 1887. 

; deczember 26-án, őszinte tisztelője József főherczeg* 
E levél következtében a társaság egy küldöttsége 

j fogja átnyújtani a megválasztásról szóló iratot. 
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A «Vasárnapi Újság» hetenként két nagy ívre 

terjedő tartalma szintén számos rendkívüli mellék­
lettel lesz a jövő évben is bővítve. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgála «Világ­
krónika » czímű képes heti közlöny, mely hetenként 
egy íven s számos képpel illusztrálva jelen meg. 

A «Világkrónika» képes heti közlöny heten-
kint egy íven számos képpel s gondosan megváloga­
tott közleményekkel jelen meg, melyek mellett na­
gyobb elbeszéléseket és regényeket is nyújt olvasói­
nak, a világirodalom legérdekesebb termékeiből 
válogatva s számos képpel is ellátva. így a •Világ­
krónika* lefolyt évi folyama több kisebb elbeszélés 
mellett «A bánya ura« czimü regényt közölte mű­
vészi kivitelű képekkel illusztrálva ; hasonló érdekes-
ségü illustrált regényt fog közölni a jövő évi fo­
lyamában. A «Világkrónika* ezenfelül a hazai 
s külföldi általánosabb érdekű eseményeket, az 
azokban kiválóan szereplő személyiségeket nép­
szerű nyelven írt magyarázatokkal kisért képekben 
mutatja be; közöl tájékoztató czikkeket, uti rajzokat, 
nép- és tájismertetéseket, szemléltető jelentéseket a 
hazai és külföldi közérdekű mozzanatokról, találmá­
nyokról, fölfedezésekről, úgyszintén mulattató közle­
ményeket, közhasznú tudnivalókat stb. 

A «Világkrónikát* a «Vasárnapi Újság» előfizetői 
félévre 1 frt, egész évre 2 frt pótdíj beküldése mel­
lett rendelhetik meg. 

Hírt József, a hires bécsi orvostanár nővére, Sí éves, 
Uj-Aradon. — GTABMATHT SÁMUELNE, nyűg. kúriai 
biró neje, Diódon (Alsó-Fehórmegyében), élte 59-ik 
évében. — BÜJANOVICS FRIGYESNÉ, szül. Beniczky 
Júlia, élete 60-ik évében, Tapoly-Izsépen. — ANVAN-
DEB REZSŐNÉ, szül. Hencz Viktória, győri gyógysze­
rész neje, 4-9 éves. — Özv. Kocsis JÁNOSNÉ, szül. 
Felmayer Rozália, a szegedi Felmayer család leg­
idősebb tagja, 86 éves. — EIMANN KÁBOLTNÍ:, szül. 
Timin Hermina, Eimann Károly uj-szivaczi jegyző 
neje, élete 28-ik évében. — Özv. PANDA JÓZSEKNÉ, 
szül. Schuster Anna, halászmeaterné, a főváros egyik 
előkelő polgárának neje, 77 éves. Ozv. RICHNEB 
GYULÁN*, szül. Máltsek Vilma, 37 éves, Pécsett. — 
BÁRDOS ÖDÖNNÉ, szül. Farkas Etelka, nagyváradi 
káptalani gazdatiszt neje, 38 éves, a bihannegyei 
Bagaméron. — WEISZBABTH JÁNOSNÉ, szül. Band-
hauer Anna, a váczi takarékpénztári igazgató neje, 
60 éves. — KERESZTES EEBENCZNÉ, szül. Jenny Gi­
zella, 40 éves, Nagy-Váradon ; ugyanott: HEGEDŰS 
IMBÉNÉ, szül. Hötzel Francziska, 60 éves, — GÁ-
MENTZY ANNA, G. János köztiszteletben élő kolozsvári 
kereskedő egyetlen leánya. — Faji FAT JANKA, Fáy 
Zoltán és neje Ikervári Teréz egyéves gyermeke 
Szegeden. 

SAKKJÁTÉK. 
1472. sz. feladvány. Weinheimer J.-tól 

Sötét. 

Báró Sennyey Pál országbíró súlyos beteg, s 
Állapota oly fenyegető volt deczember 27-ikén, hogy 
n halotti szentségekkel is ellátták. De másnapra 
könnyebbülés állt be, a láz csökkent. Az országbíró 
már régebben gyöngélkedik, s nem egyszer kellett 
enyhébb éghajlat alatt tartózkodnia. A képviselői 
mandátumról is gyöngélkedése miatt mondott le. 
Hat év előtt súlyos tüdőbajban szenvedett, s az ősz­
szel meghűlt. Abazziába készült menni a télire, de 
a betegség rohamosan fejlődött, s az ünnepekre igen 
fenyegető lett. A beteg állapota felől nagy részvét­
tel tudakozódik táviratban és levélben a tisztelők 
nagy száma. Az udvar is értesítéseket kért az ország­
bíró állapotáról. Fájdalom, a betegség csak látszólag 
enyhült. Lényeges rosszabbulás nem állt be, de a 
beteg eszmélete zavart, az erők megfogytak, s ezek 
igen aggasztó jelenségek. Az orvosok a közel kime­
rülésjeleinek tekintik. 

Arany János szobrának elkészítésére négy év 
van hagyva. Stróbl Alajos a szobor főalakjához tanul­
mányozni fogja a költőről fenmaradt arczképeket, 
köztük Horovitzét, és Izsó mellszobrát, melyben 
nagy az élethűség. Legelőször is Arany mellszobrát 
akarja megalkotni, s aztán Olaszországba megy, meg­
figyelni az ottani szobrokat. Hazajötte után mintázza 
meg a jövő évben az ülő főalakot s azután sorban 
Toldit, Piroskát s a szobor mellékalakjait. Erre a 
munkára körülbelől három évet szán s így, ha valami 
közbe nem jön, 1891-ben a nemzeti múzeum előtt 
készen fog állani s leleplezhető lesz Arany János 
szobra. 

Egy hires festő a magyar szabadságharezban. 
Görgey Istvánnak a magyar szabadságharczról most 
megjelent könyvében (Il-ik kötet) érdekes följegy­
zést találunk. E szerint Matejko, a hírneves lengyel 
festő, testvéröcscsével együtt 1848—49-ben a magyar 
ügyet szolgálta, a Visoczki hadtestében levő lengyel 
légióban. Mikor az oroszok hazánkba betörtek, ez a 
légió a Felvidéken volt, s Kassánál összecsapott az 
oroszszal. I t t esett el, bátyja oldalán, Matejkonak 
az öcscse, egy muszka golyótól halálosan találva. 

A német trónörökösről most már állandóan elég 
jól hangzanak a tudósítások. Dr. Mackenzie, kinek 
» múltkor Algírba kellett menni, decz. 26-ikán érke­
zett vissza onnan San-Remoba. A beteg torkának 
megvizsgálása alkalmával meggyőződött arról, hogy 
az a kis uj kinövés, mely ezelőtt tizennégy nappal 
keletkezett, szinte egészen eltűnt és csak csekély 
megvastagodás maradt hátra. A gége általában elég 
jól néz ki és csak csekély, felületes vértolulás lát­
ható. 

Előfizetési felhívás 
a «Yasárnapi Újság» és «Politikai Újdonságok» 

1888. évi folyamára. 

A « Vasárnapi Újság* a legjelesebb hazai 
Írókat és művészeket számítja dolgozótársai közé, s e 
mellett a külföldi irodalom feltűnőbb termékeit is 
megismerteti közönségével. Eredeti elbeszéléseket, 
nagyobbrészt illusztrálva közöl Jókai Mórtól, Mik­
száth-Kálmántól, Baksay Sándortól, Gyarmathy 
Zsigánétól, P. Szathmáry Károlytól, Szomaházy 
Istvántól, Kazár Emiltől, Tors Kálmántól stb. A 
külföldiek közül különösen az ujabb angol irodalom 
legjavából kiválogatott s képekkel élénkített regé­
nyeket és elbeszéléseket közöl, úgyszintén orosz ere­
detiből fordított elbeszéléseket és életképeket, vala­
mint Verne Gyulának, a «Vasárnapi Ujság» közön- j 
sége előtt is oly kedvelt franczia irónak legújabb 
regényeit, — igy mindjárt az év elején az «Egy 
sorsjegy* czimtít — minden számban egy-két képpel. 

A «Vasárnapi Újság* mint családi lap, mely czél-
jává tette a családban felmerülő minden irányú igé­
nyekkel számolni, kiterjeszkedik a női munkakörre 
és divatra is. Ez egyik uj rovatának czime. 

* 

A dPolitikai Újdonságok»-hoz ujabban «Magyar 
Gazda czímü két hetenként megjelenő gazdasági 
lap van csatolva, s jövőre ezenfelül rendkívüli 
mellékletekkel is bővítve lesz a lapnak eddig is 
hetenként másfél s minden második héten két 
nagy ívre terjedő tar talma, mely a Politikai Új­
donságokat ez ideig is a legnagyobb és legtartalma­
sabb politikai hetilappá tette. 

Az előfizetések a « Vasárnapi Újság* és 'Politikai 
Újdonságok* kiadó-hivatalába, Buclapest, egyetem-
utcza 4. szám küldendők. Egyes előfizetések legczél-
szerűbben postautalvány által eszközölhetők, melyre 
bérmentesítésül csak egy darab öt krajezáros bélyeg 
szükséges. •— Uj előfizetőink szíveskedjenek megren­
delésüknél nevüket, lakhelyüket, valamint az utolsó 
postát világosan és olvashatólag kiírni. — Régi elő­
fizetőink legczélszerűbben úgy járnak el, ha czim-
szalagjaikból, melyek alatt lapjaikat kapják, egyet a 
posta-utalvány szélére fölragasztva, beküldenek a 
kiadó-hivatalnak. — Külföldi előfizetésekhez kérjük 
a postailag meghatározott viteldijat is csatolni. — 
Gyűjtőinknek tíz előfizetett példány után egy tisz-
telet-példánynyal szolgálunk. 

Előfizetési föltételek. 
egész évre félévre évnegyedre 

Osupán a Vasárnapi Újság... frt 8.— frt 4.— frt 2.— 
A Világkrónikával együtt « 10.— « 5.— « 2.50 

A Vasárnapi Újság és j , i 2 _ , 6— « 3 -
Politikai Újdonságok | 
A Világkrónikával együtt « 14.— « 7.— « 3.50 

Csupán a Politikai Újdonságok * 6.— « 3.— • 1.50 
A Világkrónikával együtt « 8,— « 4.— • 2.— 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
A Franklin - Társulat kiadóhivatala, 

Budapest, IV., Egyetem-utcza i. sz. 
Legolcsóbb újság a magyar nép számára, egész 

évre 2 frt a «Képes Néplap*, félévre 1 frt; megjelen 
hetenként mulattató és tanulságos tartalommal s a 
hazai és külföldi politikát tárgyaló rovattal. 

HALÁLOZÁSOK. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

Az 1466. sz. fe ladvány megfejtése. 
Jesperaen J.-töl. 

Világos. Sötét. Világot. Sötét 
1. Fhl—d5 e6—d5: „ 
2. Hc3—d5: .__ Kd4—c4(a) 2. Kd4—e4 
3. Kd6—15 Kc4—c5 8. Kdfi—c5 . . . Ke4—e5 
4. Bg3—c3 mat. 4. Bg3—e.3 mat. 
Helyesen fejtették meg: Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J . — Az Erkel-sakktársaság nevében : 
Exner Kornél. — Székely-Udcarhelyt: Nagy András. — 

Szempczen: Pintér János. — A pesti sakk-knr. 
Rövid értesítések: Debreczen.: Z. J. Levelünk megy. 

Elhunytak a közelebbi napok alatt: MALLÁR JÓ­
ZSEF, váczi székesegyházi kanonok, aranymisés pap, 
75 éves korában. — WIELAND GYULA, szepesmegyei 
árvaszéki ülnök, szeretett férfiú, 39 éves, Lőcsén. — 
KBISZT JÓZSEF, nyűg. őrnagy, Szeged város egyik 
legrégibb díszpolgára, 7ö éves, Mödlingben. — TA­
KÁCS JÁNOS, orvos, ki negyvonkilencz évig működött, 
77 éves, Sümegen. — IZSÁKT JÓZSEF, Deés városi 
tanácsnok, megyebizottsági tag, <>3 éves. — GRAND-
JEAN DOMOKOS, dr. Grandjean József városi ügyész 
atyja, 77 éves, Nagy-Becskereken. — SÁNDOR BÉLA, 
ügyvéd, kir. alügyész, Maros-Vásárhelyen. — Besse-
nyői és velikei SKUBLICS SÁNDOR, 45 éves, Zala-Szent-
Mihályon. — LiANDFrNGER GUSZTÁV, eszéki keres­
kedő, 65 éves, Budapesten. — Légid. ALZIEBLER 
ANDRÁS, Rákos-Keresztur község volt közgyámja. — 
Idősb TÓTH ZSIGMOND, gyógyszerész, Kun-Szent-
Miklóson, élete 65-ik évében. — MACHULA ADOLF, 
kir. számvezető kapitány, 61 éves, Kassán. — BERECZ 
IMRE. a győri eváng. egyház kántora, AA éves. — 
BOSSA JÁNOS, ügyvéd, Aradon. — KOLLÁROVITS PÁL, 
kereskedő és birtokos, (35 éves, Bácz-Almáson. — 
HAUDA LÁSZLÓ, zongoratanár, Ungvárit. — FARKAS 
JÓZSEF, hadseregbeli nyűg. százados, 66 éves. 
MÁTÉH KÁLMÁN, bírósági tisztviselő, 35 éves, Nagy­
váradon, — PFANNSCHMIEDT TRIDEON, volt bánya­
igazgató Lőcsén, 61 éves. — Ifj. BETEU MÁRTON, 
egyházi főgondnok, 75 éves, Krasznán. — KAISER 
JÁNOS, a hasonló nevű országgyűlési képviselő atyja, 
75 éves, Szász-Régenben. 

Özv. HOVÁNYI LAJOSNÉ, szül. Bossi Karolin, a néhai 
jogakadémiai igazgató özvegye, 71 éves N.-Váradon, 
s a köztiszteletű nő halálát a közéletben diszes helyet 
elfoglaló fiain, vejein kivül is nagy kiterjedésű család 
gyászolja. Ozv. NÁVE KÁROI.VNÉ, szül. Hirt Teréz, 

HETI NAPTÁR. Január hó. 

\it/> HnOiotihns t-'a protestáns 4i6rög-Orosz Izraelita 

1 V. A Kis Karácson 
2H. Makár apát 
3K. Genovéva sz. 
4S. Titusz pk. 
5 C. Teleszfor p. v. 
6P. Vizkwszt 
7 S. P. Rajmund 

HoldválUzásai : <% 

A 1 jév napja 
Ábel 
Énok 
Lótli. 
Simeon 
Yizkermt 
Rajmund 

Utolsó negyed 

29 B Ijnácz 
21 Julianna 
22 Anasztázia 
2:íKrét. 10v.; 
24 Eusrenia 
25 K. Karács 
2fi Egy|)toiiil>a 

6-án i ó. 58 pk 

17 Tk«». 
18 
19 
20 Izsák 
21 
22 
33 S. S. 
d. u. 

SZEEZESZTŐI MONDANIVALÓ. 
L.-Szt-Miklós. H. Különös kérdés, van e a magyar­

ban szentírás ? Hát hogyne volna! A katholikusok a 
Káldy-fóle (ujabban Tarkányi által átdolgozott) fordí­
tást használják, a protestánsok a Károli Gáspárét. 
Mindkettő a teljes Bibliát (0 és Uj-Testamentumot) 
magában foglalja. Ezeken kivül is van még egy tuczat, 
régibb és újabb, de kevésbé elterjedt s kevésbé hasz­
nált fordítás. Legújabban a zsidók használatára meg-

1 jelent a Thora (Mózes öt könyve) magyarul, A Méhner 
I által kiadott, úgynevezett Arany Biblia, nem a teljes 
! szöveget, csak a képekbez tartozó részleteket foglalja 

magában, az illusztrált díszmű czélja szerint. Káldi 
< és Károli Gáspár fordításai mindenütt kaphatók 

y . Meglátszik rajtok hogy kezdő szárnypróbálgatá-
' sai. Távol állnak, nagyobb igényű közönség előtt, a 
; közölhetőségtől, sót átalában a mai középszerű irodalmi 
: szinvonalt sem igen érik el. De kisebb — pl. önkép-

zőköri — mértékkel mérve elég csinosak s buzdítást 
i érdemelnek. Kivált a fordítás (Chamisso-ból) elég si­

kerrel küzd a forma nehézségeivel. Az eredetiek is 
nyújtanak némi reményt. Legjobb a legigényteleneb-
bik, Te vagy a nap — kezdetű. 
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T . G. e m l é k é r e . A d e r é k férfiú e m l é k é t i lyen s i­
l á n y r i g m u s s a l bizony n e m meg t i sz t e ln i — h a n e m n e - * 
vetségessó t enn i , kegye le t l enség volna. 

K . E l v i r a h a l á l a . A széple lkű s tehe t séges köl tő-
l eány ko ra h a l á l á n mi is n a g y ré szvé te t é r z ü n k ; de a 
k ö l t e m é n y , b á r n e m e s é rze l embő l e r ed t — j e l e n a lak­
j á b a n n e m közölhe tő . A k e r e t — a kezdő ós befejező 
strófa, — felesleges, m e r t s e m m i t s e m m o n d , a m i a | 
több iben b e n n n e m v o l n a s e n n e k m a g y a r á z a t á u l 
szükséges l enne . A többi pedig hosszú s a l ak ta l an . Az 
a rész , m e l y a d a j k a m e s é t t a r t a l m a z z a , szép is , j ó 
Í8, t a lá ló i s ; de az a h h o z vezető m a g y a r á z a t hossza­
d a l m a s , s az u t á n a köve tkező a lka lmazás a mellett , 
h e g y hosszú , m é g lapos is . Kisér t se meg , m á s a lakot 
adn i az egésznek , h a t a l á n e l t a lá lná . 

E g y c a ó k . A gondo la t , m e l y a k é t u to l só so rban 
n y e r kifejezést , csinos v o l n a ; de a kidolgozás nagyon j 
fogyatékos , sz in te kezdet leges . 

L . S . Az A n y á m h o z c z í m ű n e k m e l e g hang ja b iz ta tó 
a szerzőtől j ö v ő b e n v á r h a t ó m é g s ikerü l tebb a lkotá­
sok ra nézve . E l l e n b e n a S i m o n gazda frivol tá i 'gya, j 
frivol h a n g j a e l tévesz te t t i r ány kezdete . Óvakodjék tőle . 

P a g á t . E s z m e és kifejezés n incsenek a r á n y b a n . Az 
eszmékben v a n igazság, sőt mé lység i s ; de kifejezésre 
n e m j u t n a k . Ké t sze r ke l l e lo lvasni , m í g az e m b e r m e g -
ér t i , m i t a k a r az i ró vol taképen ? s a k k o r lát ja , hogy ; 
a köl tői nye lv nehézkessége , a forma nyűge m i a t t a 

g o n d o l a t sehogy s e m t u d o t t köl tői kifejezésre j u t n i . — 
Kár! 

T ü c s ö k - d a l o k . E l é g csinos da leszmék v a n n a k 
b e n n ö k i t t -o t t , de n e m t u d n a k megfelelő kifejezésre 
j u t n i . E g y i k b e n pl. . i ly ese t lenséggel t a l á l k o z u n k : «Csó­
kod , m i n t kis szá rnyas m i n t á m * — m i ez ? I s m é t i ly 
h a n g z a t l a n s á g : ha lá lá ig , a he lye t t hogy m o n d a n á : 
m i n d ha l á l i g (a m i j o b b r í m e t is a d n a i : m e g i lyen 
s z ó r e n d : «mind ig véle csak j e l en meg» — a h e l y e t t : 
• m i n d i g csak vele j e l e n meg» a m i m e g r h y t h m u s t a -
l a n vo lna . A ly ra i d a l csak lá t sz ik k ö n n y ű p o r t é k á n a k , 
de nehézsége épen abban áll , hogy k ö n n y ű n e k kell 
l enn ie is, l á t szan ia is . 

S z o m o r ú s e j t é s . Cz imé t egyszerűen a «nem kö­
zölhetők* közé soroznók, h a kísérő levele o ly köve ­
telő n e m volna . Kegyed azt i r j a : n incs szerencséje , m i 
kiegészí t jük azzal , hogy n incs tehe tsége a köl tésze thez . 
Nézze m e g k ö l t e m é n y e k é t első s o r á t : 

G y a k r a n m e g k a p egy fájó se j te lem 
Az e lmú lá s ö römte l en n y o m á n . . . 

m i c s o d a ü r e s , s e m m i t m o n d ó , sőt é r t e lme t l en frázis 
ez : «az e l m ú l á s ö römte l en n y o m á n * ! S ilyen a többi 
is végig. Az e m b e r gondol va lami t , az t sem vi lágosan , 
m é g úgy sem tudja kifejezni — s ez az tán vers . N e m 
így l e h e t czél t é rn i , j ó u r a m . 

A l e j t ö n . J ó szerkezet , t ö m ö r e lőadás . De némi 
á tdolgozásra szorul . P l . a k é t első sor, h ibás szórendje 

m i a t t , egész fé l reér tésre ad okot , m i n t h a ön a l igetben 
szedet t ibolyát l á t o t t vo lna t a v a s z s z a l ; ho lo t t egy 
l e á n y k á t l á to t t , a ki a l ige tben ibo lyá t szedet t . H a e 
k é t szó sor rendjé t felcseréljük, a m a z t t e s z i ; h a helye­
sen sorozzuk, m á s r í m kel l r á . T e h á t k e r e s s e n m á s rí­
m e t , de a m o n d a t r e n d el len, az é r t e l e in rovásá ra , vé ­
ten i n e m szabad. A ± s t rófa •'!. s o r á n a k r h y t h i n u s -
t a l a n s á g á n k ö n n y ű segí tn i , o t t is m á s szórendde l . 

Fe le lős szerkesz tő : N a g y M i k l ó s . 
(L . e g y e t e m - t é r 6. szám.) 

Elővigyázat! ! ! u t ó b b i időben a közón-0 , 7 ség részéről több felöl 
ama panasz merült fel. hogy az egye-dül valódi, a kö­
zönség előtt sok év óta igen kedvelt, Brandt Rich. 
gyógyszerész által készített, svájczi pilnlák helyett jó 
pénzért utánzatokat adnak. Helyén való lesz tehát, a 
vételnél mindig a szelencze körül levő használati uta­
sítást azonnal eltávolítani, s meggyőződni róla, hogy 
a ragjegyen vörös mezőben fehér kereszt, valamint a 
Brandt mellett a Rich. név rajtva van-e ? Minden 
más kinézésű, Brandt Rich. gyógyszerész svájczi pi-
lulái gyanánt eladott készítmény visszautasítandó. 

;í~.4rt"t .4rl-, ^•ÁA-A-Arr^', Í-.4.4-.4-.-4-.4-. 

Legújabb találmány a férfidivat terén! 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség és a; igen tisztelt 

vevőim becse* tudomására hozni, hogy fehérneműi- és férfidivat­
áru-üzletemet, Budapest, váezi utcza 22. szám alatt tetemesen 
nagyobbítottam s akként rendeztem be. hogy a jelenkor igényeinek 
teljesen megfelelőleg ugy fehérnemű* és férfidivat, valamint 
a, sjtort-czikkek minden fajából nagy választékban a legjobb 
minőségben igen SOlid étrak mellett, nagy készletet tartok. 

,/z általam feltalált és legfelsőbb helyen szabadalmazott és 
rövid idő alatt a főrangú s a divat terén irányadó körökben fel­
karolt gomb és gomblyak nélküli és izzadást felszívó lappal 
ellátott nappali és báli inad un-e vagyok bátor a nagyérdemű 
közönség és igen tisztelt verőim beesés figyelmét felkérni. 

Ezen legújabb találmányú s alanti védjegygyei ellátott sza­
badalmazott ingeimen egyetlenegy gomb, vagy gomblyuk 
tlincsril, és daczára annak agy a mell. valamint a, nyak oly 
szilárdan tartatik össze, hogy az önként soha szét nem nyílik, és 
ennek folytán találmányom, által sikerült a férfi-világot teljesen 
megmenteni a nyakon alkalmazni szokott (jaUérgomb és annak 
kellemetlen nyomásától, nemkülönben a gomblyukak oly 
gyakorta kiszakadásától, a melynek folytán az ingek sokéi 
tartttsa biztositra van, ezeken kivid az egyik főelőny pedig az, 
hogy bármely nagymérvű izzadás mellett is az ingnull folyton 
kemény marad, miután az ing mellén belül alkalmazott izzadás -
felszivólap az izzadtság áthatolását gátolja. 

Mindezek folytán ezen cs. és kir. kizárólag szabadalmazott 
gomb és gomblyuk nélküli ingeim minden eddig feltaláltakat 
fölülmúlják, mert még az eddig szabadalmazott úgynevezett 
gomblyuk nélküli ingek csak egyszerűen az egy vagy két mell­
gomblyukat nélkülözik, de a gallérgomblyukat s annak kelle­
metlen begombolását és gombnyomását nem, és a kétszeres széles 
kemény alsó-mellrész is elég alkalmas a, mell dörzsölésére, de az 
ingmell szétnyílását éppen nem gátolja. 

Fentebb leirt s legfelsőbb helyen szabadalmazott rendkívül czél-
szerü és kitűnő állása ingek ára 2 frt 50 Jer, legfinomabbak 3 frt. 

.Ijátilom továbbá kiváló dús raktáromat a legújabb nyak­
kendők, keztyük. zsebkendők, gallér és kézelők, harisnyák, illat­
szer és szappanok, esernyők, hótok, angol kötött mellények, utazó 
takarók stb., nemkülönben bizományi gyári raktáromat tfr. jaeger 
Grttsztáv tanár normál gyapjú áruiból, eredeti gyári árakon. 

Kiváló tisztelettel 

LA.TZKOVITS A. 
Budapest, váczi-uteza 20. Nemzeti szálloda épülete. 

.1 es. és k. kizárólag szabadalmazott gomb 
és gomblyuk nélküli férfiingek feltalálója és 

egyedüli készítője. 

S ^ ^ g M ^ B [ ^ ^ S K I g ^ g 3 i g > : ^ ^ 3 S 5 ^ 
A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható 

•» EÖL0Y3EK TIT MAMA. 
LEGÚJABB ÉS LEGTELJESEBB LEVELEZŐKÖNYV 

NŐK SZÁMÁBA, 
m i n d e n előforduló a l k a l m a k r a va ló fogalmazás i m i n t á k k a l , m inden fé l e t á r s a ság i , 
családi , b i za lmas és sze re lmi leve lekkel , különféle ü g y i r a t - m i n t á k k a l és a lapos ú t m u ­
ta t á s sa l a levél í rás szabá lya i t i l letőleg rövid he lyes í rás - t anna l , a m a g y a r po lgár i j o g o k 

és k o r m á n y z a t i smer t e t é séve l s t b . 

Negyedik bővített kiadás. Ara kemény kötésben 1 frt 50 kr 

rfrrmrtmtTtTm 
SVÁJCI I 

CS0K01AD E 

m/i 
M A E S T R A N I A. 

S? GA L L EN, 

G Y Á R I R A K T A K 
v a l ó d i t i r o l i h ö l g y - é s j 

f é r f l - l o d e n b ö l 
minden színben és különböző ár­
nyala tban, valamint E r i i n g e r I 
szürke és d rap színben, v l z h a t - | 

l a n e s ő k ö p e n y e k r e 

Greil Ferencinél, Innsbruckban. 
Minták ingyen és bérmentve. 

MHI!llimi':!!,!I!llií,|ll!lilllllliii(i.i;nlifí 

Új találmányú kulcs nélkül felhúzandó ingaórák raktára. 
Sajá t uj t a l á l m á n y ú órá i Ö f e l s é g e 
a k i r á l y , R u d o l f k u r o i i a -
h e r c z e g , és J ó z s e f i o -
h e r e z e g O f e n s é ­
g e i k részérő l k i - ^ . 
t ü n t e t v e , >^W$h^>- ^ \ 

p á r i s i , 
l o n d o n i , b é c s i , 

b u d a p e s t i , és A 
l e g t ö b b k i á l l í t á s o n 

k i t ü n t e t v e , a győzelmi 
ve r s eny t m e g n y e r t e . 

Árjegyzései kívánatra Dérmentesen Küldetne*:-

Órák eladásánál három évi jótállás vállaltatik. 

A «Franklin-Társulati kiadásában 

Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható — az osztr. 

tartományok számára Szelinszki 

György cs. kir. egyetemi könyv­

árusnál Bécsben I., Stefansplatz 6. 

Falusi gazda napiára 
1888-ik évre. 

A magyar gazdák, kertészek, 
lelkészek és taniték számára 

Szerkeszti 

S p o r z o n P á l 
a "Gyakorlati mezőgazdái szerkesztője 

xxrv. évfolyam. 

Ara fűzve 80 krajezár. 

EQUITABLE 
az Egyesölí-íllamok éíetbrziositd-társasága New-Yorkban. 

Alapíttatott 1859-ben. 
Biztosítási állomány 1886 d e a 31-én 1,747.000,000 márka. 

Az uj felvételek k i te t tek : 1884-ben 360,000,000, 1885-ben 
408.000,000, 1886-ban 474.000,000 márka. Az összalap emel­
kedett 1886. január hó 1-től 1887. január 1-jéig 272.000,000 
márkától 321.000,000 márkára. A tiszta nyereménytöbblet 
1887. jan . 1-én 680.000,000 márkát tesz ki és a múlt évhez 
viszonyítva 130.000,000 márkával emelkedett . Tőkebefekte­
tések Európában 16.000,000 márkán felül. A kötvények 3 év 
múlva kifogásolhatlanok. Minden kötvény visszavásárlási és 
leszállítási joga 3 év múlva. A 100.000 dollárból álló rész­
vénytőke alapszabályszernleg csakis 7°/o-kal kamatoztatik, 82 
azon felüli sok millióra rugó nyereség kizárólag a biztosítot­
tak javara esik. A l i g a z g a t ó s á g M a g y a r o r s z á g r é s z é r e : 

B u d a p e s t , A n d r á s s y - u t 1 . s z . 

Hirdetések 
felvétetnek a kiadóhivatalban 
Budapest, egyetem-uteza 4. 

2. SZÁM. 1888. BUDAPEST, JANUÁR 8. XXXV. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételei-: VASÁRNAPI U.ISAÖ és ] egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / f í I é v r e - 6 » Csupán a VASÁRNAPI UJ8AG 
[ egész évre 
I félévre ... 

8 frt 
4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 

n évre 6 írt 
I félérre ... 3 • 

Külföldi i iuti/etésekhez A pontailag 
ineghatárnzutt vilelilij iw e l to landó 

BÁRÓ SENNYEY PÁL. 
1824—1888. 

EGY férfiú költözött el az élők sorából, kinél 
hazánk viszontagságos történetében e szá­
zad második felében kevesen játszottak 

fontosabb szerepet s kit úgy szellemi nagy tehet­
ségei, mint jellembeli s más egyéni tulajdonai 
folyvást a legjelentékenyebb egyéniségek első 
sorában tartottak, akkor is, mikor a közélet küz­
delmeitől hosszabb-rövidebb időszakokra visz-
szavonulva, azoknak csak távoli szemlélője volt. 

Kissennyei Sennyey Pál báró sajátkezű élet­
rajzi följegyzései szerint 1824. ápril 24-én 
Budán született. Tehát nem 1822-ben s nem 
Zemplénmegyében, mint legtöbb életirásában ol­
vassuk. Atyjának, az 1840-ben elhunyt Sennyey 
Károly bárónak, Nádasdy Erzsébet grófnővel kö­
tött házasságából származott ötödik gyermeke 
volt. Első gyermekéveiben szülői birtokán, Zem­
plénben növekedett, de a gimnáziumot Budán 
és Pesten végezé s innen ment a fizikai és jogi 
kurzusra a kassai akadémiára. Atyja halálának 
évében, alig tizenhét éves korában ő vette át a 
a családi hitbizományi vagyon kezelését, mely az 
alapító rendelkezése szerint nem a legidősebbet, 
hanem a legtehetségesebbet illette az örökösök 
közül. 

1841-ben Zemplénmegye tiszteletbeli al-, egy 
év múlva tiszt, főjegyzője lett; majd Budán a 
helytartótanácsnál vállalván tiszteletbeli hivatalt, 
gyorsan emelkedett s 1846-ban a magyar kir. 
udv. kanczelláriánál lett tiszt, elnöki titkár. Ugy 
itt, mint ott, többször bizták meg önálló osztá­
lyok vezetésével is s ez utóbbi helyen különösen 
az országgyűlési departementumban és a törvé­
nyek előkészítése körül nyert alkalmazást. Ekkor 
folyamodott az udv. kamarási méltóságért, melyet 
meg is kapott. 

Az 1847/8-iki pozsonyi országgyűlésen mint 
regalista vett részt, a folytatólagos pesti ország­
gyűlésen pedig mint Zemplénmegye király-hel-
meczi választó-kerületének képviselője s mint 
ilyen a konzervatív párt töredékéhez csatlakozott. 
Itt fölszólalt Kossuth Lajosnak szept. 4-iki hires 
beszéde után, intvén a nemzetet, hogy a törvényes 
tért el ne hagyja. 

Mikor az 1848-iki alkotmány visszavételére 
irányuló ármányok és erőszakoskodások, az 
alattomban fölizgatott nemzetiségek támadásai 
s Jellasics betörése fegyveres ellenállásra kény­
szerítették a nemzetet s a honvédelmi bizottmány 
megalakult, — Sennyey Pál október bávában le­

tette mandátumát s birtokaira visszavonult s ott 
élte át a függetlenségi harcz idejét. Nem remélt 
jót a forradalomtól s azért tartózkodott benne 
részt venni; de nem is tett úgy, mint számos 
osztálytársai, kik ellenforradalmat készítve elő 
készséges támogatóivá szegődtek a magyar sza­
badság ellenségeinek. 

A vad erőszak, az elnyomatás éveiben is meg­

maradt visszavonultságában, noha, mint «nem 
kompromittált embert,» tekintélyes befolyások 
környékezték, hogy valamely magas hivatal el­
vállalására birják. Sennyey azonban, a ki nem 
tartá törvényesnek a bár ránk kényszerített 
forradalmat sem, még inkább törvénytelennek 
itélé az abszolutizmust s e fölfogásából titkot 
még azokban a veszedelmes években sem csinált. 

•**«L 

B Á R Ó S E N N Y E Y P Á L . Koller Károly tanár fényképe után. 


